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PRESENTACIÓ

la importància i significació d’una col·lecció es pot valorar tenint en compte 
una sèrie de factors que poden demostrar la seva consolidació, com per exemple, 
el compliment dels objectius prefixats, el rigor en els continguts i la continuïtat. 
així doncs, si l’objecte de l’avaluació és la Col·lecció Documents del Fons Municipal 
de Tarragona, que va aparèixer l’any 1982 per voluntat de l’historiador i alcalde de 
tarragona Josep m. recasens Comes, el resultat és més que satisfactori. en primer lloc, 
l’objectiu de donar a conèixer el contingut d’aquells documents més essencials per a 
la història de la institució municipal i de la ciutat s’ha assolit amb escreix. en segon 
lloc, el rigor dels diferents autors o dels directors dels equips de transcripció queda 
palès no només en les respectives trajectòries acadèmiques i professionals, sinó també 
en les pàgines dels diferents volums. en darrer terme, i amb aquest nou número, la 
Col·lecció Documents del Fons Municipal de Tarragona ja compta amb tretze volums, 
la qual cosa reforça la consolidació d’aquesta línia editorial. 

l’any 1982, l’ajuntament de tarragona publicà el primer número de la col·lecció 
amb el títol Ordinacions i Crides de la ciutat de Tarragona (S. XIV - XVII).  entre 
1983 i 1995, es publicaran nou llibres més: 2. Actes Municipals (1358-1360); 3. 
Actes Municipals (1369-1375); 4. Actes Municipals (1378-1379, 1383-1384); 5. Actes 
Municipals (1384-1385, 1385-1386); 6. Actes Municipals (1386-1387, 1387-1388); 
7. Actes Municipals (1388-1389, 1393-1395); 8. Actes Municipals (1397-1399, 1399-
1400); 9. Repertori Municipal de Tarragona (1683); 10. Actes Municipals – Ordinacions 
de la mesa del vi de la ciutat de Tarragona (1382-1424), Actes Municipals (1396). 

tot i que el Repertori Municipal de Tarragona (1683) es pot considerar com el 
primer instrument de descripció publicat, l’any 1997, amb el número 11 de la col·lecció, 
s’optà per a incloure el primer catàleg elaborat amb criteris arxivístics actuals: Catàleg 
de les Cartes Reials i dels Lloctinents Generals (1321-1734). posteriorment, l’any 2009, 
el número 12, seguint amb el mateix criteri, contenia el resultat de l’excel·lent arxivera, 
paleògrafa i historiadora isabel Companys i Farrerons: Catàleg de la Col·lecció de 
Pergamins de l’Ajuntament de Tarragona. 

Després de la publicació d’aquests dos exhaustius catàlegs, ara, el número 13 de la 
col·lecció, Actes Municipals de Tarragona (1400-1401, 1401-1402), reprèn la publicació 
de les transcripcions d’aquesta sèrie documental del fons municipal. Dirigit per la 
Dra. montserrat sanmartí roset i per la Dra. isabel Companys Farrerons, l’equip de 
transcripció de la Facultat de lletres ha estat integrat per mercè altés, marta badia, 
isidora basilio, eduard boada, antoni garcia, montserrat garriga, núria grau, 
Àngels martínez, núria olivé, Jesús olloqui, núria parís, Concepción pérez, Daniel 
piñol, montserrat de la pinta, Judith prat, anna serra masdeu i m. teresa Vázquez. 

la publicació d’aquest treball és fruit de la col·laboració institucional entre la 
Conselleria de patrimoni de l’ajuntament de tarragona, el Departament de Cultura 



10

i mitjans de Comunicació de la generalitat de Catalunya i la Facultat de lletres de 
la universitat rovira i Virgili, una col·laboració que reflecteix la relació de treball 
existent entre l’arxiu Històric de la Ciutat de tarragona, l’arxiu Històric de tarragona 
i el Departament d’Història. 

Jordi piqué padró
Cap del servei d’arxiu i Documentació municipal 



11

PRÒLEG

aquest llibre és el resultat del treball enllestit fa prop de vint anys per un equip 
de disset alumnes de la professora de paleografia de la universitat rovira i Virgili 
montserrat sanmartí i roset, amb la col·laboració d’isabel Companys i Farrerons, 
tècnica de l’arxiu Històric de tarragona. la transcripció inicial dels volums 16 i 
17 dels acords municipals (anys 1400-1402), revisada globalment, s’ha completat 
amb una introducció històrica, un comentari codicològic i paleogràfic i els índexs, 
a més d’una sèrie d’imatges que embelleixen el text. l’obra continua la col·lecció de 
Documents del Fons municipal de tarragona, encetada el 1983, pel que fa a la sèrie 
esmentada, que comprenia els números 2-8 i 10, entre els anys 1358 i part del 1400. 

recull informació de la ciutat i el seu terme, les anomenades Faldes, durant el 
regnat de martí i, el qual, dins el període expressat, es traslladà a tarragona en dues 
ocasions. s’hi reflecteix en primer lloc la situació continuada d’endeutament envers 
nombrosos censalers eclesiástics, nobles i mercaders destacats –motivà la realització 
d’un nou llibre dels censals i pensions, enquadernat pels mestre jueu falsetà abraham 
mandil i amb escuts del pintor mateu ortoneda–, agreujada per les reiterades 
exigències del sobirà i amb queixes provinents de les flequeres, dels compradors de la 
imposició del peix, dels pescadors i dels diputats de la generalitat, per raó dels drets 
aplicables als draps de llana. 

Hi descobrim també la preocupació davant la manca d’aigua –adobament de 
la sènia dels predicadors i estudi d’un futur emplaçament d’extració– i la carestia 
de blat i pel proveïment de la carnisseria, així com els intents d’evitar l’entrada no 
controlada del vi de l’arquebisbe, juntament amb la intervenció dels mostassafs i els 
guardians del terme. són especialment interessants les notícies relatives a la població, 
un percentatge força elevat de la qual vivia en la misèria o afectat per malalties, sense 
poder contribuir a la talla. 

Quant a les obres, assenyalem la neteja de camins, la conservació dels murs i 
portals, la reparació de l’hospital i l’allunyament dels femers, les eres i les pallisses 
per causes sanitàries i de seguretat enfront del foc. D’altra banda la necessitat de 
defensar-se dels atacs de pirates sarraïns obligava a fer guaites des del cim de diferents 
edificis estratègics.

el tercer diumenge després de pasqua coincidia amb la celebració de la fira a la 
plaça del Corral, que atreia mercaders, compradors, jugadors i joglars. les festes de 
santa tecla i Corpus Christi requerien partides econòmiques especials, per tal que 
les processons seguissin lluint com manava el costum, al llarg dels carrers enramats i 
amb l’animació dels joglars, músics i dansaires.

entre altres esdeveniments memorables s’al·ludeix al trasllat de les despulles de 
dos membres de la família reial a poblet, a la novena per la mort de l’infant pere, fill 
de martí i de sicília, a la Catedral i a un incendi a la plaça de les Cols, extingit pels 
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aiguaders. apareixen igualment consignats diversos delinqüents acusats de baralles, 
robatoris i injúries, com l’adreçada contra el cònsol misser arnau maçó.

Finalment del conjunt de documents solts sobresurten l’inventari de la casa 
de la mostassaferia i uns estatuts relatius als delictes sexuals (violacions, adulteris 
i relacions il·lícites) per preservar la moralitat dels tarragonins, tot aplicant càstigs 
corporals i penes monetàries.

no cal dir la importància d’un treball com aquest per al coneixement i difusió de 
la història de la ciutat de tarragona i el seu entorn.

l’arxiu Històric de tarragona acull pràcticament des de la seva creació la 
documentació històrica de l’ajuntament de tarragona, dels seus inicis fins a la fi del s. 
XViii i ha treballat al llarg del temps per garantir-ne una bona conservació, realitzar-
ne un correcte tractament i fer-ne la pertinent difusió; una tasca que s’ha traduït 
en l’aplicació de tècniques de preservació específiques a una part significativa de la 
documentació històrica municipal, en l’edició de diverses publicacions divulgatives 
i en l’exposició “pergamins segellats de l’arxiu Històric de tarragona”, que va tenir 
lloc l’any 2008. en aquesta dinàmica cal entendre la col·laboració de la Dra. isabel 
Companys, tècnica arxivera de l’aHt, amb l’equip de persones dirigides per la Dra. 
montserrat sanmartí roset, que varen realitzar la tasca de transcripció. es posa de 
manifest, doncs, la vàlua d’una col·laboració institucional sense complexos, que en 
aquest cas ha conjuntat la universitat rovira i Virgili, el Departament de Cultura i 
mitjans de Comunicació de la generalitat de Catalunya i l’ajuntament de tarragona, 
a través del servei d’arxiu i Documentació municipal. 

ricard ibarra ollé
Director de l’arxiu Històric de tarragona
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bREU INTRODUCCIÓ HISTÒRICA

els dos volums de les actes del Consell de tarragona transcrits abasten el període 
que va des de la pasqua de 1400 fins abans d’aquesta festivitat de 1402.1 la publicació 
dels quinze anteriors de la sèrie permet poder enllaçar diversos temes sorgits abans  
amb el text dels que anirem comentant a continuació.2 

el primer llibre comença explicant que el rei martí i i la seva muller, maria de 
luna, passaren les festes de pasqua de 1400 a tarragona, estada que provocà l’ajor-
nament de les eleccions al Consell, previstes per al diumenge 18 d’abril, al dia 25. el 
sobirà havia arribat a la ciutat el 13, procedent de saragossa, mentre la reina ho faria 
més tard. ens consta que el monarca i els seus acompanyants s’allotjaren a la torre del 
paborde, on s’havien portat matalassos, taules i altres objectes.3 D’aquesta visita se’n 
derivà la demanda de la cena o convit pels dies de sojorn a tarragona, juntament amb 
la coronació de la reina, exigències de les quals el govern municipal intentà en va alli-
berar-se, per mitjà d’advocats, escrivans, procuradors i missatgers tramesos a la cort 
per negociar, salaris, escriptures –originals i trasllats, sobretot de privilegis- i altres 
passos indispensables. prèviament, però, els cònsols i representants del consell havien 
convingut de fer sengles donatius de 300 i 200 florins, per al rei i la reina, empenyorant 
les imposicions de la carn i de l’herbatge o dret de pastura. no obstant això, la ciutat 
i el Camp –a excepció de Vallmoll i Cambrils- hagueren de comprometre´s a oferir 
2.500 florins o 1.375 ll., pagadors en dos terminis, pel març i pel setembre de 1401: 9 
s. per foc, a raó d’1 sou per milenar i 2 d. cada diumenge.4 D’altra banda, al parlament 
de tortosa i barcelona del mateix any 1400, s’ordenà un nou pariatge –organització 
de defensa marítima, amb vaixells armats, contra els corsaris sarraïns o cristians-, que 
estengué l’àmbit d’actuació a l’illa de sardenya.5 els cònsols acordaren reunir-se amb 
alguns mercaders per a l’elecció de les persones que havien d’ocupar-se’n, segons les 

1.  recullen set reunions de 1400 (una de la comissió dels dotze); catorze de 1401 (dues a les sis de la tarda, amb 
inclusió de quatre parlaments, un dels quals a l’obrador del draper pere de la porta) i quatre de 1402 (amb dos parla-
ments, el darrer també a l’obrador esmentat), a les quals hem de sumar relacions de clavaria i altres trobades amb el 
clavari (en una ocasió, a l’obrador d’un altre draper, pere tost).

2.  Vegeu-ne la transcripció íntegra, pel que fa als anys compresos entre 1358 i 1400, a càrrec de peris i  
serraDell, sabí, iCart i leonila, Joaquim, Cubells i llorens, Josefina, Cortiella i ÒDena, Fran-
cesc, sanmartí i roset, montserrat, miraCle i Figuerola, norbert i rius JoVÉ, Jordi. Actes municipals. 
tarragona: ajuntament de tarragona (Col·lecció de documents de l’arxiu Històric municipal de tarragona, 2-8 i 
10, 1983-1995.

3.  Ja s’hi havien hostatjat, l’abril de 1383, pere iii i la seva quarta muller, sibil·la de Fortià. el lloc on pernoctaria, 
en canvi, maria i de sicília, néta del monarca esmentat, l’any següent, seria el convent de sant Francesc (CapDeVila, 
sanç. La Seu de tarragona. barcelona: biblioteca balmes. 1935. p. 99 i actes municipals, 5, p. 64 i 8, p. 95 i 136).

4.  Actes municipals, 8, p. 95 i 97 i Companys, isabel. Catàleg de la col·lecció de pergamins de l’Ajuntament de 
Tarragona dipositats a l’Arxiu Històric de Tarragona. tarragona: arxiu Històric de tarragona, 2009. p. 213 i 214.

5.  Actes municipals, 8, p. 87, 143, 151 i 153.
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ordinacions trameses des de barcelona. el 24 de gener de 1401, martí i sol·licità la pre-
sència de prohoms i síndics tarragonins a l’espluga de Francolí per al 10 de febrer, a fi 
de participar al trasllat definitiu de les despulles del seus pare i germà, pere iii i Joan i, 
respectivament, a llurs sepultures del monestir de poblet –obrades pels escultors aloi 
de montbrai, Jaume Cascalls i Jordi de Déu–, des de la seu de barcelona, petició a la 
qual els cònsols respongueren negativament. el 25 immediat s’al·ludeix a la novena 
per la mort prematura del seu nét i primogènit de martí i de sicília, l’infant pere, de 
només sis anys d’edat, que se celebrà de forma solemne a la catedral –s’hi dugueren 
des de la Casa de la Ciutat estores d’espart o palma per a les dones, que devien seure 
a terra damunt coixins, i ciris-, amb oferta de pa i de diners –als canonges, clergues i 
llecs i a les dones-, tot i que l’església triada inicialment hagués estat la del monestir 
de sant Francesc. el 21 de maig següent el clavari pagava gabriel portella per la seva 
anada a l’Hospitalet de l’infant, per tal de confirmar la vinguda del rei a tarragona, 
a l’hora de dinar. s’indica que es dugueren ciris al port quan hi fou martí i –coincidí 
abans del 20, circumstància que el rei aprofità altre cop per demanar cena, l’exempció 
de la qual, justificada per un privilegi, degué defensar davant el sobirà un missatger 
que es desplaçà a tortosa- i que es manllevaren algunes robes o objectes per als que 
l’acompanyaren a l’indret on s’allotjà.

tanmateix la qüestió que més desassossec generava entre els tarragonins era l’as-
fíxia econòmica que patia la ciutat. Cal tenir en compte que tarragona arrossegava 
una mancança de diner crònica, amb un nombre d’habitants molt reduït, de manera 
que, per insignificant que pogués semblar qualsevol càrrega imprevista, se’n deriva-
ven de seguida greus dificultats pecuniàries i s’originava un conflicte que acabava 
repercutint tant en la seva població com en la de les viles i llocs del Camp. estava for-
tament endeutada i una de les preocupacions principals era la redempció de censals, 
ja que aquest dèbit l’ofegava i li impedia fer front a noves despeses. 

encapçala el llibre 16 la referència als dotze, designats per complir amb les obli-
gacions monetàries a satisfer (la coronació de la reina, després de la de martí i i altres, 
per a les quals es retenia el diner de la carn, obtingut per raó d’herbatge o de pastures, 
de la tornera i de la mesa del vi), mitjançant manlleus a censal mort, i trobar formes 
de descarregar la ciutat, amb redempcions i ordinacions, destinant-los com a seu els 
Framenors o els predicadors.6 els problemes per aplegar els diners –les talles eren 
recollides a través dels cinquanteners i dels deseners- queden clarament formulats en 
l’anàlisi de la situació angoixant que atravessava tarragona que presentà al consell el 
cònsol ponç guerau el 10 de novembre de 1401 (document solt 4), demanant la col-
laboració de tots els reunits i vàlues, estimes o manifestos dels béns i propietats dels 
homes de les Faldes, dels terratinents i eclesiàstics.

es plantejaren fins i tot com a mesures extremes de recuperació la reducció dels 
censals prestats a diversos creditors -de 14.000 s. per mil a 20.000 s. per mil-,7 amb el 

6.  el 20 de març de 1395 ja foren nomenats dotze ciutadans, a causa de les persecucions, opressions, vexacions i 
perjudicis (empresonaments i manlleutes) infligits pels oficials reials a la ciutat. arnau maçó, bernat manresa, Joan 
i bartomeu sabater, Francesc Cerdà, Joan Virgili, pere benestull, Françoi rodera, bernat Joia, berenguer Caldés, ra-
mon lacera i pere gilabert foren escollits el 24 de febrer de 1399 (Actes municipals, 7, p. 161, 170 i 173 i 8, p. 53, 91, 
92 i 97 i Companys, isabel. Catàleg de la col·lecció de pergamins…  2009. p. 211).

7.  Companys, isabel. Catàleg de la col·lecció de pergamins… 2009. p. 215, 218, 225 i 229. 
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possible suport d’una lletra reial, semblantment a altres ciutats i viles, i la disminució 
de salaris i pensions. el document 2 de 1401 recull la prohibició d’atorgar cap ofici als 
que no haguessin avaluat ni contribuït, privant-los del gaudi dels privilegis, una altra 
mostra de la penúria econòmica. 

Com ja hem expressat, durant el primer any s’hagué de realitzar el pagament del 
coronatge de la reina maria de luna i, a més, el monarca reclamà el dret de cena o 
convit pel temps que romangué a tarragona. malgrat antics privilegis, les nombroses 
gestions per evitar la despesa i l’estretor viscuda, la ciutat hagué finalment de desem-
bossar la quantitat fixada. 

es veia també empesa a costejar els sous del metge, del notari, del mestre i de per-
sonal del Consell, les obres de manteniment dels seus murs, portals, carrers i camins i 
les despeses de les festes, sobretot de les processons i altres preparatius de santa tecla 
i de Corpus Christi. s’ordenà fer noves eres i netejar els voltants de la muralla, per la 
qual cosa s’hagueren de crear femers allunyats. 

reiterades queixes per les imposicions venien de part de les flequeres, en ha-
ver perdut el diner de les torneres –prohibint-los donar tornes- i augmentant-los la 
quantitat a pagar per quartera -6 s. en lloc de 4 s.- i pel menor cost del pa procedent 
de fora de la ciutat8 i dels compradors de la imposició del peix i dels pescadors de la 
ciutat respecte als tonyinaires.9

posteriorment a la renovació de les ordinacions sobre els draps de llana i llur 
aparell –redactades l’any 1359-, el 1400, els cònsols s’exculpaven davant els diputats 
de la generalitat per haver cobrat un vectigal sobre tots els draps i escapolons crus de 
llana –en perjudici dels drets anomenats generalitats-, segons afirmaven, moguts pel 
propòsit de recuperar l’ofici, amb el reconeixement dels sobreposats dels draps de la 
qualitat exigida.10

la relació de censalers o creditors de la ciutat era òbviament força extensa. s’hi 
destriaven eclesiàstics -guillem de nomdedéu, prevere de montblanc, Jaume de puig, 
àlies Vilar, prevere, bernat gavaldà i pere armengou, preveres de Vilabella, l’abadessa 
(sor Clara des prats, germana de berenguer, senyor del morell, succeïda per sor Cla-
ra albareda) i les altres monges del convent de santa Clara, el monestir de poblet, 
les confraries de preveres de tarragona i de santa Coloma de Queralt, dels sastres, 
dels Cuireters, de sant lluc, pere Vilar, prevere beneficiat d’alforja, fra galceran de 
requesens, comanador de mallorca de l’orde de sant Joan de Jerusalem-; nobles -els 
cavallers lluís de requesens, arnau de ribes, els donzells bernat de besora, romeu 
sescomes, berenguer mestre, Huguet de montargull, roger de montoliu, bartomeu 
de requesens, berenguer de riudecols, el fill del cavaller berenguer de boixadors, les 
vídues del cavaller berenguer de requesens i del donzell Jofre des prats, senyors d’al-
tafulla i del morell, respectivament, la vídua de simó llorenç, senyor de masricart –el 

8.  Actes municipals, 7, p. 110, 116 i 185, 8, p. 42, 53 i 54, 10, p. 137, 160, 164 i 197 
9.  a la peixateria de la ciutat –actual plaça de les peixateries Velles-, estava emplaçada la casa de les tonyines, 

davant l’alberg de Francesc sagranada, que el consell féu tancar amb reixes de fusta com les parets restants (Actes 
municipals, 8, p. 72).

10.  iCart, Joaquim (ed.). Ordinacions i crides de la ciutat de Tarragona (segles XIV-XVII). tarragona: ajunta-
ment de tarragona (Col·lecció de documents de l’arxiu Històric municipal de tarragona), 1982, p. 23-36.
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1398 s’hi anomenaven set focs-;11 homes de lleis, notaris, apotecaris, mercaders i me-
nestrals –el mercader Joan salmònia, guillem pere, misser pere ripoll, de Cardona, 
antoni Cellers, de Valls, berenguer gallart, de lleida, el draper bartomeu tàrrega, de 
Vilafranca del penedès, la vídua de pere llobet, de Falset, berenguer amigó o ami-
guet, de Vila-rodona, andreu amiguet, de sant Jaume dels Domenys, antoni pellis-
ser, de Vilabella, montserrat romeu, d’alcover, Joan anglès, l’apotecari pere ramon 
de bas, els mercaders Julià galceran, bernat martí i pere bassa, ponç guerau, Joan 
laver, Francesc, Jaume i pere sabater, Francesc de Figuerola, les vídues del notari pere 
ermemir i del jurisperit berenguer de Figuerola- i els seus successors.

Quant al pagament de salaris i pensions (amb ajuts pel lloguer dels albergs), es 
distribuïen entre els cònsols, mostassafs i obrers (guillemó mir i romeu Comdor), 
l’escrivà del consolat (pere sabater), els collidors de la talla (els mercaders bernat 
martí i berenguer rodera), els missatgers (pere guerau, arnau ramon, pere sabater, 
Jaume tost, bartomeu abellar), els síndics (el notari bartomeu albanell i el causídic 
bernat ponsoda), l’assessor (el llicenciat en lleis arnau maçó), els jutges o procura-
dors fiscals de la taula dels veguers (bernat de Quinsac i pere brugar), el mestre de 
gramàtica de les escoles (ramon Claret), el metge (mestre arnau Folquer), el cuireter 
(pere Costa), l’argenter (Francesc argilaga), el torner (Joan rajadell)… s’hi afegien 
els lloguers de la casa del tint a ramon benestull12 i els censos satisfets a Joan salmò-
nia per l’hospital i al paborde per la mateixa casa i la del pes de la farina i les almoines 
als Framenors, predicadors i menoretes o clarisses.

si ens fixem en els notaris, a més de pere sabater, escrivà del consolat i del con-
sell13 i regent de l’escrivania comuna, n’apareixen anotats altres de tarragona: ga-
briel pasqual, escrivà racional; Francesc antoni, per l’arquebisbe i Joan de roda, de 
l’escrivania comuna; pere morell, del vicariat; Joan Virgili i arnau manló, de la cort 
de l’oficial; nicolau perpinyà i ramon gombau, de la cort dels veguers; berenguer 
simó, escrivà de l’ardiaca major; ramon Virgili; al·lusions als difunts pere ermemir i 
Ferrer de Fonolleres; pere Ferrer i bartomeu albanell; altafulla: martí de sales, vicari, 
pel rector Francesc magre, així com de barcelona: guillem agustí, escrivà del rei; 
montblanc: antoni pere, pel rector berenguer de riera; el monestir de poblet: fra Do-
mènec d’alcolea; santa Coloma de Queralt: berenguer de gaià, vicari, pel rector pere 
de bosc; savallà del Comtat: pere Ferrer, rector; la selva del Camp: bartomeu Vidal, 
vicari; tàrrega: bernat tolrà, escrivà garrigues i Joan Crebeny, per l’ardiaca Francesc 
Climent i arnau maçó i Vilallonga de la cort del sotsveguer; Valls: Francesc Comes; 
Vilafranca del penedès: Jaume del Camp: ramon solsona. també consten alguns es-
crivents: Francesc Vives, arnau maçó, guillem Foguet, Francesc antoni, berenguer 
martí, guillem mercer, Joan de roda, pere salvat, berenguer pagès, Joan antoni i 

11.  arran d’un conflicte sorgit entre simó llorenç i antoni montaner, de casa del comte de prades –Joan de 
prades i de Foix-, per injúries d’aquest al primer (Actes municipals, 8, p. 93).

12.  el maig de 1398 es comentava que calia tenir el tint aparellat de tines i de perol, a fi que hi pogués treballar 
nicolau Cloquí i el març següent la ciutat en féu adobar el perol i altres coses, per posar-lo en funcionament, després 
d’haver romàs aturat durant bastant de temps (Actes municipals, 8, p. 37 i 90).

13.  trobem registrades les terces del salari i l’adquisició de dues unces de cera vermella (8 d.) per als segells de 
la ciutat -aposats per exemple a les cartes de franquesa- i de paper i cera de l’obrador de l’especier Jaume Ferriol (3 
s. i 9 ll. i 5 d. d’altres coses).
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gabriel lledó. entre les múltiples tasques que desenvolupaven s’especifica: cercar i 
reconèixer escriptures per a la defensa de la ciutat en relació amb la host, la coronació 
o la cena, ordenar una demanda amb diversos capítols, redactar un memorial per als 
missatgers, sindicats, fer trasllats de privilegis i altres documents. sovint calia recór-
rer a la inserció de l’autorització i el decret dels veguers o de l’oficial de l’arquebisbe, 
per aconseguir una major validesa del document o satisfer el dret de segell, al vicariat 
o a la cancelleria reial. 

el 20 de novembre de 1401 els cònsols acordaren defensar-se de l’acusació d’usu-
ra de l’ardiaca major i comissari apostòlic narcís estruc contra alguns ciutadans, que 
foren citats al castell reial, per bé que es referia a un procés de fets antics, pels quals 
s’havia obtingut remissió i cessió per l’acord amb el paborde [guillem gramatge], 
que llavors detenia el càrrec de comissari apostòlic sotsdelegat en les causes pies, resi-
dus de testaments i usures, en temps de Joan i (el 1394). Doctors, juristes i missatgers 
[bernat ponsoda, síndic de la ciutat i Joan teixidor, de la selva, visitaren el bisbe de 
barcelona, Joan ermengol, per a l’apel·lació, amb l’ajut de misser andreu terré] in-
tervindrien per aquest afer anant davant el rei i l’arquebisbe [Ènnec de Vallterra], a 
sogorb.14

la inquietud per obtenir aigua emergeix en diverses ocasions, com quan es de-
cidí adobar la sènia dels predicadors, fora del portal del mateix nom (actualment del 
roser), o encarregar al mestre andreu Ferran de cercar-ne a la vinya de benencasa 
-ubicada extramurs, davall el portal del Carro, s’hi excavaria el pou d’en gomar-, on 
se n’havien descobert senyals, així com de mena d’argent o de sulfur de plom o galena 
(alcofoll). Cal precisar que devia ser el mateix mestre que prèviament havia abando-
nat l’obra del pou del Corral, en no haver pogut extreure’n gairebé res.15 també es 
detalla el lloguer de tres homes per escurar el rec o sèquia dels molins, que anava al 
poador o abeurador nou del port, amb aigua procedent del riu Francolí, com s’acos-
tumava de fer anualment.16

en contraposició, el 5 d’agost de 1400 i el 13 d’abril següent es menciona el mal 
estat dels diferents camins, en especial el del port, que s’omplia de brossa fins a la 
platja quan plovia, a causa del tancament d’un carreró davall l’abeurador, tot em-
bussant les clavegueres, i de la muralla, en no córrer l’aigua pluvial per una canal i 
trobar-se plena d’herbes, amb perill d’esfondrament en molts punts.

els llibres evidencien alhora el neguit del govern de tarragona per causa de l’es-
cassetat de blat i els esforços per abastir la ciutat d’aquest aliment imprescindible. tal 
estat de coses resta reflectit en l’ordre de posar guaites als portals del Carro i d’en Vi-

14.  l’1 de març de 1387, el síndic bartomeu albanell, per tal de poder atendre els censals prestats a elvira, vídua 
del missatger Joan de torres, al mercader Jaume sabater, als apotecaris guillem pere i mateuó Ferrer i als adminis-
tradors del bací dels captius i una part dels 2.000 florins que calia entregar al cavaller bernat de Fortià, germà de la 
reina sibil·la –quantitat traspassada a Violant de bar-, vengué sengles censals de 250 i 450 ll. a Joan salmònia, el vell i 
al mercader Joanet salmònia (Actes municipals, 7, p. 152, 154, 157 i 161 i Companys, 2009. p. 186, 187 i 215).

15.  el pou del Corral seria finalment cegat el 1405. Quant al conegut com pou d’en gomar, seria obert el mateix 
any a costa del paraire o prevere Ferrer gomar, precisament a la vinya abans pertanyent a benencasa (morera 
llauraDó, emili. tarragona cristiana. tarragona: Diputació de tarragona. 1982-1982 (2ª ed.). ii, p. 835 i 836 i 
Actes municipals, 8, p. 42 i 82.

16.  Vegeu també Actes municipals, 6, p. 90, 7, p. 84, 8, p. 59 i 110 i  10, p. 174 i 176.
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lavert -a l’actual carrer del portalet, en partia el camí vell del port o de l’abeurador-17 
per evitar els furts de garbes, el juny de 1400, atès l’encariment del cereal i en la de-
cisió de fornir-se del que vingués per mar –amb una oferta d’un barceloní de blat 
sicilià i un viatge a tortosa per fer-ne arribar- o per terra, tot reccorent a préstecs. an-
teriorment se n’havia comprat al mercader de montblanc bernat bergadà provinent 
d’aireflor (mallorca).18 sabem igualment que, durant la fira de 1402, a la plaça de la 
Quartera s’hi acumulà molt blat que obligà a fer-lo vigilar. el juliol de 1401 consta 
que es cridà des de la mar Françoi garidells per parlar amb els cònsols sobre la barca 
del gra fondejada a salou. l’any següent els mercaders nicolau rocafort, bartomeu 
sabater i Joan salmònia reberen una compensació per entrar a la ciutat 600, 250 i 105 
quarteres de blat, respectivament, a raó de 3 d. per quartera. s’assenyala així mateix 
l’adquisició de forment per 400 ll., venut pel també mercader bernat Joia.

un assentament de 1400 ens revela que bernardó pi regí durant un temps els 
molins de la ciutat. l’any següent, tot i que els moliners de la ciutat es lamentaven 
perquè tosquella, de Constantí, anava a moldre a Centcelles, tement la destrucció 
dels seus molins, el consell atorgà llibertat als ciutadans per fer-ho.19

paral·lelament, aquest darrer es queixava dels fraus comesos pels que introduïen 
dins la ciutat el vi de l’arquebisbe i el venien, amb bótes no segellades, sense registrar-
ne l’entrada ni permetre als mostassafs o imposicioners que el reconeguessin.20

resulta particularment interessant l’inventari de l’any 1400 dels objectes localit-
zats a la casa de la mostassaferia, quan s’efectuà la renovació dels dos mostassafs –Jau-
me bac i guillem albert, en lloc de bernat penedès i martí garcia-, que incloïa un 
canastró de ferro de forma major i cinc balances (unes de pescateres o foradades? i les 
restants marcals, tres de les quals amb estoig), mesures de coure –aliat amb estany–, 
aram, fusta cercolada de ferro, guardes de fusta i pesos de coure o bronze i pedra, 
per al peix, l’oli, el vi, el blat, l’ordi, 21 la verema, la calç, l’or, l’argent i les medicines i 
altres mercaderies menudes (marcs major, menor i de taula o jocs de set i vuit peces 
i balances marcals),22 així com un molí de sang –mogut per un animal que rodava–, 
amb una mola i dues tremuges i un ferro per marcar quartans.

17.  l’any 1386, per tal que no fallés el cobrament del fogatge, s’encomanà la guarda del portal de Vilaverd a 
Jaume tarragó i es feren tancar tots els altres de la ciutat (Actes municipals, 5, p. 61 i  153).

18.  en relació amb el proveïment de gra d’aireflor portat per la fusta d’un mercader el 1375, vegeu Actes muni-
cipals, 3, p. 171, 173 i 189 i 8, p. 33 i 10, p. 156 i 158, pel que fa a venda de blat pel mercader bergadà, amb l’esment de 
bernat pi, encarregat de recollir els diners.

19.  De jurisdicció comuna, els molins bladers i drapers del port, abandonats arran de la pesta o primera mortal-
dat de 1348, foren establerts en emfiteusi al notari pere ermemir els anys 1366 i 1367. el 1428, draper, abans de Joan 
Forçor i posteriorment de Joan Fangues i situat al costat del molí de Joan martí, després de romandre vacant, seria 
novament establert a antoni Codina (Companys, 2009. p. 139 i 250).

20.  la imposició sobre el vi havia de pagar-se al portal dels predicadors i al de sant antoni, per on només podia 
entrar-se la mercaderia, des que començava a sonar l’esquella del dia fins al toc del seny del lladre, quan enfosquia 
(Actes municipals, 10, p. 80-82).

21.  el 1386 es féu mig quarter de coure, al qual s’aplicà el senyal de la ciutat i el 1388 mitja lliura d’oli de llautó. 
el 2 d’abril de 1389, el consell decidí que els quartans i mitjos quartans de forment i altres blats fossin des de llavors 
rodons (Actes municipals, 6, p. 85, 7, p.  48 i 71 i 8, p. 44).

22.  el 1386, la ciutat havia fet fer un marc nou i l’any següent en necessitava un altre (Actes municipals, 6, p. 31 
i 142).
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el  març de 1402, durant la mesa o entrada del vi de tarragona, hom fa referència 
al reconeixement de les mesures de Cornudella i poboleda, per tal que concordessin 
amb les de la ciutat, a fi d’evitar fraus.23

en una trobada del missatger del consolat –rebia cada any cinc alnes de drap 
d’oliveta per al seu vestit24 -amb els del Camp l’estiu de 1400 se serví vi blanc i peres.

en el parlament de l’1 d’agost de 1401 es decidí de contractar tres o quatre guar-
dians del terme o vinyòvols per vigilar les vinyes, horts, vergers i farraginars dels 
abusos de persones i gossos.25

D’altra banda s’adobaren les portes del portal d’en Vilavert, reaprofitant, un cop 
treballades, les del portal del miracle i un manyà intervingué en les portes de les por-
telles de la torre del paborde i dels Jueus.

Com era habitual, els cònsols tenien cura del proveïment de la carnisseria i de 
tenir-hi bons carnissers, en concloure el seu arrendament a Felip salmònia.26

el pagament de la talla necessària per redimir censals de la ciutat creats per les 
obres del mur -2 diners per foc cada diumenge-27 i del donatiu per a la coronació de la 
reina maria de luna -9 sous per foc-28 ens proporciona dades relatives a la població. 
es comptaven vuit-cents seixanta focs a la ciutat, sense les Faldes –el 1360 se’n calcu-
laren mil, amb les Faldes, les quals ascendien a tres-cents quinze focs-,29 cent seixanta 
dels quals eren considerats de miserables –s’encarregà als plegadors de registrar tots 
els que s’havien casat després de les vàlues anteriors i els nous pobladors no inscrits al 
llibre de la talla. per cobrir les necessitats bàsiques dels més pobres i assegurar l’ordre, 
es mantingué la partida pressupostària dedicada a la caritat. 

també es fa al·lusió als nombrosos malalts que requerien carn de moltó primal 
(d’un a tres anys), recomanada per curar la pestilència.30 recordem que entre els te-
mes tractats pel consell figurava la fusió de la casa del pesador de la farina amb l’hos-
pital de la ciutat, al cap del Corral31 –amb un cens lliurador a Joan salmònia i un altre 
al paborde, per sengles cases del pes de la farina i de l’hospital-, la demanda de l’ad-
ministració del mencionat hospital de la ciutat per part de Jaume i Francesc sabater, 
sempre que en mantinguessin el nom, i la reparació de la cambra i del terrat de l’edi-

23.  l’agost de 1388 l’abat de santes Creus (andreu porta) havia substituït, però, les mesures de la ciutat de la 
secuita per unes de noves i alhora havia nomenat altres mostassafs (Actes municipals, 7, p. 33).

24.  Vegeu també Actes municipals, 6, p. 190, 7, p. 65, 8, p. 121 i 10, p. 181,  on s’assenyala sis o cinc alnes de drap 
vermell de llana, ferret o blau i tenat.

25.  Vegeu també Actes municipals, 7, p. 31 i 65 i 8, p. 53 i 100.
26.  la carnisseria de la ciutat era pròxima a la peixateria (Actes municipals, 8, p. 92).
27.  Actes municipals, 8, p. 94, 149 i 150.
28.  Tingué lloc el 23 d’abril de 1399 (MORERA, 1982, II, p. 707).
29.  la relació de viles, castells i llocs del Camp als quals s’exigí contribuir al donatiu del rei (2.500 florins, equiva-

lents a 1.375 ll.) és la que segueix: Vila-seca de Comú, Vila-seca de solzina, la pineda, el mas d’en goda, Vilallonga, el 
milà, el terme del Codony, els mulnàs, el mas de la Canonja, mas Calvó, barenys, el morell, la masó, el mas d’en ros, 
ardenya, Vilafortuny, la pobla d’en taudell, guardamar, la pobla de mafumet, perafort, peralta, la quadra de Virgili, 
botarell, el brugar, l’albiol, puigdelfí, els garidells, renau, els pallaresos, el mas de moreta, bonburguet, la Font del 
stor, el rourell, masricart, Ferran i la Quadra i alió (vegeu també Actes municipals, 2, p. 189 i 190).

30.  Vegeu també Actes municipals, 6, p. 129.
31.  atès el mal estat de conservació de l’antic hospital, que inicialment havia estat una leproseria, emplaçat 

fora de la ciutat, el 1387 es decidí traslladar-lo a la casa del pes de la farina i comprar dues arcades contigües, amb la 
intenció d’unir-lo amb altres hospitals de tarragona (Actes municipals, 6, p. 147).
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fici –es reutilitzà una biga i mescla procedents de la torre molt vella d’en montoliu-,32 
amb el treball dels mestres picapedrers bernat lacera i Clariana. Finalment el consell 
palesà la seva intranquil·litat per l’existència de molts femers dintre i fora dels murs 
de la ciutat o molt propers a aquesta, perquè provocaven grans infeccions i pudors, 
obligant els ciutadans a abandonar esbargiments (“deports”) i sortides. acordà que 
se situessin vers la torre dels Heretges33 o al Carreró dels Àsens –extramurs, vers el 
monestir dels predicadors-, deixant lliure el perímetre de la muralla, els seus voltants 
més immediats i les eixides. 

resseguint la totalitat del text en podem destacar els conversos següents: ramon 
benestull, Joan d’arboreda, Joan de lleida i Joan Cellers –a més de bertran de pallars 
i antoni de luna, de tàrrega- i el jueu abraham mandil, originari de Falset.34 també 
sabem que eren conversos tomàs gener, ramon de pallars i el corder pere miró.35

ultra l’esment del llibre de la talla, se’ns dóna a conèixer la confecció del nou 
llibre dels censals i pensions de la ciutat, tot de pergamí. Quant a la matèria primera i 
a la seva preparació, s’indica l’adquisició d’una dotzena de pergamins (a 9 d. malla la 
unitat), la feina de raure o rapar-ne tres dotzenes per ambdues cares (a 3 d. cada un) i 
l’enquadernació: posts folrades d’aluda (pell adobada amb alum) i gafets (de llautó?) 
i el treball de tallar i igualar els pergamins (9 s. i 6 d.), per un total d’1 ll. i 8 s. la tasca 
anà a càrrec del mestre relligador jueu abraham mandil. D’altra banda, antoni suau 
vengué per 17 s. altres dues dotzenes de pergamins (a raó de 8 d. malla cada un). 
la intervenció del pintor mateu ortoneda –la primera obra de tarragona coneguda 
de l’artista, format al taller barceloní de pere serra, que es casaria amb la filla d’un 
altre pintor, Joan miró, el qual el 1383 havia pintat els ciris per al Corpus- consistí 
en aplicar al llibre senyals o distintius heràldics (de la ciutat i potser dels principals 
creditors), per només 2 s. a través d’un pergamí descobrim que el 16 de març de 1400 
ja estava enllestit, car el clavari nicolau rocafort ja hi feia anotacions.36 el 4 de maig el 
mateix nicolau rocafort rebia 8 s. avançats pel trasllat del capbreu de les pensions i el 
26 d’agost de 1402 s’adjudicaven 2 florins al seu predecessor, bernat martí, per haver 
endreçat el capbreu dels censals que feia la ciutat.37

32.  el 1393 guiamonet de montoliu es queixà de la pedra i altres materials de construcció extrets de l’alberg del 
difunt guillem de montoliu –valorats en 20 ll. pels mestres de cases bernat de Vallfogona i ramon lacera-, per bé 
que els cònsols volgueren comprovar si procedien del mur de la ciutat, destruït a causa d’una ampliació de l’habitatge 
esmentat, amb utilització de farciment i pedres. tres anys més tard s’acordà de reparar un terrat del seu alberg. segons 
sembla, la torre d’en montoliu es trobava entre la del paborde i el portal de predicadors  (Actes municipals, 7, p. 122 
i 123, 8, p. 46 i 10, p. 152).

33.  el 1326, un farraginar situat al costat de la torre dels Heretges havia estat adquirit pels jurats per fer-hi eres 
per al servei comú (aHt, Fons ajuntament de tarragona, perg. 355 i 356 i Companys, 2009. p. 80 i 81).

34.  aHt, Acords municipals de 1413-1414, núm. 29, f. 42.
35.  pere miró tenia un alberg al carrer dels manyans (salVat i boVÉ, Juan. Tarragona antigua y moderna a 

través de su nomenclatura urbana (siglos XIII al XIX). tarragona: ajuntament de tarragona, 1961. p. 189 i 190 i Actes 
municipals, 8, p. 106 i 10, p. 55 i 175).

36.  (aHt, fons ajuntament de tarragona, perg. 568, Actes municipals, 4, p. 97, Companys, 2009. p. 212 i L’art 
gòtic a Catalunya. barcelona: enciclopèdia Catalana. 2002-2009. Pintura II, p. 149-157 (textos de Francesc ruiz i 
Quesada i sofia mata).

37.  el 1389 el consell encarregà a l’escrivà de la ciutat la confecció d’un llibre de les pensions dels censals. el 22 
maig de 1399 s’acordà de pagar 8 s. a l’escrivent berenguer pagès pel trasllat del capbreu dels censals de la ciutat des-
tinat al clavari nicolau rocafort, que retenia el seu predecessor miquel pagès fins a retre comptes (Actes municipals, 
7, p. 47 i 8, p. 101).
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si prosseguim el nostre recorregut amb un altre aspecte, la fira, diverses anotaci-
ons ens remeten a la que tenia lloc a la plaça del Corral passada pasqua –començava 
el tercer diumenge després d’aquesta festivitat-, amb la pròrroga o retorn. els joglars 
(pere Castell, bernat torrella, bernat savall, pere avellà, guillem oller, arnau por-
tell, berenguer Cisteller, arnau de miranda, antoni de nulles; Jaume alegre, bernat 
guerau i ramon bacona, de l’aleixar) en feien les crides -sonant instruments-,38 així 
com dels guiatges corresponents i animaven amb les seves actuacions els dies que 
durava. l’emplaçament habitual era netejat de runa –s’arraconaren les pedres del 
pou-, escombrat pel saig amb una granera i cobert parcialment amb estores portades 
de la seu, damunt les quals es disposarien les barraques –fins i tot hi havia jugadors 
i taulatgers, amb tauletes, taules, estores, escambells i estris de joc, a vegades retirats-
.39 els cònsols lamentaven, però, que guiamonet de montoliu retingués a l’argilaga 
bestiar que anava o venia de la fira, malgrat els guiatges atorgats, per la qual cosa s’en-
vià un correu a aquell indret per esbrinar qui lleudava i embargava els béns dels que 
passaven procedents de tarragona o en direcció a la fira. semblantment es procedí 
respecte als que es trobaven a la pineda per anar a la fira. Ja hem comentat més amunt 
el control de la considerable quantitat de blat acumulada a la plaça de la Quartera 
durant la fira de 1402.

en el capítol de les festes, el dia de pasqua es feia coincidir amb l’elecció de 
cònsols, mostassafs i obrer –el nombre de consellers s’havia reduït de setanta-cinc a 
seixanta-. nogensmenys el 1400, en escaure’s la visita dels reis a tarragona, aquella 
pràctica es traslladà a l’altre diumenge i el 1401, al dimarts següent, el 5 d’abril. 

entre les despeses ordinàries de cada any hem de posar de relleu les destinades a 
les festes de Corpus Christi (els dies 17 i 2 de juny dels anys 1400 i 1401, respectiva-
ment) i de santa tecla, juntament amb la caritat que es distribuïa per setmana santa 
–el dimecres sant. Durant la primera solemnitat, actuaven entretenint joglars –que 
també feien crides- de Constantí, reus, alcover, l’aleixar, riudoms i tarragona i mú-
sics o sonadors -d’instruments de corda, vent i percussió, com trompes, cornamuses 
o xeremies, tabals, que feien ballar els sastres, sabaters, cuireters, assaonadors, corders, 
fusters –proveïts de cascavells-, pescadors i hortolans, amb llurs banderes darrera la 
de la ciutat-,40 als quals es donava pa, vi, peres i altres fruites, s’enramava la Casa de la 
Ciutat i s’enjoncaven els carrers per on passava la processó, en la qual desfilaven ver-
ges i altres, portadors de palmes, candeles, de trenta-sis ciris amb senyals pintats –a 
2 s. l’ornament pictòric de cada un-,41 bordons procedents de la seu, amb robes dels 
ordes o convents de la ciutat. també es feia circular una barca [de sant pere], amb un 

38.  les crides s’efectuaven habitualment a la plaça de la Quartera, a la plaça de la peixateria i a la cruïlla davant 
el pes del rei (Actes municipals, 10, p. 92).

39.  el 1413 les taules –amb passatge o sense- per a les barraques eren llogades per benditxo garcia, el ferrer 
guillem Dalmau, gabriel alegre, el prohom redonelles, benet Clariana, Jaume Caix, el mercader Francesc Cerdà, 
Joan anguera i mateu toda (iCart, Joaquim (ed.). Ordinacions i crides… (1982), p. 41-43,  Actes municipals, 6, p. 82 
i Companys. 2009, p. 151).

40.  el 1399 hi trobàvem també ministrers i tenim constància de la reparació d’un orgue portàtil –segurament 
de coll- de Jaume sabater, que s’emprava a les festes des de feia molts anys (actes municipals, 6, p. 182 i 189 i 8, p. 
102. 103 i 112).

41.   potser aplicats per mateu ortoneda. el 1399 el pintor Joan mateu, per decorar amb tres senyals catorze ciris 
de la ciutat, havia cobrat 3 d. per senyal (Actes municipals, 8, p.103).
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entreteniment o solaç a càrrec dels pescadors -realitzada el 1399 pel fuster pere savall 
i els seus companys per 4 ll., 17 s. i 9 d.42 

per la diada de santa tecla, per a la qual també s’enjoncava, retrobem els músics 
–amb instruments de corda, assajaven a la casa del consell on els obsequiaven amb vi 
i préssecs- i joglars –de reus, l’aleixar, mont-roig, alcover, Constantí i tarragona-, 
als quals se sumaven unes vuitanta persones que caminaven ben guarnides a la pro-
cessó –se’ls donava pa, vi i fruita-, donzelles fent de verges amb palmes, un serafí –i 
un diable-,43 profetes, persones amb robes manllevades dels ordes –apòstols-, a l’igual 
dels bordons i ciris.44 

Durant la setmana santa, s’obligava a les prostitutes “fembres públiques pecca-
dores” a mantenir-se retirades. el 1402 Joan martí administrà els diners que se’ls con-
cedí amb aquesta intenció.45 el 1402, com en anys precedents, la ciutat atorgà donar 
caritat el dimecres sant, que es repartí entre altres, amb els Framenors.

un assentament de l’obrer de la ciutat romeu Comdor del 25 d’octubre de 1401 
ens permet deduir que probablement el dia de tots sants tenia lloc una processó en 
un itinerari que acabava en un dels cementiris de tarragona, a sant miquel de la mar, 
cap al port. entre els preparatius , hi trobem que s’escombrà el carreró de sota la vi-
nya del difunt Joan bover,46 que conduïa a l’església, per on avançava. 

tan sols llegim una al·lusió a les festes de nadal, en què novament s’estenien es-
tores al sector ocupat per les dones i es feien presents, com un florí al porter mombou 
i nous al trompeta del governador general ramon alemany de Cervelló. 

una altra de les pors que més dominava el consell eren els incendis. així, el 5 
d’agost de 1400, confià als cònsols la concessió de llicència per fer eres fora dels murs, 
en especial dins l’era del Delme, a la vora del Francolí, travessada pel rec dels molins 
i pel camí de Constantí.47 malauradament el juny de 1401 es produí un foc als albergs 
de guillemó Cerdà i pere Ferrandis, que podem situar al carrer major, vers la plaça de 
les Cols. per sufocar-lo i evitar que es propagués, la ciutat hagué de recórrer a diversos 
aiguaders, curiós precedent del cos de bombers. sabem, però, que el 13 de novembre 
anterior s’havia atorgat la substitució de pitges o puntals de fusta per columnetes de 
pedra als límits dels albergs de pere Ferrandis amb na tarragona i de les taules de pere 

42.  el 1403 guillem Dalmau repararia aquesta barca per a la festa de santa tecla (morera, 1982 (2ª ed.), ii, p. 
923 i Actes municipals, 8, p. 105).

43. Actes municipals, 6, p. 180.
44.  el 1388 s’esmentaven els sonadors o músics, els joglars, els ministrers, els profetes, els apòstols –sant pau, 

amb barba, una espasa, un capell i una diadema-, les verges i altres (Actes municipals, 7, p. 68 i 69).
45.  els dies de la setmana santa de 1400 bartomeua d’en sala proporcionà aliments a les “fembres peccadores 

del bordell de la ciutat” que romangueren tancades a l’hospital de la ciutat (Actes municipals, 8, p. 137).
46.  el 1397 Joan bover aconseguí el permís per construir un porxo davant el seu alberg, al port (Actes municipals, 

8, p. 22).
47.  el 1389 ja s’havia acordat que s’emplacessin fora de la muralla, per batre-hi prioritàriament els blats dels 

que les fessin, tot servint després a ús comú (Actes municipals, 7, p. 48 i muntanya i martí, maria-teresa; es-
Catllar i torrent, Francesc. Tarragona: una passejada pel terme, una retrobada amb la gent. tarragona: arola 
editors. 2007, vol. 1. p. 237 i 238).
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Cerdà i arnau Ferreró.48 a més a més, arran de l’establiment progressiu de pallisses 
dins el nucli urbà, el 18 d’agost següent es decidí d’ordenar que tant la palla com les 
pallisses fossin tingudes en lloc segur, fora del cor de la ciutat. 

un camp atractiu a considerar és la toponímia urbana. per exemple, se’ns parla 
de l’església dels sants, del suburbi –prop del monestir de sant Francesc- en relació 
amb el trasllat de l’escala de la ciutat del portal de la seu a aquell edifici,49 de la casa 
blanca de la presó comuna, de diferents portes i torres, dels monestirs…

les notícies trameses per mercaders o pels representants del govern d’altres ciu-
tats -com tortosa- de galeres i fustes de rems amb moros pirates de berberia i ene-
mics sovintejaven, per la qual cosa calia fer guaites i avisar la població amb senyals 
lumíniques amb farons de ferro des de punts elevats de la ciutat –com el castell del 
rei-, a més d’ocupar-se de les provisions i de l’armament de naus de la santa armada. 
el 4 de febrer de 1401, en haver demanat ajut fra guillem des Freixa –en nom d’altres 
dotze frares-, per fortificar sant Jordi d’alfama, prop del coll de balaguer -el castell, 
seu d’un dels priorats de l’orde militar homònim, fou unit al de montesa des del 
1400-, per defensar-se d’aquells corsaris, se li concedí únicament de poder acaptar 
amb un bací.50 

en relació amb el capteniment moral, hem de referir-nos al jurament de les or-
dinacions de les orles pels nous cònsols –sobre l’austeritat en la indumentària, amb 
l’exigència de no dur caperó per cap d’any i de suprimir orles, galons, draps d’or, de 
seda i perles dels vestits de les dones, seguint el model de les ordinacions de barce-
lona.51 

per accentuar el control sobre els habitants, els tres cònsols de l’any 1401, “plens 
de temor de Déu”, redactaren unes noves ordinacions o estatuts  per castigar els delic-
tes sexuals o contra l’honestedat dels tarragonins, imposant penes econòmiques molt 
altes, que es repartien entre la cort dels veguers, l’acusador i la ciutat o l’obra del mur. 
el document inclou la violació, l’adulteri i les relacions il·lícites en el domicili de la 
dona (casada, soltera, serventa o captiva), amb pena de mort per a l’home i sancions 
pecuniàries per a la dona. les serventes eren a més exposades a la vergonya pública, 
llligades nues al peu del costell –columna o bastiment de fusta- i s’assotava les cap-

48.  el 13 de febrer de 1388 el consell es referí a la llicència sol·licitada per andreu antoni, guillemó Cerdà, Joan 
mercader i altres per posar columnes sota els coberts de llurs albergs de la plaça de les Cols. el 15 de gener de 1400 
s’assenyalà que, d’acord amb les noves ordinacions, la ciutat havia llogat una botiga de la casa de l’esmentat guillem 
Cerdà, en la qual es reconeixerien els draps de llana. el 1423 consta que el barber guillem Cerdà tenia el seu obra-
dor a la plaça de la Quartera i a l’altre extrem estava situat l’alberg de berenguer rodera. el 1401, l’apotecari Joan 
Ferrandis tenia una casa al carrer de la Draperia Vella o plaça dels talls (palma De mallorCa, p. andrés de. Las 
calles antiguas de Tarragona (Siglos XIII-XIX). tarragona: institut d’estudis tarraconenses ramon berenguer iV, 1956 
i 1958. i, p. 184, iCart, Joaquim (ed.). Ordinacions i crides… (1982), p. 34 i Actes municipals, 6, p. 159, 8, p. 82, 84, 
126 i 127 i 10, p. 58). 

49.  per a l’església dels sants, que havia albergat una leproseria i l’hospital vell de la ciutat, vegeu també Actes 
municipals, 6, p. 28, muntanya-esCatllar, 2007, 2. p. 234 i 235 i Companys, 2009. p. 256.

50.  el 6 d’abril anterior Vila-seca del Comú també havia sol·licitat la participació de tarragona per defensar-se 
amb un mur o tancament (Actes municipals, 4, p. 96, 97, 122 i 123, 7, p. 28, 55-57, 59, 60, 62, 63, 65, 71, 73 i 84, 8, p. 
33, 44, 90, 92, 131 i 137 i 10, p. 186).

51. Actes municipals, 7, p.  36, 76 i 81 i Cortiella i ÒDena, Francesc. Una ciutat catalana a darreries de la 
baixa edat mitjana: Tarragona. tarragona: Diputació de tarragona (institut d’estudis tarraconenses ramon beren-
guer iV). 1984. p. 332.
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tives, també nues, per la ciutat. l’adulteri entre un home casat i una dona maridada 
es castigava essent assotat per la ciutat -la segona nua-, amb una garlanda d’alls de 
bruixa al cap, en senyal d’escarni. l’home rebia igualment penes econòmiques quan 
injuriava, enganyava o induïa a tenir relacions carnals filles, nebodes, parentes o altres 
donzelles fora de llur casa, quan contreia matrimoni sense el consentiment patern o 
matern –amb inhabillitació perpètua per a qualsevol càrrec, honor o benefici de la 
ciutat i presó per als estrangers. si l’home era un criat podia ser assotat o morir, o si 
s’emportava la filla o esclava de l’amo ser penjat. Finalment s’explicava com publicar 
la cessió de béns per deutes.52

el 1401 es consigna un conflicte de jurisdicció sorgit per la negativa del veguer reial 
guillem Domenge de remetre al batlle de Constantí Françoi puig, de tarragona i Ven-
guda, muller del sastre mianes, de Constantí, al batlle d’aquesta localitat, on haurien 
comès alguns crims,  perquè aquest darrer no havia volgut lliurar-li Ferrando de rosals, 
acusat de la mort de don rodrigo ni bonet, protagonista d’una baralla a tarragona.53

si el 20 de juny de 1400 s’al·ludia a furts de garbes, el novembre de l’any se-
güent s’esmentava entre altres inculpats de furts i robatoris l’hortolà antoni Carví. 
el novembre de 1400 el cònsol ponç guerau afirmà no sentir-se injuriat per l’actitud 
dels mostassafs, però el maig de 1401 es requerí la presència del veguer reial guillem 
Domenge a la sala del consell perquè misser bernat mallol havia tingut una forta 
discussió amb el cònsol misser arnau maçó, desautoritzant-lo davant pere romeu 
–s’escriuria en un epitafi de la sala del consell el nom de tots aquells privats d’oficis, 
honors, privilegis i franqueses de la ciutat, per haver advocat o protestat contra ella. 
també detectem violència en el comportament d’andreu tallada envers el frare pre-
dicador Fuster, a qui amenaçava i volia perjudicar, per la qual cosa es pregava justícia. 
el febrer de 1402 els cònsols acusaven el saig [de la cort dels veguers] gabriel tió de 
crims considerables i sol·licitaven als veguers que fos revocat i castigat. un assenta-
ment de 1401 ens refereix l’ajusticiament de sitjó, penjat a Cambrils, el qual, junta-
ment amb la muller de Farnós, havien delinquit a la ciutat. en darrer lloc, la univer-
sitat de Valls requerí l’ajut de la ciutat contra les amenaces d’uns homes de paratge, a 
la qual tarragona respongué que seria “ab la dita vila i cor e i cors”. 

montserrat sanmartí i roset
isabel Companys i Farrerons

52.  l’itinerari seguit pels que eren colpejats amb assots de nusos devia començar al cap de la plaça de sant Fran-
cesc o del Corral, continuar fins davant la verge maria del portal de n’olivera, el carrer major, davant la Casa de la 
Ciutat, la plaça de la Quartera  i acabar al portal de sant antoni. al parlament del 31 d’agost 1388 s’acordà d’exigir als 
veguers que tinguessin en condicions el costell i les forques, situades prop de la plaça de Quartera i posteriorment a 
la baixada de la peixateria (Actes municipals, 7, p. 34, bertran VallVÉ, Diego. La justicia en Tarragona a través de 
los siglos. tarragona: Col·legi d’advocats de tarragona. 1981. p. 37-40 i 107-115 i Cortiella. Una ciutat catalana… 
1984. p. 326-328, 399 i 400.

53.  el 1387 el jove Françoi puig ja havia estat detingut a la presó del batlle de montblanc per una brega amb un 
altre jove tarragoní anomenat Vallès (Actes municipals, 6, p. 204 i ramon Vinyes, salvador, riComÀ VenDrell, 
F. Xavier (ed.). Índex vell. Índex dels documents de l’arxiu de l’Arquebisbe 1679 1ª part. tarragona: Diputació de tar-
ragona, 1997, p. 178 i 179).
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COMENTARI CODICOLÒGIC I PALEOGRÀFIC

el primer llibre d’actes municipals dels dos transcrits comença el dia 25 d’abril 
de 1400 i acaba el 5 del mateix mes de 1401. porta la signatura: “núm. 16. sig. cl. 1.6.1. 
–2.3.1. Consilium 1400-1402” mesura 23 per 32 centímetres. està format per tres 
quaderns de paper de drap. el primer conté 26 fulls, dels quals han restat en blanc els 
12, 13, 18 i 21-25; el segon té 18 fulls i el tercer quadern està format per 16 fulls els 
últims del quals estan en blanc, del 56 al 60. 

les filigranes més freqüents són una m majúscula amb una creu a sobre, un 
unicorn i una r majúscula també sobremuntada per una gran creu. l’enquadernació 
consisteix en un pergamí aprofitat, sencer i doblegat a mida dels quaderns, firmat pel 
notari Francesc antoni i datat l’any 1383. la coberta mostra els escrits següents fets 
en diverses èpoques:             

“1400
liber consiliorum, clavarie et aliorum negociorum civitatis terracone anni consula-

tus venerabilium poncii geraldi, petri tost et petri de avinione”
“Vist per riber, notari”

“scriba Consulatus petrus Çabaterii notarius”                                  
“Com lo rey en pere e lo rey en Johan foren transladats de la seu de barchinona al 

monestir de poblet.”

al centre hi ha dibuixat l’escut de la ciutat. la coberta posterior presenta alguns 
mots il·legibles. el llibre està en bon estat de conservació, excepte les primeres pàgines 
que estan ratades pel marge inferior dret sense afectar el text.

el segon llibre s’inicia el 5 d’abril de 1401 i arriba fins al diumenge següent de 
pasqua. Duu la signatura: “núm. 17. sig. 1.6.1.-2.3.1. Consilium 1401-1402”. mesura 
23,5 per 32 centímetres. està format per cinc quaderns. el primer té 18 fulls; el segon 
13, dels quals romanen en blanc els compresos entre el 23 i el 31; el tercer està format 
per 10 fulls; el quart per 8 i el cinquè per 18. està en blanc el full 67. les filigranes del 
paper són un cap de cérvol, un arc tensat amb una fletxa, un esquema de la muntanya 
de montserrat amb una creu al pic central, el més alt i, en un full solt, una corona. 
la coberta és un pergamí reutilitzat datat el 1402, sencer, doblegat i cosit perquè no 
s’obri. no es veu la firma del notari, que segurament era del Catllar. s’hi veuen els 
escrits següents traçats en diferents èpoques:  

“1401
liber consiliorum, clavarie et aliorum negociorum civitatis terracone anni consula-
tus venerabilium arnaldi massonis, in legibus licenciati, Francisci Cerdà et bernardi 

Cerdà. 1401”,  dins un marc fet per dues ratlles
“per no advocar ni procurar contra la ciutat.” “Vist per riber, notari”

“magnifico domino ioanni”
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“scriba Consulatus petrus Çabaterii, notarius”
“De la caritat del fosar.”  “Que negú no gos advocar e procurar contra la ciutat”.

al centre figura l’escut de la ciutat d’una mida relativament petita. la coberta 
posterior presenta alguns escrits il·legibles. posseeix un bon estat de conservació, amb 
diversos fulls solts, tallats pel cordill del relligat. els folis dels dos llibres tenen una 
numeració actual.

els dos llibres estan escrits bàsicament per la mateixa mà, la de l’escrivà i notari 
pere sabater. això no vol dir que no hi intervinguessin altres mans, com es pot com-
provar a la pàgina 14 del llibre primer, als documents solts núm. 4, 6 i 8 del mateix 
llibre o a les pàgines 21, 40v, 46v-49v i part dels fulls 60v-63 del segon llibre. 

la lletra, tant en uns casos com en els altres, és gòtica, recolzada en la línia d’es-
criptura i apareix clara, gairebé cal·ligràfica, excepte alguns dels documents solts es-
mentats. Destaquen les lletres a.- oberta per sota, e.- començada per baix i oberta, 
semblant més una r actual, la possible confusió entre c i t i les s.- llarga, tipus f o tipus 
σ. la caixa d’escriptura està molt ben emmarcada per marges molt generosos. en 
algunes pàgines, al marge esquerre, hi ha notes escrites amb lletra humanística fetes 
pel notari riber. 

les normes de transcripció que s’han seguit són les que segueixen:
1.- regularització de l’ús de u/v, i/j.
2.- regularització de majúscules i minúscules segons criteris actuals.
3.- puntuació, accentuació i dièresi segons normativa actual.
4.- separació correcta de paraules, utilitzant l’apòstrof o el guionet. si es tracta 

d’una contracció inexistent ara, ús del punt volat.
5.- Ús de ratlla /  / inclinada per paraules afegides al moment de la redacció, de 

claudàtors [...] per indicar paraules afegides amb posterioritat a la redacció del text 
i del parèntesi (...) per a paraules dubtoses. els espais en blanc s’han indicat amb 
<...> 

6.- la lletra “c” s’ha transcrit per ç quan l’ortografia ho ha requerit.
7.-. les consonants dobles a inici de paraules s’han reduït a una.
8.- s’ha decidit transcriure els topònims tarragona i barcelona per terracone i 

barchinona, que és la forma més usual en els llibres originals.
9.- Cada acta comença amb la numeració actual dels folis que ocupa en el docu-

ment original.

montserrat sanmartí i roset
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1. Filigrana visible en exemplars anteriors 
–m sobremuntada per una creu– i entramat 
de pontillons i corondells d’un full en blanc 

de paper de fil (16, f. 12).

4. Filigrana característica present també uns 
anys abans –una muntanya coronada per 

una creu– (17, f. 32). 

3. Filigrana ja descoberta en altres llibres 
d’acords anteriors –un arc tesat– (17, f. 22).

2. Filigrana similar a la precedent –r sobre-
muntada per una creu– (16, f. 14).
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5. Variant de la filigrana precedent –una 
muntanya encerclada i sobremuntada per 

una creu– (17, f. 63).

6. Filigrana de motiu fabulós, part davantera o 
pròtom d’unicorn (16, f. 50).

8. Filigrana descoberta en el document 
solt núm. 1 del llibre 17 –una corona 
flordelisada– que conté els estatuts relatius a 

pecats carnals.

7. Filigrana zoomòrfica: vista frontal d’un 
cap de cérvol (17, f. 25).
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9. Coberta en pergamí del llibre 16, dels anys 1400 i 1401, amb l’escut de la ciutat traçat seguint un 
esquema triangular i una nota relativa al trasllat de les despulles de pere iii i Joan i al monestir de poblet, 

a més de la indicació “Vist per [tomàs?] riber, notari”, al·lusiva a una revisió del text.
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Consiliorum

liber consiliorum, clavarie et aliorum negociorum civitatis terracone anni consulatus 
venerabilium poncii geraldi, petri tost et petri de avinione

De l’any mCCCC

                                      scriba            petrus                Consulatus
                                                             Çabaterii         }}
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2-4v
ihesus

en nom de Déu sia, amén.

Com fos /e sia/ acustumada cosa e per lonch temps praticada, que la festa de 
pasqua lo consell de la ciutat de terragona elegex novells cònsols, mostaçafs e obrer, e 
per ço com lo molt alt senyor en martí, per la gràcia de Déu, rey d’aragó e la senyora 
reyna, ara regnants, eren en la ciutat, los cònsols de l’any proppassat fossen molt oc-
cupats e encara los ciutadans, en tant que bonament ni profitosa no podien entendre 
en convocar consell ni celebrar aquell, fon delliberat entre ells que la dita elecció e 
creació de cònsols, mostaçafs e obrer fos prorogada e allongada fins al digmenge 
següent.

e vinent digmenge, que·s comptava XXV d’abril l’any de la nativitat de nostre 
senyor mCCCC, fo convocat e ajustat consell /de lX consellers/ en la sala del con-
solat de la dita ciutat, ab albarans e ab veu de pública crida publicada solemnament 
per en Johan del bosch, cridador públich e jurat de la dita ciutat, de manament dels 
honrats veguers de terragona, a instància e requesta dels honrats n’asbert lorenç, 
d’en Francesch anthoni e d’en pere Forner, cònsols de la ciutat l’any present, per ele-
gir e crear cònsols, mostaçafs e obrer, com l’ofici dels damunt dits fos spirat en la festa 
de pasqua sobre dita. e foren en la dita sala, per la dita rahó, congreguats e ajustats, 
consell fahents e celebrants, los consellers següents: 

los honrats: n’asbert lorenç
   en Francesch anthoni  cònsols
   en pere Forner 

micer ramon salelles Johan Celmònia guillem asbert
micer arnau maçó bernat Joya Jacme Ferrer
n’arnau ramon Francesch Figuerola ramon lacera
maestre arnau Folquer Johan anglès pere gilabert
march patau pere tost bernat martí
Jacme Çabater berenguer rodera Francesch Cerdà
nicholau albanell barthomeu Çabater romeu Comdor
pere romeu pere morell Jacme bach
bernat de Quinçach pere banastull pere ortoneda
bernat manresa nicholau rochafort Johan Fangues
guillemó ginyet guillem mir gabriel santacília
pere de la porta tomàs anthoni arnau Fuster
ramon banastull matheu moragues pere oldomar
gabriel pasqual Francesch rodera pere oller
pere menaguerra Francesch roses berenguer busquet
guillem Jover bernat robió
Johan gaçol ramon steve

}
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los quals consellers, qui són la major e pus sana part dels lX consellers qui, 
segons ordinació de la ciutat, fan consell suficient de la dita ciutat, volents metre en 
pràtica e exequció e seguir la forma en l’any present ordenada sobre la elecció dels 
cònsols e capítols sobre aquella, formats per aquelles Xii persones qui en açò foren 
per consell concordablament deputades, segons en aquells largament se conté, fet per 
los dits consellers, e prestat sagrament a Déu e als sants iiii evangelis en les mans de 
mi, pere Çabater, notari e scrivà del consolat de la dita ciutat, de bé e leyalment haver-
se en la dita elecció tota favor, oy e rancor e part posats, a utilitat de la cosa pública 
de la dita ciutat, elegiren e nomenaren Vi persones, ço és, ii de mà major; ii de mà 
mijana e ii de mà menor, axí com a més veus aquelles havents davall especificades e 
nomenades, ço és, los honrats:

mà major   mà mijana  mà menor
en ponç guerau  pere tost  pere d’avinyó
n’arnau ramon  Johan Celmònia  gabriel santacília

electio consulum

los noms de les quals Vi persones foren meses cascú per si en i albaranet de pa-
per e los dits albarans foren mesos cascú per si en i redolí de cera nova, los quals Vi 
redolins, tots de una forma, pes e mesura, foren mesos per mi, dit pere Çabater, notari 
e scrivà del consell, en presència de tot l’onorable consell, en i bací d’aygua e aprés 
foren per mi, dit scrivà, dats iii torns ab i bastonet als redolins per ço que·s mesclas-
sen, e aprés fon haud i petit infant apellat <…> gilabert, fill d’en pere gilabert, de 
edat de Vii anys, lo qual, en presència del dit consell, segons era estat ordenat per los 
dits Xii, del dit bací i dels dits Vi redolins de cera, lo qual fo ubert, dins lo qual era i 
albaranet on era scrit nom de pere tost.

lo qual pere tost fo elet e creat cònsol en l’any present de la ciutat per mà mi-
jana.

en aprés trasch lo dit infant del dit bací altre redolí de (cera), lo qual era i alba-
ranet en què era scrit ponç guerau.

lo qual ponç guerau fo elet e creat cònsol en l’any present de (la ciutat) per mà 
major.

en aprés lo dit infant trasch del dit bací altre redolí de cera, dins lo qual fo atro-
bat i albaranet en què era scrit pere d’avinyó.

lo qual pere d’avinyó fo elet e creat cònsol l’any present de la ciutat per mà 
menor.

e sots la forma damunt dita, foren elets e creats per lo damunt dit honrat consell 
cònsols l’any present los dits: 
Cònsols: ponç guerau

 }  pere tost
  pere d’avinyó
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encara lo dit honrat consell elegí e ordenà que en l’any present sien mostaçafs de 
la ciutat, axí com aquells qui més veus hagueren en lo dit consell sobre lo dit ofici.
mostaçafs:  guim albert

  Jacme bach  }
ítem, lo dit honrat consell lo present dia creà e elegí e ordenà que l’any present 

sia obrer de la ciutat, ab lo salari acustumat, axí com aquell qui hagué més veus en 
consell, en 

 guiamó mir.
en aquest dia los honrats en Jacme Çabater, en pere romeu, en pere morell, en 

guillemó Jover i en pere menaguerra, qui no havien jurats los capítols ordenats per 
los Xii, juraren a Déu e als sants evangelis los dits capítols e totes e sengles coses en 
aquelles contengudes tenir e observar e no contravenir. protestaren perhò los dits 
Jacme Çabater e en pere romeu que·ls fos donat trellat dels dits capítols, sinó que no 
hagués loch lur sagrament, lo qual los fo ofert per mi, pere sabater, notari, e donat al 
dit Jacme sabater, de volentat del dit en pere romeu.

iuramentum consulum

e abans que los dits honrats novells cònsols fossen presentats a mossèn lo vicari, 
ço és di <...> a <...> d’abril, los dits honrats en ponç guerau, en pere tost e en pere 
d’avinyó juraren en poder de mi, dit pere sabater, notari e scrivà del consolat, a Déu 
e als sants iiii evangelis de tenir e observar tots los capítols ordonats sobre la talla e 
lo regiment que fets són, e per los dits Xii, o major partida d’ells, d’ací avant se faran 
e exequir e fer exequir aquells e no contravenir en alguna forma o manera.

ítem, juraren tenir e observar lo empenyorament del diner de l’erbatge.
ítem, los privilegis de les vinyes e les ordinacions de les orles.

aprés, com per los Xii fos ordenat e declarat, o major part d’ells, que los cònsols 
de mà major e mijana elegesquen los consellers de mà major e mijana, e lo cònsol de 
mà menor, ab los oficis, elegescha los consellers de mà menor, los dits honrats còn-
sols, seguints la dita ordinació e declaració, elegiren en la dita forma consellers per 
l’any present, los següents: 

Consellers

Per mà major Per mà mijana Per mà menor
n’asbert lorenç pere de la porta pere Forner
Johan Çabater maymó romeu pere miró
micer arnau maçó berenguer rodera bernat Cerdà
bernat manresa bernadó martí berenguer Caldés
arnau ramon Francesch Cerdà bonanat Colell
march patau pericó banastull arnau martí
guillem ginyet Françoy rodera pere martí
bernat de Quinçach Jacme Ferrer barthomeu mercer
Jacme Çabater nicholau rochafort, menor Jacme arnau
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pere romeu Felip Celmònia Vidal gassia
Francesch de Figuerola Françoy gener Francesch novell
nicholau albanell ramon gibert pere Calvó
ramon banastull berenguer pagès ramon steve
berthomeu Çabater bernadó ponç pere gelabert
Francesch Çabater thomàs anthoni Francesch penedès
maestre Caix anthoni rocha Johan sor
bernat de sentmartí Johan brives arnau Castell
Johan Celmònia bernadó Joya andreu anthoni
Johan anglès romeu Comdor Johan gaçol
nicholau rochafort, major 
de dies

berthomeu abellar martí Dalmau

10. relació dels seixanta 
consellers de les tres mans 
elegits pels cònsols el 1400 
(16, f. 4v).

*
* *
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5-8v

Primum consilium

Die jovis intitulata iiiª mensis junii anno a nativitate Domini mºCCCCº, fuit 
convocatum consilium lX consiliariorum, ad vocem et preconitzacionem Johannis 
de boscho, preconis publici civitatis, et cum albaranis, etc. in eorum domibus positis 
per petrum geraldi, nuncium consulatus, ut ipsi preco et nuntius retulerunt michi, 
petro sabaterii, notario et scribe consulatus, et fuerunt in aula consilii civitatis con-
gregati consiliarii infrascripti.
los honrats en ponç guerau

 }  en pere tost                         cònsols
  en pere d’avinyó
n’asbert lorenç, micer arnau maçó, march potau, guillem ginyet, nicholau 

albanell, pere romeu, bernat sentmartí, berthomeu sabater, maymó romeu, Johan 
anglès, nicholau rochafort, berenguer rodera, bernat manresa, Johan Celmònia, 
nicholau rochafort, junior; pere Forner, maestre Caix, thomàs anthoni, pere de la 
porta, anthoni rocha, Jacme Ferrer, berenguer Caldés, Johan brives, bernadó Joya, 
Francesch novell, berthomeu abeyar, Francesch Cerdà, romeu Comdor, bernat 
ponç, pere banastull, Jacme arnau; andreu anthoni, pere Calvó, Francesch penedès, 
guillem Julià, ramon steve, Françoy giner, Francesch de Figuerola, bernat martí, 
arnau Castell, pere martí, berenguer pagès, martí Dalmau, pere mir(ó), Felip <…>, 
Johan <…>.

iuramentum consiliariorum

los quals consellers damunt scrits, lo primer acte que feren, juraren en poder del 
scrivà del consolat als sants iiii evangelis per lurs mans corporalment tocats, consellar 
la ciutat e negocis d’aquella bé e leyalment, a profit e utilitat de la cosa pública d’aque-
lla, atribuint de lur poder profit a la dita ciutat e esquivant tot dampnatge, e no-res-
menys tenir e observar tots los capítols ordonats sobre la talla e lo regiment que fets 
són, los quals hagueren per lests e per los dits Xii o major partida d’ells d’ací anant se 
faran e exequir e fer exequir aquells e no contravenir en alguna forma o manera.

De la cena e coronació, etc.

a la proposició feta per los honrats cònsols com se hauran en ço que lo senyor 
rey demana cena o covit de presència, per ço com fo en aquesta ciutat en les festes 
de pasqua, vinent de seragoça, de què sic spera comissari och encara per la demanda 
que, segons se diu, fer-se deu per la coronació de la senyora reyna. Fon determenat 
per l’onrat consell que com la ciutat jamés no haja acustumat paguar cena o covit al 
senyor rey ni encara coronació al rey ni a la reyna, e açò consentir fos cosa de gran 
interès e prejudici a la ciutat. Que los honrats cònsols defenen aquests fets altament, 
segons se pertany e que elegesquen i missatger, hom de bé e afrontat, aquell qui mi-
llor los parrà de la ciutat, lo qual vaja al senyor rey per rahonar e defendre lo fet de 
la cena o covit, allegant e mostrant les rahons e defensions de la ciutat. e anant per 
açò lo dit missatger se entrameta la ciutat de barcelona e les altres ciutats e viles com 
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se comporten de la dita coronació ni que hi entenen a fer e segons que les altres uni-
versitats del regne faran de semblant condició, que terragona faça en fet emperhò de 
defensió. e que los honrats cònsols administren en açò totes aquelles messions que 
hi sien necessàries, axí en missatgeria com treballs d’advocats, scrivans, procuradors, 
salaris, scriptures e totes altres coses que los dits honrats cònsols coneguen e vejen 
que hi sien necessàries e covinents a lur bon àrbitre e conexença.

De les flaqueres

a la proposició feta en lo dit consell per los honrats cònsols que les flaqueres no 
volen asegurar si no los són atorgades iii coses, ço és, que hajen appellació e que lo pa 
que hic entre de foravila sia eguallat en imposició ab lo de les flaqueres e que lo diner 
de les torneres torn axí com era abans que la ciutat lo presés. És estat determenat que 
los honrats cònsols afermen flaqueres e facen aquelles bé asegurar, atorgant-los la 
dita apellació lo fet del pa de foravila e de les torneres que estigua axí com s’està.

De Corpore Christi e messions acustumades

l’onrat consell donà poder e facultat bastant als honrats cònsols de fer e admi-
nistrar messions bé e honorablement, segons és acustumat, en la festa de Corpore 
Christi, de santa tecla e per la caritat de la setmana santa e /paguar totes/ messions, 
pensions e salaris acustumats.

Dels mostaçafs

Determenà encara l’onrat consell que los mostaçafs qui ara són e per temps se-
ran hajen e sien estrets de estar a regiment e ordinació dels honrats cònsols, en totes 
coses toquants lo lur ofici, en qualsevulla forma o manera.

Del pou

a la suplicació donada per maestre andreu, maestre del pou del Corral, qui de-
mana que li sien donades aynes per fer e continuar sa obra, com, segons diu, la ciutat 
li·n sia tenguda, segons lo contracte de la covinença. Fon determenat que aynes no 
li sien donades ni feta ajuda alguna, com lo dit maestre andreu haja renunci(at) a la 
dita obra ab carta pública.

D’en bernat pi

l’onrat consell comana als honrats cònsols e a l’honrat en pere romeu que rego-
neguen los comptes d’en bernadó pi d’aquell temps que regí los molins per la ciutat 
e que li facen difinició e absolució, axí com los serà vist fahedor.

De la casa de la farina

ítem, com aquell qui té lo pes de la farina demanàs una casa en la qual solia jaure 
lo dit pesador e la qual és estada mesclada en l’espital de la ciutat. l’onrat consell re-
mès e comanà açò als honrats cònsols que·n facen ço que·s volran e delliberaran.

D’en ramon gombau
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ítem, com en ramon gombau, notari, deman certa quantitat, de la qual féu dita 
en temps que fou missatger de la ciutat en certa manera, per rahó de la qual té algunes 
scriptures de la ciutat. l’onrat consell comana als honrats cònsols que sàpien ab los 
cònsols qui lavòs eren què és ço que demana lo dit ramon gombau e que·l satisfacen 
e li facen la rahó plenament e cobren les scriptures.

(D’almen)ara

a la supplicació de paraula feta per en matheu d’almenara per lo fet de la impo-
sició del pex de l’any passat, en la qual diu molt haver perdut, per ço com i capítol de 

11. acords del 3 de juny de 1400 sobre les flequeres, les festes del Corpus i de santa tecla i la caritat de 
setmana santa, els mostassafs i el mestre del pou del Corral, andreu Ferran (16, f. 6).
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la imposició ab lo qual li fon venuda no li és estat servat, de què aferma que la ciutat 
li és tenguda de evicció. l’onrat consell determena que los honrats cònsols vegen e 
regoneguen si lo dit matheu ha feta sa diligència en exequir lo capítol de què·s clama 
e si feta no la y ha, que la y faça. e si feta la y ha, o la y farà e no·n porà conseguir sa 
justícia, que los dits honrats cònsols li facen justícia e rahó, segons que·ls serà vist 
fahedor, en manera que lo dit matheu d’almenara no prengua dan ni prejudici en 
culpa de la ciutat.

Dels pescadors

e com semblant qüestió o quaix haja proposada en consell en bernat giner qui 
l’any present ha comprada la imposició del pex e no la pot haver dels pescadors, 
segons forma dels capítols ab los quals li és estada venuda. l’onrat consell remès e co-
manà aquest fet als honrats cònsols e als honrats en nicholau albanell, en berenguer 
rodera e a·n thomàs anthoni, qui vejen e regoneguen bé aquest fet e que axí en los 
pescadors com en los lurs venedors facen e ordenen tot ço e quant a ells serà ben vist 
fahedor.

Diners

e com, per fer les coses damunt determenades e delliberades e altres negocis que 
la ciutat tot jorn e sovinament ha a fer, los honrats cònsols freturen de diners com 
totes les imposicions sien necessàries a les pensions e annuals de la ciutat e encara no 
y basten, ans los falgua gran quantitat e los dits honrats cònsols demanassen d’on ni 
com ne poran haver, com sens diners fer ni espatxar no pusquen alguna cosa e lo di-
ner de l’erbatge, qui solia servir a messions sia empenyorat e no hajen ni sàpien loch 
d’on ne puxen haver, com, segons ordinació dels Xii, no se’n pusquen manlevar.

l’onrat consell determena que los honrats cònsols aju( ) los dits Xii o la major 
partida a la ordinació dels quals lo con(sell) ha jurat de estar e que, ensemps ab ells, 
encerquen vies, form(es) e maneres aquelles pus fàcils e útils que poran d’on puxen 
hav(er) per les messions necessàries a la ciutat e que n’hajen axí com a( ), lo qual 
acort e delliberació los dits honrats cònsols exeq(uten) ab acabament.

per vigor de la qual determinació los dits honrats cònsols f( ) e ajustar per en 
pere guerau, missatgé del consolat, los dits Xii. e divenres, a iiii de juny, foren en la 
sala del consell los següents:  

en ponç guerau
en pere tost                 cònsols
en pere d’avinyó  

}
micer arnau maçó, bernat manresa, Johan Çabater, berthomeu Çabater; Fran-

cesch Cerdà, pere banastull, Françoy rodera; ramon locera, berenguer Caldés.

Dels diners de les torneres

los quals, hauda entre ells delliberació e acort e praticades moltes e diverses 
formes e maneres d’on ni com pus profitosament porien haver diners als negocis de 
la ciutat, acordaren e determenaren que, ateses les grans necessitats de la ciutat, los 
dits honrats cònsols, hauda primerament de mossèn lo vicari general del senyor ar- 
chabisbe, de mossèn l’oficial o dels honrats veguers de la ciutat dispensació, absolució 
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e licència del segrament e seguretats fetes per los cònsols e consellers qui lavòs eren e 
altres de la ciutat de no tocar als diners de les torneres, sinó en reemences dels deutes 
lavòs contractats, reeben o facen rebre d’ací avant los dits diners de les torneres e de 
aquells facen les messions e proveesquen als negocis e afers de la ciutat, axí com serà 
útil e necessari, com de present pus fàcil via ni menys dampnosa e carregosa a la ciu-
tat no hajen trobada.

la qual dispensació, absolució e licència damunt contengudes los dits honrats 
cònsols obtingueren graciosament del molt honorable micer luis de Valterra, vicari 
general del senyor archabisbe, e ell la féu e atorgà present mi, pere Çabater, notari e 
scrivà del consolat, disapte a V de juny, de l’any damunt dit.

en aprés, dimarts a Viii del dit mes de juny, foren en la sala del consell ajustats 
los honrats: en ponç guerau

        en pere tost                 cònsols
        en pere d’avinyó

 }
micer arnau maçó, bernat manresa, Johan Çabater, berthomeu Çabater; pere banas-
tull, Françoy rodera; bernat Joya, ramon locera, berenguer Caldés.

los quals acordaren e delliberaren que los diners de les torneres sien pleguats o 
collits per aquell o aquells qui los honrats cònsols hi volran assignar, segons la delli-
beració ja per ells feta e damunt scrita, e aquells los hajen a metre en mans del clavari. 
e com los honrats n’arnau ramon, en Jacme Çabater e en bernat Cerdà, qui eren 
deputats a rebre los dits diners e obligats a fer reemences d’aquelles, diguen que vo-
len exir de la obligació en què són o que la quantitat que de açò pendran los cònsols 
sia obligada de tornar a ells, per reembre lo censal d’en nomdedéu, de muntblanch, 
lo qual solament resta a rembre. Determenaren encara los damunt dits que los dits 
arnau ramon, Jacme Çabater e bernat Cerdà romanguen en lur poder, axí emperhò 
que sia novellament imposada per aquesta rahó talla en la forma ordenada per los 
dits Xii, la qual talla sia asignada a rembre lo dit censal d’en nomdedéu e non altra 
cosa, axí com se havia a rembre dels dits diners de les torneres. la qual talla córre-
gua e·s plech corrent encara la principal talla per los Xii ordenada, non contrastant 
aquesta. e que lo clavari incorpor lo censal que per açò és degud al dit en nomdedéu 
en lo capbreu de la ciutat e pach l’annual durant aquesta reebuda.

*
* *
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8v-10

Die jovis quinta mensis augusti, anno predicto fuit convocatum et congregua-
tum consilium sexaginta consiliariariorum, ad vocem et preconitzacionem Johannis 
de bosco, preconis publici civitatis, et intervenerunt ac fuerunt in aula consilii, con-
silium tenentes et celebrantes, sequentes: 
los honrats en ponç guerau
  en pere tost                       cònsols
  en pere d’avinyó

 }
micer arnau maçó /iuravit ista die, ut alii exeratis capitulis que alii jam iuravunt/, 
Jacme Çabater, nicholau albanell, Johan Celmònia, berthomeu Çabater, pere ro-
meu, mestre Cax; pere de la porta, maymó romeu, berenguer rodera, Francesch 
Cerdà, bernat martí, pere banastull, nicholau rochafort, junior, Johan brives, beren-
guer pagès, romeu Comdor, Françoy giner, thomàs anthoni, bernadó Joya, antho-
ni rocha; pere Forner /iuravit ista die, ut alii/, bernat Cerdà, guillem Julià, andreu 
anthoni, berenguer Caldés /juravit ista die, ut alii/, Vidal gassia, Francesch novell, 
Francesch penedès, arnau Castell, Johan gaçol, ramon stheve, pere miró.

De la coronació de la senyora reyna

Com l’onrat en Johan peyró, de casa del senyor rey, havés presentada als honrats 
cònsols iª letra closa del senyor rey en la qual havia creença al dit Johan peyró, la 
qual fon lesta en lo consell e per vigor de la qual lo dit Johan peyró esplicà sa creen-
ça contenent axí la letra com la creença en acabament que lo senyor rey demanava 
subvenció presta a la ciutat, per rahó de la coronació de la senyora reyna, segons en 
la dita letra pus largament se conté. e com encara l’onrat n’arnau ramon e en pere 
Çabater, qui eren anats per missatgers al senyor rey per la dita rahó, per la qual los 
cònsols eren ja stats citats, haiguessen feta relació que lo senyor rey e sa cort vol haver 
la dita subvenció com se diga ésser en possessió sobre la qual bonament hoir no vol 
defensions algunes, jassia a ell plàcia que sobre la propietat se conegua e que solament 
los dits missatgers han pogud obtenir sobresehiment de XV dies, qui finiran disapte, 
a Xiiii del present mes d’agost. l’onrat consell, loant e aprovant e havent per agrada-
ble la missatgeria feta per los dits n’arnau ramon e en pere Çabater e totes despeses 
e messions que fetes sien per la dita missatgeria e tot salari per los honrats cònsols 
los serà donat, e altres despeses que fetes sien, per rahó de la dita coronació e coses 
devallants d’aquella, volent guardar la ciutat e singulars d’aquella de perill e damp-
natge, pus lurs privilegis e defensions no·ls poden valer en aquest cas, determena e 
comana als honrats cònsols que ells trameten al senyor rey e a sa cort missatger o 
missatgers aquell o aquells qui ells acordaran, volran e conexeran ésser-hi profitosos, 
als qual o quals l’onrat consell, jassia aquesta ciutat no sia tenguda per justícia a la 
dita coronació, dóna poder e facultat suficient de fer avinença e composició aquella 
que millor poran ni sabran per la coronació sobre dita e aquella obligar e assegurar 
a aquell temps e per aquella forma, manera e condició que millor avenir se poran ab 
la cort e ab aquelles clàusules, penes, obligacions, salaris, renunciacions, clàusules e 
cauteles que volran, car l’onrat consell fa e constituex aquell o aquells síndichs ( )
tors e procuradors, ab aquell plen poder que mils dictar e ordenar se p(uga) per bon 
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acabament de les dites coses; donant encara poder als honrats (cònsols) de satisfer a 
lur bona conexença als dits missatger o missatgers e de (admi)nistrar sobre açò e tot 
ço e quant esguart aquest negoci per qualse(sevol) manera totes aquelles despeses, 
satisfaccions e messions que hi se(ran neces)sàries a lur bon juy e conexença.

testes in sindicatu petrus guerau et martinus gars(ia).

De les eres

l’onrat consell comana als honrats cònsols que ells donen licència de fer eres 
en aquells lochs fora dels murs de la ciutat e dins lo terme e dins la era del Delme 
que ells conexeran e volran, donant-los poder de stablir patis per açó e fer-ne cartes 
e ordinacions, ab aquella forma e manera que ells conexeran e volran, car l’onrat 
consell nunc pro tunc et e contra, ferma, loa e aprova tot ço e quant ne serà fet per 
los honrats cònsols.

D’en bach, mostaçaf

a la supplicació donada per en Jachme bach, mostaçaf l’any present de la ciutat, 
contenent que l’onrat consell provehís en algunes coses tocants son ofici en sa suppli-
cació spressades. Fon determenat que l’onrat consell remet e comana la provisió de la 
dita supplicació als honrats cònsols e que, hoït lo dit en bach, hi facen e proveesquen, 
axí e segons los serà vist fahedor.

De frare Fuster

ítem, com, per part de frare <...> Fuster, de l’orde dels preycadors, fos proposat 
en consell que n’andreu tallada contra justícia lo menaça e·l vol dampnificar e lo dit 
frare sia prest de posar e metre son fet en mans dels honrats cònsols e consell de la 
ciutat e sotmetre’s a lur juy e àrbitre supplicant-lo que volgués provehir en aquest fet. 
l’onrat consell determena que los honrats cònsols parlen e tracten ab n’andreu talla-
da que ell semblantment meta son fet en poder dels cònsols e consell de la ciutat; e, si 
fer no ho vol, que hi facen ab mossèn lo vicari, oficial, veguers e a tots altres que ne-
cessari sia aquelles requestes e protests que·s meresquen que facen posar lo dit andreu 
en rahó e justícia per grat o per força e hi facen encara totes aquelles provisions que 
conexeran ésser-hi necessàries aguardar e esquivar les parts de perill e dampnatge.

De la talla

ítem, com, per rahó dels ii diners qui, per rahó de la talla, se han a pagar tots 
digmenges, del dia de ram ençà la dita talla no·s pleguàs, segons és ordenada, e açò 
per tant com molts digmenges passats eren estats cessats de pleguar e collir, e ara fos 
difícil haver-ho instat per moltes pobres persones que ha en la ciutat. l’onrat consell, 
per ço que la dita talla se culla, plech e·s lev, axí e segons per los Xii en açò elets és es-
tada imposada e ordenada, determena que començ a córrer la primera pagua, axí dels 
ii diners com del sou del milenar e vehinatge, lo primer dia del present mes d’agost 
e d’aquí avant sia continuada segons la dita ordinació, axí emperhò que tota·s plech, 
ço és, los dos diners tots digmenges e lo sou e liura per ses terces o quartes, segons 
és ordenat e no la una cosa sens l’altra. a aquells, emperhò, que d’ací atràs hauran 
paguat axí los dos diners com l’àls sia pres en compte tant som serà del primer dia 



de agost en avant. e com collir los dos diners tots digmenges per deeners sia perillós 
e mal profitós. l’onrat consell comana als cònsols que ells proveesquen e ordonen 
sobre la collecta dels dos diners com millor poran, en manera que s’hajen axí e segons 
acordaran e ordenaran, qualsevulla determinació feta en contrari no contrastant.

moltó primal

ítem, com en la ciutat haja molts malalts e sien fets clams que no poden haver 
moltó primal, l’onrat consell determena que los honrats cònsols facen tenir als carni-
cers una taula de moltó primal a aquell temps que·ls parrà, a raó de X diners la liura, 
servant sobre açò los capítols ab los quals és venuda la carneceria l’any present.

l’onrat consell comana e dóna poder als honrats en berenguer <…> e a n’an-
dreu anthoni e a cascun d’ells de fer jurar tots los con<…> que no hajen jurat e de 
fer exequir les penes d’aquells qui no v<…> consell, segons la crida e los capítols fets 
sobre açò.

*
* *
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10v-11v

Die mercurii intitulata decima mensis novembris anno a nativitate Domini  
millessimo quadrigentesimo uno fuit convocatum et congregatum consilium sexa-
ginta consiliariorumm ad vocem et preconitzacionem Johannis de boscho, preconis 
publici civitatis, et intervenerunt ac fuerunt in aula consilii, consilium tenentes et 
celebrantes, hi qui sequntur: 
Honorabiles en ponç guerau
  en pere tost          } cònsols

micer arnau maçó, march patau, mestre Caix, bernat de Quinçach, pere romeu, pere 
de la porta, maymó romeu, ramon banastull, berenguer rodera, Johan Celmònia, 
Francesch Figuerola, pere Forner, bernat Cerdà, pere miró, berenguer Caldés; an- 
thoni rocha, Johan brives, bernat martí, mercader, bonanat Collel, thomàs ant-
honi, andreu anthoni, Felip Celmònia, Johan sor, berenguer pagès, martí Dalmau, 
Francesch novell, Francesch penadès, bernadó Joya, ramon steve; nicholau rocha-
fort, junior, Johan gaçol, romeu Comdor, bernadó ponç, pere gilabert, Vidal gassia, 
pere Calvó, arnau Castell, pere banastull, Francesch Cerdà.

Dels diners de la composició

e com per los honrats cònsols fos proposat que la ciutat és obligada de paguar a 
la cort del senyor rey ço que li pertany en la derrera composició feta per los missatgers 
de la ciutat e del Camp ab lo tresorer del senyor rey, per la inquietació que a la ciutat 
era feta per la coronació de la senyora reyna, jassia la ciutat no y sia tenguda, la qual 
obligació se ha a paguar la meytat per tot març primervinent, l’altra per tot setembre 
aprés e lo clavari de la ciutat no haja de què paguar, perquè l’onrat consell provehís 
e donàs vies e maneres com ni d’on haurien diners per paguar la dita composició. 
Fon determenat per l’onrat consell que altra talla o per semblant forma d’aquella que 
és ja ordonada per rembre preus, interesses o annuals que la ciutat fa, sia levada. la 
qual talla servescha en paguar lo dit do o composició feta per la dita rahó e les mes-
sions daquèn fetes, servescha encara en altres messions a la ciutat necessàries, segons 
l’onrat en ponç guerau, cònsol, ha posat e request en scrits en lo consell. remetent 
açò tot als capítols fets e ordonats e jurats per los Xii elets, o la major partida /que 
los dits capítols han ordonats/. ítem, que totes les restes dels comptes als quals haver 
e pleguar són elets los honrats en nicholau albanell e en berthomeu sabater sien 
haudes e si res hi sobra e ab ço que sobre a la talla servesquen a les dites messions e 
necessitats de la ciutat.

De l’hom penjat a Cambrils

Fon més determenat per l’onrat consell que·ls honrats cònsols haje(n) consell de 
savis e de prohòmens de la ciutat per lo fet d’en Cigó que és es<…>  penjat a Cambrils 
e de la dona e d’en Farnós qui havien delinquit en <…> ciutat e que sobre açò facen e 
proceesquen segons trobaran de con< > en tal manera que la ciutat romangua illesa, 
donant poder als d< > honrats cònsols de fer per açò missatgeries al senyor rey e de 
ad<…> messions, axí en missatgers com en advocats, scrivans, procuradors <…> al-
tres coses en tot aquest fet necessàries les quals messions se po<…> talla damunt dita.
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Cullir la talla

l’onrat consell elegí los discrets en berenguer rodera e en thomàs giner a insti-
gar los cinquantens e deeners que facen levar e plegar los dos diners per foch cascun 
digmenge. och encara a plegar e collir la talla que ara novellament se ha a fer e levar 
per les rahons damunt en lo present consell spressades. e emperhò los dits berenguer 
e thomàs faran rahó de si mateys.

Dels mostaçafs

Fon determenat per l’onrat consell que, si en guillem albert e en Jachme bach, 
mostaçafs l’any present de la ciutat, han errat contra los honrats cònsols, que·ls de-
manen vènia e perdó e que sien tornats en lur ofici si tornar hi volran e l’onrat en 
ponç guerau dix que no volia li demanassen perdò, que no·s tenia per injuriat.

en lo començament de la celebració del consell, l’onrat en ponç guerau donà e 
féu legir públicament una cèdula de la tenor següent:

Honorables senyors. bé sabets com les imposicions de la ciutat.

*
* *
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14-14v

en l’any de la nativitat de nostre senyor mCCCC primo, divenres a XXXi de 
deembre, foren justats en la casa del Consell los següents qui són dels Xii, part los 
cònsols: 

los honrats  en pons guerau
   en pere tost                      cònsols
   en pere d’avinyó 
en Johan sabater, en bernat manresa, micer arnau massó, berthomeu sabater, 

pere banastull, Francesch Cerdà, bernat Joya, Johan Virgili, berenguer Caldés, de nu-
mero illorum Xii.

De les vàlues de cascú

Foren justats principalment per tal com per lo do graciós de la senyora reyna 
se han a pagar per tot març primer vinent V sous per foch, e per tot setembre aprés 
següent se han a pagar iiii sous per cascun foch, /comptats Xii diners per messions 
per foch/. Demanaren los honrats cònsols de què e com se pagarien los dits Viiiiº 
sous per foch.

Hahuts diverses parlaments e veents que, per ordinació ja feta jurada, és ja or-
donat que tots diners que la ciutat ha ops se han a levar /e haver/ a raó de i sou per 
milanar e ii diners per cascun dicmenge, pagadors per cascun foch. Que per la dita 
via e forma /e a la/ se<…> talla /es pach lo dit do/. e per tal com açò se ha a pagar 
< > iX meses, /volgueren e ordenaren/ que los ii diners per cascun dicmenge sie /.../ 
<…>tats e acumulats al sou per milanar /e que lo dit sou pagador/ pague e<…> /per 
cascun dicmenge ve se/. e fet compte trobaren e ordonaren que /són ops/ a ci<…> /
haver, per la dita rahó, comptades messions fahedores per/ per la dita talla Xii diners 
per milanar e Viii sous, Viii diners per cascun foch, /per tal com la ciutat menys de 
les Faldes paga per DCCClX fochs e feren compte que n’i haja ClX de miserables/. 
ordonaren a plegadors d’aquesta talla en bernat martí, mercader, e en berenguer 
rodera, mercader, los quals responen dels diners de la talla damunt dita al clavari. 
als quals constitueren per salari a cascú Vi lliures /de la paga de març/. e donaren-los 
càrrech que, axí com iran per ciutat, escriuen tots aquells qui han presa muller aprés 
que les vàlues fetes e altres qui·s són fets novells pobladors, no escrits en lo libre de la 
talla, però que·ls dits plegadors no·s puxen acurar lo dit salari lur, mas que·ls hajen a 
reebre per mà del clavari.

}

*
* *
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15-17

Die veneris intitulata iiiiª mensis februarii, anno mCCCC primo, fuit convo-
catum et congregatum consilium sexaginta consiliariorum, ad vocem et preconit-
zationem Johannis de bosco, preconis publici civitatis et intervenerunt ac fuerunt 
congregati in aula consilii venerabiles consiliarii sequentes: 
  poncius geraldi
  petrus tost                    consules
  petrus d’avinione

 } 
micer arnau maçó, bernat manresa, Jacme Çabater, pere romeu, ramon banastull, 
pere de la porta, berenguer rodera, Felip Celmònia, pere miró, thomàs anthoni, 
bernat martí, berenguer pagès, bernadó ponç, guillem ginyet, bernat de Quinçach; 
berenguer Caldés, Francesch novell, Françoy giner, berthomeu abellar, andreu ant-
honi, ramon steve, Francesch penadès, Johan sor, bonanat Colell, berthomeu Ça-
bater, romeu Comdor, bernadó Joya, Francesch Cerdà, nicholau albanell, maymó 
romeu, Vidal gassia; Johan anglès.

De la translatió del rey en pere e del rey en Johan

a la proposició feta per los honrats cònsols de una letra la qual, closa, han ree-
buda del senyor rey, la qual fon lesta en lo Consell, la dada de la qual és en barcelona, 
a XXiiii dies de jener, any mCCCCi, contenent en acabament que com lo senyor 
rey vulla fer solemnialment les exèquies de la translació dels cossos dels senyors rey 
en pere e rey en Johan, de la seu de barçalona al monestir de poblet, per metre’ls en 
lurs reyals sepultures. e entre los altres, los quals appella a les dites exèquies, veja los 
prohòmens e síndichs de terragona ésser a açò necessaris que·ls pregua e mana que 
lo X jorn del mes de febrer ara vinent, segons a ells pertany, sien a la spluga de Fran-
colí, on lo dit senyor serà per acompanyar los dits cossos al dit monestir de poblet. 
l’onrat Consell determena que, com la ciutat no haja acustumat ni sia tenguda ésser 
ni entervenir en tals translacions ni solemnitats, que los honrats cònsols trameten al 
senyor rey a barçalona de present l’onrat en bernat manresa, lo qual lo Consell elegí 
en missatger per escusar e rahonar al senyor rey que aquesta ciutat no y és tenguda e 
que·n sàpia del tot la intenció del dit senyor, en manera que la ciutat no n’haja perill 
ni dampnatge si no ho escusaven o no sabien la intenció del senyor rey e que·n po-
guessen provehir, donant poder als honrats cònsols per aquesta missatgeria e tot ço e 
quant en aquest fet sia necessari a lur conexença pusquen administrar messions.

Del compte d’en (banas)tull, clavari

a la proposició feta per los honrats cònsols que fossen elegits oïdors de comptes, 
al compte que deu donar en pere banastull, clavari l’any present de la ciutat. l’onrat 
Consell elegí en oïdors del dit compte los honrats en pere romeu, en berenguer ro-
dera, en bernat Cerdà.

Dels pescadors

Com per part dels pescadors de la ciutat fos proposat en Consell que les tonayres 
donen gran dan a la major partida dels pescadors e que al Consell plagués ordonar 



49

12. resposta dels cònsols al manament de martí i de l’assistència de prohoms i síndics de tarragona a 
l’espluga de Francolí per al trasllat de les despulles de pere iii i Joan i al monestir de poblet, des de la 

seu de barcelona (16, f. 15v).
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que no poguessen pescar tonayres en les mars de terragona. ítem, que aquelles to- 
nyines que s’ic tallen a iiii diners és poch for e que fos crescut. Fon determenat que 
l’onrat Consell comana tot açò que toch e esguard als pescadors e a lur art e alscuns 
pactes qui ells mouen a la ciutat per lur art als honrats cònsols e als honrats en bernat 
manresa, en pere romeu, que ells tracten ab los pescadors per quines vies, formes e 
maneres se poran convenir e posar tots lurs fets en bon pacte e ordinació. e hauda 
entre ells concòrdia que·n facen relació en Consell. lo fet de muntar lo for de les to-
nyines, pusquen los damunt dits fer muntar a divenres e dies de dejunis, si·ls és vist 
fahedor. e açò no·ls càlegua tornar en consell.

D’en pere brugar

a la supplicació donada per en pere brugar, ciutadà de terragona, que li sien 
paguats XXV florins, a ell, per arbitral sentència donada per l’onrat en pere romeu, 
adjudicats per la qüestió d’en guillem Domingo. l’onrat Consell determena que los 
honrats cònsols facen paguar e contentar a·n pere brugar ço que degud li sia dels 
diners de la ciutat, en manera que haja ço que haver deu, e no·s puscha clamar de in-
justícia alguna. e en cas que diners no y haja de present, que los dits honrats cònsols 
preguen a·n pere brugar que·s sofirà algun temps.

D’en pere miró

ítem, fon determenat per l’onrat Consell que en aquells lXX sous que en pere 
miró, corder, deu a la ciutat per certa rahó, li sien preses en compte V florins que lo 
dit pere ha paguats en los encartaments de C lliures que< > prestà a la ciutat, los quals 
devia paguar la ciutat.

[pescadors]
de sent Jordi d’alfama

a la supplicació donada per frare guillem dez Frexa, prevere, qui per ell e alscuns 
altres en nombre Xii, demana ajuda en fortalea que entenen a fer a sent Jordi d’al-
fama, pres lo coll de balaguer, per guarda e defensió dels moros, etc. l’onrat Consell 
determena que de present la ciutat no ha avinent fer-los ajuda de diners, com sia 
tenguda a infinits càrrechs necessaris, los quals bonament no pot supportar, perhò 
que volen e atorguen al dit supplicant que per la dita obra pusquen tenir un bací, qui 
vaja acaptar ensemps ab los altres bacins corribles de la ciutat.

Del vi del senyor archabisbe

ítem, com en consell fos proposat que en lo vi que lo senyor archabisbe met en la 
ciutat e fa vendre, se poden fer fraus e majorment que no s’escriu com entra, axima-
tex que les bótes on entre no són segellades ni aquells qui·l venen o permeten regone-
xer als mostaçafs o impositioners. l’onrat Consell determena que los honrats cònsols, 
ensemps ab los sopreposats e aquells que·ls parrà, parlen ab l’onorable micer luis de 
Valterra, vicari general del senyor archabisbe, e que sobre açò se facen les provisions 
necessàries en manera que lo senyor archabisbe no meta més vi que no deu, e los qui·l 
trameten e aquells qui·l porten e·l venen, no·n pusquen fer frau algú ni la ciutat sia 
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lesa en sos privilegis e llibertats. e en cas que mossèn lo vicari no y proveescha que los 
honrats cònsols hi facen ço que per justícia hi troben ésser fahedor.

ítem, com en temps que en Jacme Ferrer fon clavari fossen donats, segons appar 
per sos comptes per la ciutat, XXX florins a l’honrat en gilabert dez puig e a·n nicho-
lau perpenyà per certa rahó e sia ver e cert que lo dit Jacme Ferrer los paguà e haja 
perdut l’albarà de la dita quantitat. l’onrat Consell determena que, no contrastant 
l’albarà no·s trop de present, pus és cert que en Jacme Ferrer paguà la dita quantitat, 
ab voler e determinació de consell, que los dits XXX florins sien preses en compte al 
dit Jacme Ferrer per los hoïdors de sos comptes.

De les messions de la novena del primogènit de sicília

l’onrat Consell loa e aprova les messions fetes per los honrats cònsols en la no-
vena del primogènit del senyor rey de sicília.

protestació de diners

e com l’onrat Consell hagués determenat, ut supra, la missatgeria fahedora per 
en bernat manresa al senyor rey e l’onrat en ponç guerau, cònsol, requerís que de-
termenassen e consellassen d’on haurien diners per despeses e l’onrat Consell sobre 
açò res no determenàs, lo dit honrat en ponç guerau, cònsol, afermant que ells no 
havien diners ni lo clavari que poguessen paguar les despeses de la dita missatgeria, 
protestà que no fos imputat a ell ni a culpa sua si no hi era provehit com per ell no 
stigués, mas per fretura de diners.

*
* *
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17v

Diluns, a iiii d’abril any sobredit, los honrats en ponç guerau, en pere tost e 
en pere d’avinyó, cònsols damunt dits, volents provehir que les almoynes, pensions 
e salaris que la ciutat dóna e fa cascun any, sien paguades e satisfetes aquelles, ço és 
saber e aquells que resten a paguar e satisfer de l’any de lur consolat, los quals, fins 
en lo dia present, paguar ni satisfer no han pogud, com no y hagués diners suficients 
en açò,  volgueren, ordonaren e assignaren a·n pere banastull, clavari any present de 
la ciutat, en lur presència constituhit, que lo dit clavari prengua e reeba lo diner de la 
carn e erbatge del jorn ençà que en berthomeu Çabater, lo qual, per satisfer cert deute 
de la ciutat, lo reebia, l’a lexat, en tant com durarà lo temps de la sua clavaria e de tot 
ço que n’a exit e n’exirà pach e satisfaça la almoyna que, ab albarans, han assignada 
als Frares menors e a les menoretes de la ciutat.

ítem, reba lo dit clavari los diners de les torneres, dels quals pach e satisfaça la 
almoyna que, ab albarà, han assignada als preycadors de la ciutat.

ítem, reeba los diners de la talla que pleguen en berenguer rodera e en bernat 
martí, e d’aquells satisfaça lur salari e lo salari d’en pere Çabater, scrivà del Consolat, 
del metge e dels altres qui han haut e mostraran albarà signat de lur mà.

*
* *
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19

relaCió De la ClaVaria D’en JaCHme Ferrer

Dimecres, a ii del mes de març any mºCCCCº primo, en la sala del Consell de la 
ciutat, en presència dels honrats en ponç guerau, en pere tost e d’en pere d’avinyó, 
cònsols l’any present de la ciutat, e d’en maymó romeu, elet e deputat, ensemps ab 
los dits honrats cònsols, a fer difinicions de comptes, segons determinació de Con-
sell feta a XXiiii de febrer, any mCCCXC nou e present mi pere Çabater, notari e 
scrivà del Consolat de la ciutat. los honrats en Francesch Cerdà, en bernadó Joya e 
en gabriel santacília, oïdors deputats per determinació de Consell feta a <…> del 
mes de <…> any m<…> als comptes de la clavaria d’en Jachme Ferrer, ciutadà de 
terragona, qui la clavaria de la ciutat tingué e regí i any, qui començà lo primer dia de 
maig de l’any mCCCXC sis, e finí lo derrer dia d’abril de l’any mCCCXC set, /en lo 
qual any foren cònsols los honrats n’arnau ramon, nicholau albanell e en bertho-
meu Çabater/ feren relació dels dits comptes e digueren que los dits comptes, vists e 
diligentment regoneguts, són bons e leals, la rebuda dels quals munta in universo ad 
quinque mille septuaginta septem libras, tres solidos, novem denarios. e que les dates 
fetes per lo dit Jacme Ferrer, segons sos capítols, albarans e determinacions de Con-
sell munten en lo dit temps ad quinque mille triginta novem libras, octo solidos, tres 
denarios et obulum. axí que resten, ab ço emperhò que hi és estat afigit dels comptes 
que los cònsols d’aquell any havien administrat e no lo dit Jacme Ferrer, perhò és·se 
afegit a sos comptes triginta septem libras, quindecim solidos, quinque denarios et 
obulum. perquè los dits honrats cònsols e en maymó romeu feren e fermaren difini-
ció bastant al dit Jacme Ferrer, segons la relació sobredita. e foren per lo dit clavari e 
oïdors posades en l’archiu les cauteles e comptes sobredits.
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19v-20v
relaCió De la ClaVaria D’en miQuel pagÈs

Dilluns, a XXViii del mes de març de l’any mºCCCCº primo, en l’obrador de 
l’honrat en pere tost, draper, en presència dels honorables en ponç guerau, en pere 
tost e d’en pere d’avinyó, cònsols l’any present de la ciutat de terragona, e present 
mi, pere Çabater, notari e scrivà del Consolat de la dita ciutat, l’onrat en gabriel pas-
qual, scrivà racional de la ciutat, féu relació dels comptes de la clavaria d’en miquel 
pagès, qui fon clavari de la ciutat i any, qui començà lo primer dia de maig l’any  
mCCCXCViii e fíní lo derrer dia d’abril l’any mCCCXC nou, en lo qual any eren còn-
sols los honrats en bernat de Quinçach, en pere morell e en pere gilabert. e dix que, 
vists e regoneguts bé e diligentment los dits comptes, los quals són vertaders e leyals, 
ha trobat en veritat que les reebudes fetes en lo dit any per lo dit clavari pugen a suma 
de quinque mille octingentas sexaginta libras, septem solidos, unum denarium. e que 
les dates fetes per lo dit miquel pagès, clavari, per vigor dels capítols de la clavaria, 
determinacions de Consell e albarans dels cònsols munten ad quinque mille octin-
gentas sexaginta libras, quatuor solidos, tres denarios. axí que resta qu·a ha a tornar 
lo dit miquel a la ciutat dels dits comptes, duos solidos, undecim denarios, segons pus 
largament se conté en la relació del dit honrat en gabriel pasqual, donada a mi pere 
Çabater, notari scrivà, de sa mà, la qual he ací cosita huius qui sequitur tenoris:

Les reebudes fetes per l’onrat en Miquel Pagès, clavari qui fo l’any MCCCXC uyt, 
qui finí l’any MCCC nou, són aquestes qui·s seguexen

primo, reebé per les inposicions de la ciutat, de les qualls se 
hagueren aquest any entre totes tres millia set-centes sinquanta 
quatre lliures, quinze sous

iiimDCCliiii ll. 
XV s.

ítem més, ha reebut del diner de l’erbatge, ço és a saber, d’en 
pere banastull, quinze lliures e d’en bernat quatorze lliures XXViiii ll.

ítem més, ha reebut, los qualls los síndichs de la ciutat, 
ço és, los honrats en bernat de Quinsach, nicholau albanell, 
bernat Joya, major de dies, e en pere miró manlevaren aquest 
any a censal mort mill sis-centes deu lliures mDCX ll.

ítem més, ha reebut d’en berenguer oller, que·ls pagà per 
lo pubills, fill d’en garcia del son quondam, treentes sinch 
lliures, onze sous, hun diner CCCV ll. Xi s. i

ítem més, reebé per mans d’en nicolau albanell, cent 
lliures C ll.

ítem més, reebé, segons apar en son compte en cartes 
XXXV, entre V partides, sexanta lliures lX ll.

ítem, he trobat que ha reebut més avant de les quantitats 
amunt scrites per set fochs del masricart, los qualls lo dit 
miquel, en son compte en reebuda no ha messos, vint hun sou 1 ll. 1 s.

suma que munten les reebudes dessús scrites, fetes per lo 
dit miquell pagès, com amunt se apar en set partides: sinch 
milia uytcentes sexantat (sic) lliures, set sous, hun diner

VmDCCClX ll. 
Vii /s. 1 d./
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13. relació de la clavaria de miquel pagès de l’any 1498-1499  
per l’escrivà racional gabriel pasqual (16, f. 19v).
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Dates fetes per lo dessús dit Miquel Pagès, clavari dessús dit. Són aquestes qui·s 
seguexen, fetes en l’any dessús dit

primo, ha dat e pagat per los censals que la ciutat feya en lo 
dessús dit any, com apar en son compte de sa clavaria, de cartes 
XV tro en cartes XXiiii, que finen en la segona pàgina. tres 
millia siscentes dues lliures, uyt sous, uyt diners, mayla

iiimDCii ll. Viii 
s. Viii d. mayla

ítem més, ha dat e pagat e aquests per albarans dels honrats 
cònsolls, segons apar en lo dit compte de i carta tro a Xii cartes, 
dos millia doentes vint nou lliures, tres diners

iimCCXXViiii ll. 
iii d

ítem més, ha dat e pagat e aquests per albarans de l’obrer, 
segons apar en lo dit compte en cartes XXXiii, vint uyt lliures, 
quinze sous, tres diners, mayla

XXViii ll. XV s. 
iii d. mayla

suma que munten les dates dessús scrites, fetes per lo 
dessús dit miquell pagès, com amunt se apar en tres partides, 
sinch millia uytcentes sexanta lliures, quatre sous, tres diners

VmDCCClX ll. 
iiii s. iii d.

resta que ha a tornar lo dit miquell a la ciutat /de/ dates e 
rebudes amunt scrites ii s. Xi d.

*ítem més, ha a tornar lo dit miquel a la ciutat per una date de son compte que 
diu que ha dats a·n Francesch Colomines e a·n Francesch Camps de barchinona, les 
qualls la ciutat los fa de interès pagadors la festa de sant Johan de Juny, lVii lliures, 
X sous, e en les àpoques que li·n són estades fetes no y ha scrit sinó lVii lliures* (text 
anul·lat).

regonegudes les àpoques, he trobat lo dessús scrits X sous, perquè damp-los.



57

26

Vendes d’imposicions

totes les imposicions de la ciutat de aquest any foren 
venudes e liurades migençant en Johan del bosch, corredor 
públich de la ciutat, a l’honrat en berthomeu Çabater per 
preu de setanta-quatre milia sous lXXiiii m s.
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27-40v

Regestrum albaranorum et apocharum clavarie Petri banastull anni consulatus 
venerabilium Poncii Geraldi, Petri Tost et Petri de Avinione

en pere banastull, clavari l’any present de la ciutat de terragona, dats e paguats 
a·n nicholau rochafort, clavari l’any passat de la dita ciutat, octo solidos, los quals 
ell ha bestrets en fer trellat del capbreu de les pensions que fa la ciutat, ab lo qual vós 
puscats regir en vostra clavaria e recobrats del dit nicholau, ensemps ab lo present 
albarà de reebuda. scrit en terragona, a iiii de mag l’any mCCCC.

en pere banastull, clavari, etc., dats e paguats als juglars davall scrits les quanti-
tats següents:

primerament, a·n pere Castell, per V crides que ha fetes de convocació 
de consell e ii crides del guiatge de la fira e prorrogació d’aquella. per 
cascuna crida, i sou, que són Vii s.
ítem, a·n bernat torrella, per la crida de fira i s.
ítem, a·n bernat Çavall, per la dita crida i s.
ítem, a·n pere avellà, per la dita crida i s.
ítem, a·n guillem oller, per i crida i s.
ítem, als dits en pere Castell, guillem oller e pere avellà, per lo servey 
que han fet a la ciutat lo temps de la fira X s.

axí que són en suma XXi sous. e recobrats d’ells, etc. scrit en terragona, a  
XXiiii de maig l’any mCCCC.

14. ordre de pagament del 24 de maig de 1400 a favor dels joglars bernat torrella, bernat savall, pere 
avellà i guillem oller, per crides i llur servei durant la fira (16, f. 28).
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ego, Caterina, uxor bernardi pelegrini, in legibus licenciati, quondam terracone, 
procuratrix domine elicsendi, uxor petri lobet, quondam de Falceto, matris mee, ut 
de mea constat procuracione per instrumentum publicum actum in loco de Falceto 
iiiª die junii anno m CCC XC primo, confiteor dicto nomine habuisse numerando a 
vobis, petro banastull, clavario anni presentis civitatis terracone, viginti quinque li-
bras barchinonenses, quas universitas dicte civitatis facit dicte matris mee de censuali 
mortuo singulis annis, prima die presentis mensis madii et sunt de solucione huius 
diey. et ideo renuncians excepcioni non numerate peccunie presentem vobis dicto 
nomine fieri facio per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, apocham 
de recepto. actum est hoc terracone, prima die madii anno domini mCCCC.

testes sunt arnaldus Forner et andreas algerre, terracone.

ego, petrus bassa, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, petro 
banastull, clavario, etc., sexdecim libras, octo solidos, sex denarios barchinonenses, 
quos universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis prima 
die mensis madii et sunt de dicto die proxime lapso. et ideo renuncians excepcioni 
non numerate peccunie presentem vobis per petrum Çabaterii, notarium et scribam 
consulatus, fieri facio apocham de recepto. actum est hoc terracone, iiiiª die madii 
anno Domini mCCCC.

testes inde sunt petrus gomar et Jacobus Cax, terracone.

ego, ludovicus arlambau, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, petro banas-
tull, clavario, etc., septem libras, duos solidos, decem denarios barchinonenses, quas 
universitas, etc. prima die mensis madii et sunt de dicto die proxime lapso. et ideo 
renuncians, etc. actum est hoc terracone, iiiiª die madii anno predicto.

testes predicti.

ego, arnaldus raymundi, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, petro banastull, 
etc., duodecim libras, decem solidos barchinonenses, quas universitas, etc. prima die 
mensis madii proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, Xiiiª 
die madii anno mCCCC.

testes inde sunt raymundus Darnils et bartholomeus mas, terracone.

ego, Johannes anglès, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, petro banastull, 
etc., duodecim libras, decem solidos barchinonenses, quas universitas, etc. prima die 
mensis madii proxime lapsa. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, Xiiiª 
die madii anno mCCCC.

testes inde sunt petri brugar et Franciscus Vives, terracone.

ego, Franciscus Çabaterii, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, petro banastull, 
etc., viginti unam libras, octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas univer-
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sitas, etc. in festo sancte Crucis mensis madii et sunt de dicto festo proxime lapso. et 
ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XiX die madii anno mCCCC.

testes inde sunt bernardus Caldés, presbiter, et Francischus Vives, scriptor ter-
racone.

ego, petrus de la porta, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, petrus banastull, 
clavario, etc., octo libras, undecim solidos, octo denarios barchinonenses, quas uni-
versitas, etc. prima die mensis junii et sunt de dicto die proxime lapso. et ideo renun-
cians, etc. actum est hoc terracone, iiii die junii anno mCCCC.

testes inde sunt venerabilis Franciscus Virgilii, canonicus, et anthonius Dalmau, 
civis terracone.

en pere banastull, clavari l’any present de la ciutat de terragona, dats e paguats 
a·n Francesch Feu per son treball de levar les stores de la seu, iii sous. e recobrats 
d’ell, ensemps ab lo present, albarà de reebuda. scrit en terragona, a iiii de juny l’any 
mCCCC.

en pere banastull, etc. dats e paguats a pasqual d’asin, saig, per ço com ha agra-
nada e feta bella la plaça del Corral ara /en la/ fira proppassada, quinque sous. e 
recobrats, etc. scrit en terragona, a V de Juny.

ego, bernardus martí, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
petro banastull, etc., viginti unam libras, octo solidos, septem denarios barchino-
nenses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis in 
festo sancti Johannis babtiste, quod celebrabitur cras. et ideo renuncians, etc. actum 
est hoc terracone, XXiiiª die junii anno mCCCCº.

testes inde sunt petri de montebrione, presbiter, et Franciscus Vives, scriptor 
terracone.

ego, petrus Çabaterii, notarius, civis terracone, confiteor habuisse numerando 
a vobis, petro banastull, etc., lXXXiii solidos, iiii denarios barchinonenses, quos 
universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis in festo assen-
sionis Domini proxime nunc lapso. et ideo renuncians, etc. non numerate peccunie 
presentem vobis apocham facio de soluto. actum est hoc terracone, die prima junii 
anno mCCCC.

testes inde sunt Francischus rodera et bernardus Vallès, presbiter terracone.

en pere banastull, etc. com l’onrat en guillem Domenge, veguer reyal de la ciu-
tat, guardant la utilitat de la ciutat, haja donats dos florins d’or d’aragó a·n berenguer 
de Comalonga, porter del senyor rey, qui era tramès per lo senyor rey a demanar cena 
de presència a la ciutat o covit, en què se’n tornàs sens vexar de messions a nosaltres 
majorment com li haguéssem mostrats bons privilegis en los quals appar lo dit se-
nyor no haver exacció alguna en terragona per alcun cas o rahó, e no fos rahonable 
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que lo dit honrat veguer paguàs los dits florins del seu sou propi com lo profit o 
dampnatge se esguard de açò a la ciutat, per ço donats e paguats al dit honrat veguer 
los dits dos florins, per la rahó sobredita. e recobrats, etc. scrit en terragona, a Xii de 
juny l’any mCCCC.

en pere banastull, etc. dats a l’honrat en guillem Domenge, veguer reyal de ter-
ragona e lochtinent de l’honrat en romeu gil d’ayvar, veguer del senyor archabisbe, 
quindecim solidos, per tres decrets que ha posats en tres trellats autèntichs que haví-
em fets fer de tres privilegis e cartes dels senyors ildefons, en Jacme, en pere, de alta 
recordació, reys d’aragó, en les quals confessen que no han en terragona ni en son 
territori questa, força, exacció, etc., los quals trellats havem fets fer a defendre cena 
o covit que lo senyor rey demanva a la ciutat com hic és estat en les festes de pasqua 
proppassada. e recobrats, etc. scrit en terragona, a XXV de juny l’any mCCCC.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n pere torrent i a·n gabriel portella qui 
han guaytat una nit al portal del Carro i a·n guillem portella e a·n Johan marquet qui 
han guaytat la dita nit al portal d’en Vilavert, per talayar si exiria algú dejús les portes, 
per ço com hic havia fama e s’era trobat que s’ic furtaven garbes de blats e nosaltres, 
per la gran infàmia e interès de la ciutat, desijàvem açò molt encercar e saber, cascú ii 
sous, són en suma octo solidos, dels quals recobrats, ensemps ab lo present, albarà de 
reebuda. scrit en terragona, a XX de juny l’any mCCCC.

Die XXiiii junii, arnaldus manló firmavit apocham clavario predicto de XXi 
libris, Viii solidis Vii, de festo Corpore Christi proxime lapso.

testes petrus romei et bernardus Joya, cives terracone.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n pere guerau, missatgé del consolat, per 
son salari de la terça dels meses d’abril e maig passats e juny present, decem florenos  
e recobrats, etc. scrit en terragona, a XXVi de juny l’any mCCCC.

ego, Johannes Celmònia, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
petro banastull, etc., centum solidos barchinonenses quos universitas dicte civitatis 
mihi facit de censuali mortuo singulis annis XXiiª die madii proxime preteriti. et 
ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, iiiª die julii anno mCCCC.

testes inde sunt petro morelli, notarius, et arnaldus maçó, scriptor terracone.
 

ego, berengarius magistri, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vo-
bis, petro banastull, etc., XXii libras, XViii solidos, X denarios /et obulum/ barchi-
nonenses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis 
in festo /assensionis Domini. et sunt de dicto festo proxime lapso /quas michi gra-
tis anticipastis. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, iiiª die julii anno 
mCCCCº.

testes venerabiles bernardus manresa et bartolomeus sabater, terracone.
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Despeses fetes en la festa de Corpore Christi

primerament, despaneren los sonadors, lo digmenge que s’asajaren, 
en vi e peres iii s.
Despeneren, en vin blanch e peres, lo dimarts que tornaren asajar, i s. iii 
Despeneren, lo dijous de la festa, entre pa, vi e fruyte XViiii s Viii                                        
Despès en pere guerau, ab aquells qui li aydaren enjoncar, s. Viii 
Costà palma per a les verges e als altres e caneles de sèu per lo matí V s. Viii  
Costaren jonchs per enramar Vi s.
Costaren de portar e tornar robes que·s manlevaren i s.
Costaren los senyals dels ciris, que foren XXXVi, a raó de ii diners Vi s.
Donam a n’aranyola, que anà per lo Camp per cercar juglars iiii s.
Donam a·n pi, qui féu venir les cordes dels struments Viii s.
Donam als juglars de Costantí XViii s.
Donam als juglars de reus i ll.  ii s.
Donan a·n torrella e a sos companyons XVi s. Vi 
Donam a·n Cisteller, ab ii crides que li eren degud, V s. Vi 
Donam a·n pere Castell iiii s.
Donam a·n torroella, per i crida, i s.

en pere banastull, clavari l’any present de la ciutat de terragona, retenits-vos les 
quantitats en la present cèdula contengudes que són en suma Vi lliures, Xiiii sous, 
Viii diners, les quals de nostra volentat, en la forma sobre dita per nós vista e rego-
neguda, havets despeses per la solemnitat de la festa de Corpore Christi proppassada. 
Car vós mostrant lo present albarà les dites Vi lliures, Xiiii sous, Viii diners vos seran 
preses e admeses en vostres comptes; de açò hi ha determinació de consell feta a iii de 
juny l’any mCCCC. scrit en terragona, a iii de juliol l’any mCCCC.

ego arnaldina, uxor Ferrarii dez Cortey, quondam civis terrachone, confiteor 
habuisse numerando a vobis, petro banastull, etc., Viii libras, undecim solidos, octo 
denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mor-
tuo singulis annis in festo sancti barnabe proxime lapso. et ideo renuncians, etc. ac-
tum est hoc terracone, Viª die julii anno mCCCC.

testes sunt bernardus ponçoda et guilelmus Vitalis, terracone.

ego, petrus salvat, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, petro 
banastull, etc., XXX libras barchinonenses, quas universitas, etc. prima die augusti 
proxime venturi quod gratis mihi anticipastis. et ideo renuncians, etc. actum est hoc 
terrachone, Vii die juli anno mCCCC.

testes inde sunt Franciscus anthonii et Johannes de roda, cives terracone.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n Johan del bosch, corredor públich de 
la dita ciutat, per ell e per sos companyons per Xii imposicions que han venudes a i 
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any, per cascuna V sous, que són en suma sexaginta solidi. e recobrats, etc. escrit en 
terragona, primer dia de juliol l’any mCCCC. 

ítem, donarets, d’altra part, al dit Johan del bosch, per vendre la clavaria l’any 
present, quinque solidos.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n pere Çabater, notari, per iii trellats 
autèntichs los quals a nostra requesta ha fets de iii privilegis reyals, i del rey en pere 
antich e altre del rey pere puspassat defunt, de alta memòria, en lo qual confessen que 
no han en terragona questa, força ni demanda alguna, altre del rey en Johan de bona 
memòria, en lo qual atorga que los ciutadans de terragona no sien tenguts paguar 
coronació sua, ni de la senyora reyna, sa muller, los quals trellats havem necessaris per 
defendre la coronació del senyor rey e de la senyora reyna e cena o covit, que per part 
del dit senyor nos és demanada, decem solidos. 

 ítem, donarets al molt honrat en guillem Domenge, veguer de terragona, 
per posar decrets en los dits iii trellats e en i altre trellat que havem fet fer en la scri-
vania comuna de i privilegi, per lo fet de les hosts, per cascun decret V solidos, que 
sumen viginti solidos. e recobrats, etc. scrit en terragona, a XV de juliol l’any, etc.

ego, rogerius de monteolivo, domicellus domiciliatus in civitate terracone, con-
fiteor habuisse numerando a vobis, petro banastull, clavario, etc., viginti unam libras, 
octo solidos, sex denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis mihi facit 
de censuali mortuo singulis annis in festo sanctorum simonis et Jude apostolorum 
primo venturo quas michi gratis anticipastis. et ideo renuncians, etc. actum est hoc 
terracone, XXª die julii anno mCCCCº.

testes inde sunt raymundus banastull et Johannes d’arboreda, conversi terra-
cone.

en pere banastull, etc. Com per rahó de les demandes fetes a la ciutat per part del 
senyor rey per la coronació de la senyora reyna, per la qual cosa èrem citats a compa-
rer cert dia en barçalona e per altres fets que s’havien a defendre e rahonar en la cort 
del senyor rey, nosaltres hajam trameses al dit senyor per missatgers l’onrat n’arnau 
ramon e en pere Çabater, notari, ciutadans de terragona e los dits missatgers hajen 
estat, per la dita rahó, onze jorns, per ço donats als dits missatgers les quantitats se-
güents de salari de lur missatgeria: 

primerament, dats al dit n’arnau ramon per iiii jorns entre anar e venir, /ab ii 
cavalcadures e ab macip/, a raó de ii florins per jorn, inclús loguers /e messions/, Viii 
florins. 

ítem, per Vii jorns que ha estat en barcelona, /ab i bístia e ab masip, a raó de 
Xii sous/ per jorn, /lXXXiiii sous/. ítem, li donarets, d’altra part, los quals /lo dit 
n’arnau/ ha bestrets per la ciutat en advocat e scriptures XXXVii sous, X diners. /
ítem, donarets al dit arnau ramon, d’altra part, en satisfacció d’alguns treballs que 
ha fets per la ciutat durant la missatgeria e per renumeració d’algunes despeses que lo 
damunt dit salari no poguera bé supportar,  tres florins/. axí que són en suma ço que 
havets a dar a n’arnau ramon.......................................................... CCXXXXii s. X d. 
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ítem, donarets al dit en pere Çabater, /per ii jorns anant tro a barchinona, ab ca-
valcadura e ab macip e altres ii jorns que estech la cavalcadura tornant de barchinona 
a la ciutat de terragona, per salari de cascun dia Xii sous, que són XlViii sous. 

ítem, per Vii jorns que stigué per la dita ciutat, ab son masip sens bístia, a raó de 
Viii sous per jorn, ............................................................................................ lVi sous. 

ítem, per loguer de la bístia ab que vingué de barcelona...................... XXii sous.  
ítem, per messió de la bístia e de l’aventurer de dos dies, Vii sous, axí que són en 

suma ço que havets a dar al dit pere Çabater ........................................ CXXXiii sous.  
axí que és en suma tota la dita quantitat assentada, segons damunt és dit,   

CCClXXV sous, X diners/, la qual missatgeria e les despeses d’aquella l’onrat consell 
ha haudes per agradables, de què hi ha determinació feta a V del mes e any dejús 
scrits. scrit en terragona, a Xi del mes d’agost l’any mCCCC.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n pere guerau, missatgé del consolat, los 
quals bestragué l’altre dia com los missatgers del Camp hic eren per afers comuns de 
la terra e per ordenar missatgeria al senyor rey, en vin blanc e peres, .........iii s. iii d.  

ítem, per ii onzes de cera vermella, Viii diners, que són en suma iii sous Xi di-
ners. e recobrats, etc. scrit en terragona, a XX de juliol l’any mCCCC.

en pere banastull, etc. dats et paguats a·n pere Çabater, notari scrivà del consolat, 
de la terça de son salari dels meses d’abril, maig, juny, e juliol proppassats octo libras, 
sex solidos, octo denarios. e recobrats, etc. scrit en terragona, a Xii d’agost any, etc.

ego, Franciscus de ecclesiis, presbiter beneficiatus in sede terrachone de capella 
sancti luce evangeliste, confiteor habuisse numerando a vobis, petro banastull, etc., 
nonaginta solidos, quos universitas dicte civitatis mihi et dicto meo beneficio facit 
singulis annis de censuali mortuo in festo sancti Jacobi apostoli proxime lapso. et 
ideo renuncians, etc. actum est hoc terrachone, XXVi die julii anno mCCCCº.

testes inde sunt petrus morelli, notarius, et Franciscus Vives, scriptor terracone.

ego, bernardus martí, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
petro banastull, etc., septem libras, decem solidos barchinonenses, quas universitas, 
etc. mihi, etc. in festo sanctorum Jacobi et Cucufati proxime lapso. et ideo renunci-
ans, etc. actum est hoc terrachone, XXViiii die julii anno, etc.

testes inde sunt Johannes Codina, senior, et guilelmus Fogueti, scriptor terra- 
chona.

ego, petrus gilabert, habitator loci de silva, procurator dompne Francisce, uxo-
ris mee, ut constat de procuratione ad hec suficienti per instrumentum publicum 
actum silve XXVii die julii anno infrascripto, clausum per bartholomeum Vitalis, vi-
carium et notarium de silva, confiteor habuisse numerando a vobis, petro banastull, 
etc., sex libras, quinque solidos barchinonenses, quas universitas dicte civitatis dicte 
uxori mee facit de censuali mortuo singulis annis XXViª die julii proxime nunc lapso. 



66

et ideo renuncians, etc. actum est hoc terrachone, XXViiii die julii anno Domini 
mCCCCº.

testes inde sunt petrus morelli, notarius, guilelmus Foguet et Franciscus Vives, 
scriptores terrachone.

ego, soror Clara albereda, monialis monasterii minorissarum terracone, ad-
ministratix censualis infrascripti instituta per sororem alamandam de muntpahó, 
quondam, monialem dicte monasterii, confiteor habuisse numerando a vobis, petro 
banastull, etc., Xlii solidos, decem denarios barchinonenses, quas universitas dic-
te civitatis mihi nomine predicto facit de censuali mortuo singulis annis prima die 
augusti que fuit eri. et ideo, etc. actum est hoc terracone, die secunda augusti anno 
Domini mCCCC.

testes inde sunt guilelmus Carbonell et raymundus banastull, conversus ter-
racone.

ego, soror Clara albereda, minorissa monasterii sancte Clare terracone, confi-
teor habuisse numerando a vobis, petro banastull, etc., Vii libras, XVii solidos, qua-
tuor denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuale 
mortuo singulis annis prima die mensis augusti nunc lapsa, etc. et ideo, etc. actum 
et testes predicti.

ego, petrus romei, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, petro 
banastull, clavario, etc., XXi libras, octo solidos, Vii denarios barchinonenses, quas 
universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis in festo sancte 
margarite proxime lapso. et ideo, etc. actum ut supra.

testes inde sunt venerabilis anthonius Vallmoll, canonicus, et guilelmus Fran-
cisci, presbiter terracone.

ego, Johannes laver, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, pe-
tro banastull, etc., undecim libre, XV solidos, novem denarios barchinonenses, quas 
universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis in festo sancti 
laurencii proxime nunc lapso. et ideo, etc. actum est hoc terracone, Xiiª die augusti 
anno predicto.

testes inde sunt venerabilis berengarius gibert et petrus morell, cives terrachone.

ego, bartholomeus albanelli, civis terrachone, confiteor habuisse numerando a 
vobis, petro banastull, etc., decem libras, Xiii solidos, tres denarios et obulum barchi-
nonenses, quas universitas, etc. mihi, etc. singulis annis in festo sancti bartholomei 
proxime venturo. et ideo, etc. actum est hoc terrachone, Xii die julii augusti anno 
predicto.

testes inde sunt thomas Januari et Franciscus rodera, cives terrachone.
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ego, guilelmus gellida, presbiter, procurator venerabilis sororis Clare dez prats, 
abbatisse monasterii minorissarum terracone et eius conventus, ut constat de procu-
ratione mea per publicum instrumentum actum terrachone, XViiiª die decembris 
anno Domini mCCCXC nono, clausum per Franciscum anthonii, notarium civitatis 
pro domino archiepiscopo, confiteor habuisse numerando a vobis, petro banastull, 
etc., decem libras, Xiiii solidos, iii denarios, obulum barchinonenses, quas universi-
tas dicte civitatis facit dicte domine abatisse de censuali mortuo singulis annis prima 
die mensis augusti proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc terrachone, Xiiiiª die 
augusti anno predicto.

testes inde sunt arnaldus maçó et guilelmus Fogueti, scriptores terrachone.

en pere banastull, etc. dats e paguats a l’honrat en pere morell, notari, per molts 
e diverses treballs que ha fets, a instància nostra, en cercar e regonexer scriptures fa-
hents per defensió de la ciutat, en lo fet de la host e de la coronació que lo senyor rey 
demana a terragona e en ordenar la demanda ab diverses capítols, en la causa de la 
coronació e lo memorial sobre açò que·ls missatgers trameses per nosaltres al senyor 
rey se’n portaren e altres treballs per ell fets en les dites coses, e encara sobre la cena o 
covit que lo senyor rey nos demanava, quatuor florins. e recobrats, etc. De açò havem 
poder per determinació de consell feta a V del mes e l’any dejús scrits. scrit en terra-
gona, a XX de agost l’any mCCCC.

ego, isabel, uxor simonis laurencii, quondam civis terracone, confiteor habuis-
se numerando a vobis, petro banastull, etc., duodecim libras, quinque solidos barchi-
nonenses, quas universitas, etc. in festo sancti bartholomeo proxime lapso. et ideo, 
etc. actum est hoc terrachone, XXX die augusti anno predicto.

testes inde sunt raimundus gombau, notarius, et Johannes pagès, clericus ter-
rachone.

en pere banastull, etc. dats e pagats a l’honrat en guillem Domenge, veguer, per 
lo decret que ha posat en lo sindicat que la ciutat ha fet a l’honrat n’arnau ramon, 
per la coronació de la senyora reyna, per la qual és anat a barçalona, quinque solidos. 
e recobrats, etc. scrit en terragona, a X de setenbre l’any, etc.

ego, Franciscus de Figuerola, civis terracone, confiteor habuisse numerando a 
vobis, petro banastull, etc., centum solidos barchinonenses, quos universitas dicte 
civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis prima die septembris, que est 
hodie. et ideo renuncians, etc. actum est hoc prima die septembris anno, etc.

testes inde sunt bernardus martí et Franciscus rodera, cives terrachone.

ego, Franciscus de Figuerola, civis terrachone, confiteor habuisse numerando 
a vobis, petro banastull, etc., Xii lliures, X solidos barchinonenses, quos universitas 
dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis prima die septembris que 
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est hodie. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terrachone, prima die septembris 
anno, etc.

testes predicti.

ego, bartholomeus de requesen, domicellus, confiteor habuisse numerando a 
vobis, petro banastull, etc., decem octo libras, octo solidos, septem denarios barchi-
nonenses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis 
prime die mensis septembris nunc lapso. et ideo, etc. actum est hoc terrachona, 
tercia die septembris anno, etc.

testes inde sunt discreti petrus morelli, notarius, arnaldus maçó et guilelmus 
Foguet, scriptores terrachone.

ego, bernardus amigó, habitator de Vilaredona, confiteor habuisse numerando 
a vobis, petro banastull, etc., viginti libras barchinonenses, quas universitas, etc., in 
festo sancti Johannis babtiste proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc terracone, 
Viiiiº die septembris anno, etc.

testes inde sunt discretus petro morelli, notarius, et guilelmus Foguet, scriptor 
terracone.

ego, bernardus amigó, habitator de Vilaredona, confiteor habuisse numerando 
a vobis, petro banastull, etc., terdecim libras, sex solidos, octo denarios barchinonen-
ses, quos universitas, etc. prima die mensis septembris proxime lapsa. et ideo, etc. 
actum et testes predicti.

ego, bernardus gavaldà, presbiter beneficiatus in beneficio sancte anne instituto 
in ecclesia Villabelle per quondam petrum ermengou, confiteor habuisse numeran-
do a vobis, petro banastull, etc., viginti libras barchinonenses, quas universitas dicte 
civitatis mihi et dicto beneficio anno facit de censuali mortuo singulis annis in festo 
beate marie septembris nunc proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc terrachone, 
Xiª die septembris anno, etc.

testes inde sunt Franciscus scapolat, presbiter de pratis, et andreas stapar, de 
silva.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n berenguer aranyola, lo qual havem tra-
mès ab letres e scriptures a l’honrat n’arnau ramon, missatger de la ciutat, tramès al 
senyor rey a barçalona, per rahó de les demandes fetes a la dita ciutat per les despeses 
de la coronació de la senyora reyna, tercedecim solidos. e recobrats, etc. scrit en ter-
ragona, a XX de setembre l’any mCCCC.

en pere banastull, etc. dats e paguats a l’honrat n’arnau ramon, ciutadà de ter-
ragona, lo qual havem tramès per missatger al senyor rey, per rahó de la coronació de 
la senyora reyna, per lo qual lo dit senyor feya demanda a la ciutat e per fer avinença 
acó que trobàs millor ab lo dit senyor, segons lo sindicat que li fon fermat per la 
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universitat de la ciutat, per iiii jorns entre anar e venir de barcelona, ab dues caval-
cadures e ab macip, a rahó de ii florins per jorn, lXXXViii solidos. ítem, per XXXii 
jorns que ha estats en la missatgeria, ab macip e ab bístia, a rahó de Xii sous per jorn, 
CCClXXXiiii sous. ítem, per scriptures e provisions que ha bestrets e paguats per la 
ciutat, lV sous. ítem, donarets d’altra part, ultra lo dit salari, de gràcia e per remu-
neració de molts treballs que ha fets per la ciutat durant la missatgeria, en utilitat de 
la ciutat e ha aportada a bona fi e conclusió sa missatgeria, tretze florins, que valen 
CXXXXiii solidos. axí que és tot en suma DClXX sous. De açò és dat a nós poder 
per determinació de consell feta axí del mes d’agost pus proppassat. e recobrats, etc. 
scrit en terragona, primer dia d’octubre l’any mCCCC.

ego, petrus sobirats, civis terracone, tutor et curator filiorum pupillorum quon-
dam Francisci Caldés, confiteor habuisse numerando a vobis, petro banastull, cla-
vario, etc., octo libras, sex solidos et octo denarios barchinonenses. quas universitas 
dicte civitatis facit dictis pupillis de censuali mortuo singulis annis in festo beate lu-
cie primo venturo. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terrachone, Vi die octobris 
anno mCCCC.

testes inde sunt Johannes rubei, presbiter, et marchus sossia, terrachone.

ego, arnaldus raimundi, civis terrachone, confiteor habuisse numerando a vo-
bis, petro banastull, etc., viginti unam libras, octo solidos, septem denarios barchino-
nenses, quos universitas etc in festo sancte marie augusti proxime nunc lapso. et ideo 
renuncians, etc. actum est hoc terrachone, Viii die octobris anno mCCCC.

testes inde sunt nicholaus rochafort et Franciscus Cerdà, cives terracone.

ego, Johannes laver, civis terrachone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
petro banastull, etc., quatuordecim libras, quinque solidos, octo denarios barchino-
nenses, quos universitas, etc. prima die octobris proxime lapso. et ideo renuncians, 
etc. actum est hoc terracone, Xi die octobris anno predicto.

testes inde sunt discretus petrus morelli, notarius, et arnaldus massonis, scrip-
tor terrachone.

Despeses fetes en la festa de Madona Sancta Tecla en l’any MCCCC

primerament, despeneren los sonadors lo digmenge que assajaren 
en vi e présechs ii s. iiii d.
ítem, despeneren lo dia de la festa de sancta tecla, entre pa, vi e 
fruyta, entre tots aquells qui s’arrearen per fer honor a la professó, 
que foren bé lXXX persones XVi s. Vi d.
ítem, despené en pere guerau, ab aquells que li aydaren enjoncar e 
enramar, 

ii s. Viiii d 
malla.

ítem, costà jonch e rama XViii s.
ítem, palma a les donzelles iiii s.
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ítem, perns e fil de ferre a les ales i s. iiii d.
ítem, costaren de portar e tornar robes que manlevaren e los 
bordons e ciris ii s.
ítem, a n’anthoni martí, ramon martí, bernat bonet, juglars de 
reus XVi s. Vi d.
ítem, a·n ramon bacona, Jacme alguer, bernat guerau, juglars de 
l’allexar XViii s.
ítem, a·n pere bargalló, a n’anthoni Voltes i a·n guillem oriol, 
juglàs de mont-roig XViii s.
ítem, a·n pere buada, guillem oller, pere Castell, juglàs de 
terragona XVi s.
ítem, a·n bernat torrella, Johan de box, Jacme Vidal, juglàs 
d’alcover XV s. Vi d.
ítem, a n’arnau de miranda, berenguer sisteller e pere de 
Vilafrancha, juglars de terragona XV s.
ítem, a·n berenguer pujol, arnau busquet, un fill d’en busquet, de 
Costantí XV s.
ítem, per i crida que feren de la processó iii s.

 
en pericó banastull, etc. retenits-vos les quantitats damunt contengudes, les 

quals són en suma ClXiii sous, Xi diners et obulus les quals, segons damunt és con-
tengud, de nostre manament e voluntat havets bestretes e paguades en la solemnitat 
de la festa de madona sancta tecla ara proppasada. e retenits-vos lo present albarà en 
loch de àpocha. açò podem fer per determinació de consell feta a V del mes de juny 
proppassat. scrit en terrachona, a XXV de setembre l’any mCCCC.

en pere banastull, etc. dats e paguats a l’honrat en ramon Claret, maestre de gra-
màtica de la dita ciutat, per son salari e pensió que la ciutat li dóna cascun any qua-
tordecim libras, los quals jassia se dejen paguar en la festa de nadal pus propvinent.  
nosaltres per certes justes causes volem li sien anticipades. e recobrats, etc. scrit en 
terragona, a Xii de octobre l’any mCCCC.

ego, Franciscus Çabaterii, civis terrachone, confiteor habuisse numerando a 
vobis, petro banastull, etc., viginti tres libras, undecim solidos, /V denarios/ barchi-
nonenses, quos universitas, etc. in festo sancti michaelis proxime lapso. et ideo, etc. 
actum est hoc terrachone, Xiii die octobris anno predicto.

testes sunt venerabilis anthonius Vallmoll, canonicus, et Johannes Codina, civis 
terrachone.

ego, bevenguda, uxor petri ermemir, notarii quondam civis terracone, confiteor 
habuisse numerando a vobis, petro banastull, etc., centum solidos barchinonenses, 
quos universitas, etc. prima die mensis septembris proxime lapso. et ideo, etc. actum 
est Xiiii die octobris anno predicto.
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16. Despeses de la festa de santa tecla –músics, vuitanta persones abillades per a la processó, enramades, 
joglars de reus, l’aleixar, mont-roig, alcover i tarragona (16, f. 34v).
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testes sunt Johannes bardina et raymundus banastull, terrachone.
similem et de alia quantitate firmavit apocham soror Clara Fonolleres, monialis 

monasterii minorissarum terrachone, et in eodem termino. actum Xiiii die mensis 
et anni predictorum.

testes sunt Johannes rubei, presbiter, et michael Clapers, clericus terrachone.

ego, Francisca, uxor berengarii de requesens, quondam militis, confiteor habu-
isse numerando a vobis, petro banastull, etc., quinguaginta libras barchinonenses, 
quas universitas dicte civitatis, etc. prima die mensis septembris proxime lapse. et 
ideo, etc. actum est hoc terrachone, Xiiii die octobris anno, etc.

testes sunt venerabilis guilelmus raymundi de Cumbis, canonicus, et arnaldus 
soriger, terrachone.

ego, Jacobus Çabater, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
petro banastull, etc., quindecim libras, quatuordecim solidos barchinonenses, quas 
universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis in festo sancti 
marie augusti proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, Xii 
die octobris anno predicto. 

ítem, firmavit aliam de Xiii libris, Vi solidis, Viii denariis, in festo beate tecle. 
ítem, firmavit aliam de decem libris, in dicto festo sancte tecle.

testes Johannes pallarès, presbiter, et Franciscus Cortey, terracone.

ego, rogerius de monteolivo, domicellus domiciliatus in civitate terracone, con-
fiteor habuisse numerando a vobis, petro banastull, etc., decem septem libras, octo 
solidos, septem denarios barchinonenses, quas universitas, etc. in festo sancti marchi 
evangeliste proxime venturo. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terrachone, pri-
ma die octobris anno predicto. 

testes inde sunt raymundus banastull, conversus terracone, et Jacobus Colbató, 
de montebrione.

ego, guilelmus maiol, licenciatus in legibus, procurator bartholomei tàrregua 
Villefranche penitensis cum publico instrumento ad hoc suficienti acto Villefranche 
nona die decembris anno a nativitate Domini mCCCXC octavo, clauso per Jaco-
bum garrigues, notarium Villefranche, auctoritate venerabilis Francisci Clementis, 
archidiaconi penitensis, confiteor habuisse numerando a vobis, petro banastull, etc., 
triginta libras, septem solidos, duos denarios barchinonenses, quos universitas dicte 
civitatis facit dicto principali meo de censuali mortuo singulis annis in festo beate 
marie septembris proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc terracone, Xiii die oc-
tobris anno, etc.

testes venerabilis raymundus salelles, licenciatus in legibus, et bernardus pon-
çoda, terrachone.
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ego, guilelmus petri, civis terrachone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
petro banastull, etc., viginti quinque libras barchinonenses, quas, etc. in festo sancte 
tecle proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc terrachone, Xiiii die octobris anno 
predicto.

testes sunt nicholaus martini et guilelmus Duch, clerici terracone.

ego, petrus raymundus de bas, apothecarius civis terracone, confiteor habuisse 
numerando a vobis, petro banastull, clavario anni presentis dicte civitatis, viginti 
unam libras, octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas universitas dicte 
civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis prima die presentis mensis oc-
tobris. et ideo renuncians excepcioni nom numerate peccunie presentem vobis per 
petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri facio apocham de recepto. 
actum est hoc terrachone,  Xiiii die octobris anno predicto.

testes sunt.

ego, guilelmus Juliani, civis terrachone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
petro banastull, clavario anni presentis dicte civitatis, septem libras, duos solidos, 
X denarios, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo annuatim 
prima die octobris /et sunt de dicto die proxime lapso/. et ideo renuncians excepcio-
ni, etc. facio vobis presentem apocham de recepto. actum terrachone, V novembris 
anno predicto.

testes guilelmus Ferrarii, curritor, et arnaldus massó, clericus civitatis diocesis.

en pere banastull, etc. dats e pagats a·n martí torres e a·n Ferrando, macips de 
ribera, los quals han steses les stores per la seu, entre abdós ii sous. e en la pagua 
recobrats, etc.

en pere banastull, etc. dats e pagats a Johan de Calatui, missatger, etc., lo qual ha-
vem tramès a la vila de Cambrils, ab letres nostres, per lo fet d’en Cijó, per tres jorns 
sex solidos. en la pagua, etc. scrit a Xiii de noembre, etc.

en pere banastull, etc. dats a·n berenguer aranyola, per peatge e salari de Vi 
jorns, en los quals és anat ab letres nostres a les viles, castells e lochs dejús scrits, no-
tificant als jurats e prohòmens de les universitats dels dits lochs ço que los pertany 
paguar per cascun foch per tot març primer vinent aprés per tot setembre en lo do 
e servey graciós de iimD florins que los missatgers de la ciutat e Camp de tarrago-
na derrerament trameses han proferts al senyor rey e en les messions daquèn fetes, 
comptant a iii sous per cascun jorn, XViii sous. e recobrats, etc. scrit en terragona, 
a XX de noembre l’any mCCCC. los lochs que lo dit en berenguer ha cercats són 
los que·s segueixen: Vilasecha de Comú, Vilasecha de solzina, la pineda, lo mas d’en 
goda, Vilalongua, lo milà, terme del Codony, los mulnàs, lo mas de la Canonja, mas 
Calvó, barenys, lo morell, la masó, mas d’en ros, erdenya, Vilafortuny, pobla d’en 
taudell, guardamar, la pobla de mafumet, perafort, peralta, quadra de Virgili, bota-
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rell, lo brugar, l’albiol, puigdelfí, los garidells, renau, los pallaresos, mas de moreta, 
bonburguet, la Font del stor, lo rausell, masricart, Ferran e la Quadra, alió.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n Françoy bacona del qual havem pre-
ses les cordes dels strurments qui han sonat en la professó lo jorn de madona santa 
tecla, octo solidos. e en la pagua, etc. scrits en terragona, a XVi de deembre l’any 
mCCCC.

ego, Julianus galcerandi, mercator civitatis terracone, confiteor habuisse nu-
merando a vobis, petro banastull, clavario anni presenti /dicte/ civitatis, triginta sex 
libras, decem solidos, octo denarios barchinonenses, quos universitas dicte civitatis 
mihi facit de censuali mortuo singulis annis in festo beati bartholomei proxime lapso. 
et ideo renuncians excepcioni non numerate peccunie presentem vobis per petrum 
sabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri facio apocham de recepto. actum est 
hoc terrachone, XVª die octobris anno Domini mCCCC.

testes inde sunt petrus piles de montealbo et bernardus ponçoda, terracone.

ego, Johannes anglès, civis terrachone, confiteor, etc. a vobis, petro banastull, 
etc., viginti unam libras, octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas univer-
sitas, etc. in festo beati luce evangeliste proxime preterito. et ideo, etc. actum est ho 
(sic) terrachone, Viiii die decembris anno predicto.

testes inde sunt bartholomeus benages, canonicus Cornubovis, et Franciscus 
Vives, terrachone.

ego, petrus martini, mercator civis terrachone, confiteor, etc. a vobis, petro ba-
nastull, decem libras, quatuordecim solidos, tres denarios et obulum barchinonenses, 
quas, etc. in festo omnium sanctorum proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum 
est hoc terragone, Xiiiiª die decembris anno predicto.

testes inde sunt discreti petrus morelli et petrus Ferrarii, notarii terrachone.

ego, poncius geraldi, civis terrachone, confiteor, etc. a vobis, petro banastull, 
etc., quadraginta duas libras, decem septem solidos, duos denarios barchinonenses, 
quas universitas, etc. in festo sancti luce et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo 
renuncians, etc. actum est hoc terrachone, XVi die decembris anno predicto.

testes inde sunt raymundus berengarii sagarriga, Jacobus bas et petrus Fajola, 
terrachone.

ego, poncius geraldi, civis terrachone, confiteor, etc. a vobis, petro banastull, 
etc., quatuor libras, decem octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas uni-
versitas, etc. mihi facit de censuali mortuo, etc. in festo sancte Caterine et sunt de 
dicto festo proxime lapso, etc. et ideo, etc. actum et testes predicti.
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ego, romeus de Cumbis, civitatis terrachone, confiteor, etc. a vobis, petro ba-
nastull, etc., viginti quinque libras, quatuordecim solidos, quatuor denarios barchi-
nonenses, quas, etc. in festo sancte lucie et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, 
etc. actum est ho terrachone, XViª die decembris anno predicto.

testes inde sunt guillelmus Viladeures, presbiter, et arnaldus maçó, scriptor 
terrachone.

ego, andreas amiguet, parrochie sancti Jacobi dels Domenys, confiteor, etc. a 
vobis, petro banastull, etc., undecim libras, terdecim solidos, quatuor denarios ba- 
chinonenses, quas universitas, etc. in festo sancti bricii et sunt de dicto festo proxime 
preterito. et ideo, etc. actum est hoc terrachone, Viii die decembris anno predicto.

testes inde sunt petrus sobirà et matheus Ferrarii, cives terrachone.

ego, Franciscus de Figuerola, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, petro banas-
tull, etc., viginti quinque libras barchinonenses, quas universitas, etc. in festo sancto 
andree et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians. actum est hoc ter-
rachone, Vi die decembris anno predicto.

testes inde sunt Franciscus Vives et arnaldus maçó, scriptores terrachone.

ego, aranyonus armengou, loci de Vilabella, confiteor, etc. a vobis, petro banas-
tull, etc., tredecim libras, sex solidos, octo denarios barchinonenses, quas universitas, 
etc. in festo sancti bartholomei et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renunci-
ans, etc. actum est hoc terrachone, Xiª die decembris anno predicto.

testes inde sunt Franciscus Vives et arnaldus massó, scriptores terrachone.

ego, arnaldus raymundi, civis terrachone, confiteor, etc. a vobis, petro banas-
tull, etc., viginti unam libras, octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas 
universitas, etc. in festo sancte marie augusti et sunt de dicto festo proxime lapso. et 
ideo renuncians, etc. actum est hoc terrachone, Viiiª die octobris anno predicto.

testes inde sunt nicholaus rochafort et Franciscus Cerdà, terrachone.

ego, Franciscus Cerdà, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, petro banastull, 
etc., centum solidos barchinonenses, quas universitas, etc. in festo sancti thome et 
sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terrachone, 
quinta die januarii anno predicto.

testes inde sunt raymundus banastull, conversus, et Johannes Codina, terra- 
chone.

ego, guilelmus Francisci, presbiter beneficiatus beneficii instituti in sede terra- 
chone per quondam petrum Francisci, confiteor, etc. a vobis, petro banastull, etc., in 
festo natalis Domini et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc 
terrachona quinta die januarii anno mCCCC primo.
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testes inde sunt nicholaus rochafort, senior, et poncius senahuja, terrachone.

ego, petrus galter, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, petro banastull, etc., 
centum solidos barchinonenses, quos universitas, etc. in festo sancti thome et sunt 
de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terrachone, Viiiª 
die januarii anno predicto.

testes inde sunt bernardus Figuerola et Francischus Ferrarii, terrachone.

ego, Johannes laver, civitatis terrachone, confiteor, etc. a vobis, petro banas-
tull, etc., viginti unam libras barchinonenses, octo solidos et septem denarios, quas 
universitas, etc. in festo natalis Domini et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo 
renuncians, etc. actum est hoc terrachone, Viii die januarii anno Domini mCCCC 
primo.

testes inde sunt petrus morelli et matheus Ferrarii, terragona.

ego, raymundus pellicer, habitator de Villabella, confiteor, etc. a vobis, petro 
banastull, etc., decem novem libras, duodecim solidos, octo denarios barchinonen-
ses, quas universitas, etc. in festo beati martini et sunt de dicto festo proxime lapso. 
et ideo renuncians, etc. actum est hoc terrachone, Viiiª die januarii anno mCCCC 
primo.

testes inde sunt guilelmus Ferrarii et Johannes soria, terrachone.

ego, raymundus pellicer, habitator de Villabella, confiteor, etc. a vobis, petro 
banastull, etc. octo libras, sex solidos, octo denarios barchinonenses quas universitas, 
etc. in festo sancti bricii et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. 
actum et testes predicti.

ego, berengarius de rivocaulium, domicellus domiciliatus in loco de reddis, 
confiteor et recognosco, etc. a vobis, petro banastull, etc., viginti quinque libras, qua-
tuordecim solidos, quatuor denarios barchinonenses, quas universitas, etc. in festo 
sancti nicholai anni proxime lapsi. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracho-
ne, Xiiiª die januarii anno mCCCC primo.

testes inde sunt nicholaus albanelli et petrus morelli, terrachone.

ego, bernardus de Quinçacho, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, petro ba-
nastull, etc., octo libras, sex solidos, octo denarios barchinonenses, quos universitas, 
etc. mihi faciebat et prestabat de censuali mortuo annuatim in festo sancti thome 
anni proxime lapsi, quodquidem censuale ex post fuit a me redemptum. et ideo re-
nuncians, etc. actum est hoc terrachone, XViii die ianuari anno mCCCC primo.

testes inde sunt Franciscus Vives et guilelmus Foguet, scriptores terracone.
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en pere banastull, etc. dats e pagats a·n Johan d’arboreda, saig de la honrada 
cort dels veguers, qui, a instància nostra, és anat citar tots los masovers del terme de la 
ciutat per venir-se avaluar segons los altres ciutadans, quinque solidos. e en la pagua, 
etc. Datum en terragona, a XViiiiº de jener l’any sobre dit.

en pere banastull, etc. dats e paguats a pasqualet d’asin, saig de la cort dels ve-
guers de la ciutat, per diverses treballs que, a nostra requesta, ha fets fins en lo dia de 
la data del present albarà, axí en ajustar consells com los Xii elets a la talla e altres 
coses, unun florenum. e recobrats, etc. Datum en terragona, a iiii de febrer anno 
mCCCC primo.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n Johan del bosch, cridador públich de la 
ciutat, per les crides que ha fetes e farà en lo present any de nostre consolat, a instàn-
cia e requesta nostra, segons és acustumat, sexanta sous. e recobrats, etc. Datum en 
terragona, iiii de febrer anno predicto.

en pere banastull, etc. Com per algunes rahons la ciutat hagués delliberat fer 
novena per lo primogènit del molt alt senyor rey de sicília en lo monestir dels Frares 
menors e aprés fos acordat per major solemnitat que·s fes en la seu. e los Frares me-
nors haguessen fet per açò son apparell e encara ells hajen fet l’ofici lo dit dia per la 
qual rahó a honor de Déu en la dita solemnitat vós, de manament nostre, los hajats 
donats dos florins, per ço retenits-vos los dits dos florins car, vós mostrant lo present 
albarà, la dita quantitat vos serà presa en dit compte. Datum en terragona, a XXVi de 
jener anno mCCCC primo.

en pere banastull, etc. retenits-vos, los quals, de volentat e manament nostre, 
havets bestrets en la oferta del pa que s’és feta en la seu, dimarts a XXV del mes dejús 
scrit, en la qual la ciutat ha feta novena e solemne comemoració del primogènit del 
molt alt senyor rey de sicília, deu sous. ítem, en portar astores a la casa de la ciutat per 
les dones e tornar-les e portar e tornar ciris, Xii diners, que són en suma Xi sous, car 
vós mostrant, etc. e datum ut in precedenti.

en pere banastull, etc. retenits-vos los quals, de voluntat e manament nostres, 
havets bestrets en la oferta que s’és feta en la seu de terragona, dimarts a XXV del 
mes dejús scrit, en lo qual la ciutat ha feta novena e solemne comemoració del pri-
mogènit del molt alt senyor rey de sicília, donant a cascun canonge, clergue e lech e a 
totes les dones sengles diners, XXViii sous, Vii diners car vós mostrant, etc. e datum 
ut supra.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n pere guerau, missatgé del consolat de la 
ciutat, per son salari acustumat, ço és, de la terça dels meses de juliol, agost e setembre 
passats, decem florins e dels meses de octobre, noembre e deembre passats decem 
florins e dels meses de jener passat, febrer present, març propvinent, decem florins e 
són en suma trenta florins. e recobrats, etc. Datum en terragona, primer die de febrer 
anno predicto.
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ego, berengarius magistri, civis terrachone, confiteor, etc. a vobis, petro banas-
tull, etc., viginti unam libras, octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas 
universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo singulis annis in festo om-
nium sanctorum et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. si 
vero alia appareat apocha de ista quantitate sub ista comprehendatur. actum est hoc 
terrachone, XXVª die januarii anno mCCCC primo.

testes inde sunt venerabiles bernardus manresa et asbertus laurencii, terra- 
chone.

Firmavit similiem apocham dictus berengarius magistri de simili quantitate in 
festo sancti martini proxime lapso. actum et testes predicto. 

ego, arnaldina, uxor Ferrarii dez Cortey, quondam civitatis terracone, confiteor, 
etc. a vobis, petro banastull, etc., centum solidos barchinonenses, quos universitas, 
etc. in festo sancti thome et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, 
etc. actum est hoc terrachona, XXXiª die januarii anno primo.

testes inde sunt petrus guerau et guilelmus Caldés, terrachone.

ego, Franciscus de Figuerola, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, petro ba-
nastull, etc., viginti quinque libras barchinonenses, quas, etc. in festo sanctorum si-
monis et Jude et sunt de dicto festo, etc. et ideo, etc. si vero alia appareat apocha de 
ista quantitate, comprendatur sub ista. actum terrachone, XXVª die januarii anno 
mCCCC primo.

testes inde sunt guilelmus ginyet et petrus guerau, terrachone.

ego, guilelmus maioli, licenciatus in legibus, procurator bartholomei tàrregua 
Villafranche penitensis cum publico instrumento, etc., ut sunt in iiiiº foleo retro, 
confiteor habuisse, etc. a vobis, petro banastull, etc., decem septem libras, duos soli-
dos, decem denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis dicto bartholo-
meo tàrrega facit de censuali mortuo annuatim in festo sancte lucie et sunt de dicto 
festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terrachone, XXViiiiº die 
januarii anno Domini mCCCC primo.

testes inde sunt guilelmus marti et bernardus ponçoda, cives terracone.

ego, Caterina, uxor venerabilis bernardi peregrini, in legibus licenciatus, quon-
dam civis terracone, procuratrix venerabilis domine elicsendis, uxoris quondam pe-
tri lobet, matris mei, ut de mea constat procuratione per publicum instrumentum, 
etc., ut in primo folio, confiteor habuisse, etc. a vobis, petro banastull, etc., viginti 
quinque libras barchinonenses, quas universitas civitatis dicte matris mei facit de 
censuali mortuo singulis annis in festo sancti andree et sunt de dicto festo proxime 
lapso. et ideo, etc. actum est hoc terrachone, XXXiª die januarii anno mCCCC pri-
mo.
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testes inde sunt venerabiles andreas terreni, legum doctor, et petrus rufat, de 
monterubeo.

ego, bartholomeus de boscho, civis terracone, procurator substitutus a fratre Ja-
cobo de ponte monacho et bursario monasterii populeti ac sindico dicte monasterii, 
ut constat de procuratione mea per publicum instrumentum actum in monasterio 
populeti prima die octobris anno mCCCXC nono, clausum per fratrem Dominicum 
de alcoleia, monacum ac concessione regia notarium publicum monasterii populeti, 
confiteor, etc. a vobis, petro banastull, etc., viginti quinque libras barchinonenses 
quas universitas dicte civitatis facit de censuali mortuo dicto monasterio annuatim in 
festo natale Domini et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc 
terrachone, XXV die januarii anno Domini mCCCCº primo.

testes inde sunt petrus roda et Álvero de soria, terracone habitatores.

ego, agnes, uxor berengarii de Figuerola, quondam iurisperiti terracone, con-
fiteor, etc. a vobis, petro banastull, etc., viginti unam libras, octo solidos, septem de-
narios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis, etc. in festo beate luce evan-
geliste et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum terrachone, Viª die 
februarii anno mCCCC primo.

testes inde sunt arnaldus manló, notarius, et guilelmus Francisci, presbiter ter-
rachone.

 ego, bernardus maiolli, legum doctor civis terracone, confiteor, etc. a vo-
bis, petro banastull, etc., quinquaginta libras barchinonenses, quas, etc. in festo beati 
thome et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc terracone, 
XXiXª die januarii anno Domini mCCCC primo.

testes inde sunt petrus tost et Jacobus Ferrarii, cives terrachone.

ego, berengarius magistri, civis terracone, confiteor, etc. vobis petro banastull, 
etc., septem libras, duos solidos, decem denarios barchinonenses, quos universitas, 
etc. in festo sancte marie Canaler et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo re-
nuncians, etc. actum est hoc terrachone, iiii die februarii anno Domini mCCCC 
primo.

testes inde sunt venerabilis asbertus laurencii et bernardus martí, cives terra-
cone.

ego, berengarius de rivocaulium, habitator reddis, confiteor, etc. a vobis, petro 
banastull, etc., triginta quinque libras, quatuordecim solidos, iiii denarios barchino-
nenses, quas universitas, etc. in festo sancte marie Canaler et sunt de dicto festo pro-
xime lapso. et ideo, etc. actum est hoc terrachone, sexta die februarii anno Domini 
mCCCC primo.

testes inde sunt arnaldus manló et Johannes brives, cives terracone.
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en pere banastull, etc. dats e paguats a·n berenguer aranyola, que ha portada 
una letra als honrats jurats de Vilafrancha que·s certifiquen si los doctors, juristes e 
metges vehins lurs avaluen e estimen lurs libres e contribuexen per aquells o no, per 
son salari e peatge six solidos. e recobrats, etc. Datum en terragona, a XXV de febrer 
de l’any mCCCC primo.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n pere guerau, missatgé del consolat de 
la ciutat, per V alnes de drap que la ciutat li dóna cascun any per son vestir nonaginta 
solidos. e recobrats, etc. Datum en terragona, primer die de febrer any sobre dit.

en pere banastull, etc. dats e paguats a l’honrat en ramon banastull a ell restants 
de paguar de aquelles Viii lliures que la ciutat li pagua tots anys per loguer del tint 
que ha en lo port, quinquaginta solidos per l’any passat que finí a XXVii del mes de 
febrer pus proppassat del qual loguer hi ha determinació de consell feta a XXX de 
deembre de l’any mCCCC. e en la pagua recobrats, etc. Datum en terragona, a XXii 
de febrer anno mCCCC primo.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n pere Çabater, notari e scrivà del consolat 
de la ciutat, per la pensió e salari seus a ell deguda dels meses d’agost, setembre, uy-
tubre, noembre, deembre, gener passats, febrer present e març propvinent, sexdecim 
libras, terdecim solidos, quatuor denarios, que són dues terces, com ja haja hauda la 
primera. e recobrats, etc. Datum en terragona, primer dia de febrer anno mCCCCº 
primo.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n pere Costa, cuyrater, los quals la ciutat 
li dóna cascun any de pensió, en ajuda del loguer d’un alberch, quadraginta solidos. e 
en la pagua, etc. Datum en terragona, primer dia de març anno predicto.

en pere banastull, etc. dats al guardià del monastir dels Frares menors de la ciu-
tat quindecim libras, de les quals la ciutat li dóna per amor de Déu a sustentació dels 
frares del dit monastir. e en la pagua, etc. Datum en terragona, ut supra.

en pere banastull, etc. dats a madona l’abadessa del monestir de les menoretes 
de la Ciutat quindecim libras, les quals la ciutat li dóna per amor de Déu, a sustenta-
ció de les menoretes del dit monestir. e en la pagua, etc. Datum en terragona, primer 
dia de març anno predicto.

en pere banastull, etc. dats e paguats als discrets en Johan Virgili e n’arnau man-
ló, notaris e scrivans de la cort de mossèn l’oficial de terragona, XlVii solidos, octo 
denarios, que·ls són deguts per diverses scriptures fetes en la dita cort per la ciutat 
l’any de nostre consolat, segons se conté en mig full de paper a vós donador, per nós 
vist e regonegud. e recobrats dels dits scrivans, etc. Datum et testes predictis.
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en pere banastull, etc. dats e paguats a·n Jacme Ferriol, specier, a qui són degudes 
per diverses coses que nosaltres l’any de nostre consolat havem preses del seu obrador 
per a la ciutat, segons que appar per menut en 1 full de paper a vós donador per nós 
vist e regonegud, novem libras, quinque denarios. e recobrats, etc. Dat en terragona, 
primer dia de març anno predicto. 

ítem, li donats d’altra part que li és degud, part la dita quantitat, per paper e cera 
pres de son obrador, tres sous.

en pere banastull, etc. dats e paguats als discrets en nicholau perpenyà e en ra-
mon gombau, scrivans de la honrada cort dels veguers de terragona, als quals són 
deguts per diverses e moltes scriptures que en l’any de nostre consolat han fetes per 
feynes de la ciutat, segons que per menut appar en i quoern de paper a vós donador 
per nós vist e regonegud octuaginta tres solidos, octo denarios. e recobrats, etc. Dat 
en terragona, a ii d’abril anno mºCCCC primo.

en pere banastull, etc. dats e paguats a l’honrat maestre arnau Folquer, metge 
de la ciutat, de la seva pensió de dues terces del primer any de sa conducció o afer-
mament que finiren a XViii de noembre de l’any mCCCC on finí lo dit primer any, 
viginti libras, e de la primera terça del segon any de son afermament qui finirà a 
XViii del present mes de març, decem libras. e són en suma XXX lliures de la qual 
pensió, la qual és per any XXX lliures. Hi ha determinació de consell feta a Xiiii de 
noembre del dit any mCCCC. e en la pagua, etc. Datum en terragona, a Vii de març 
l’any mCCCCº primo.

en pere banastull, etc. dats e paguats a l’honrat en Johan Celmònia novem soli-
dos, los quals la ciutat li fa de cens per la casa de l’spital cascun any en la festa de sent 
Johan de juny e són de la dita festa e any proppassats. e recobrats del dit en Johan 
Celmònia, etc. Datum en terragona, a XXi de març anno predicto.

ego, Johannes Celmònia, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
petro banastull, clavario anni presentis dicte civitatis, viginti quinque libras barchi-
nonenses, quas universitas eiusdem civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis 
annis in festo sanctorum simonis et Jude et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo 
renuncians, etc. actum est hoc terrachone, XViiiª die martii anno Domini mCCCC 
primo.

testes inde sunt Johannes rubei, presbiter, et petrus Costa, terracone.

ego, Johannnes Celmònia, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, petro banas-
tull, etc., duodecim libras, decem solidos barchinonenses, quos universitas, etc. in fes-
to sancte marie septembris et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum 
et testes. predicti.

ego, Johannes Celmònia,, etc. confiteor, etc. a vobis, petro banastull, etc., septem 
libras, XVii solidos, unum denario barchinonenses, quas, etc. prima die mensis octo-
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bris, et sunt de dicto die anni proxime lapsi. et ideo renuncians, etc. actum et testes 
predicti.

ego, Johannes Celmònia, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, petro banastull, 
etc., XVii libras barchinonenses, quas universitas, etc. in festo sancte marie mensis 
augusti et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum et testes 
predicti.

ego, guillelmus prunyó, civis terracone, confiteor habuisse, etc. a vobis, petro 
banastull, etc., viginti quinque libras barchinonenses, quas universitas, etc. prima die 
mensis marcii et sunt de solucione dicti diey proxime preteriti. et ideo renuncians, 
etc. actum est hoc terrachone, XViii die marcii anno Domini mCCCC primo.

testes inde sunt Johannes magrinyà, presbiter de Costantino, et Franciscus Vi-
ves, scriptor terracone.

ego, ludovicus de requesen, miles, confiteor habuisse numerando a vobis, petro 
banastull, clavario, etc., decem libras, quindecim solidos barchinonenses, quas uni-
versitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis in festo beati luce 
evangeliste. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terrachone, Vii die februarii anno 
mCCCC primo.

testes inde sunt petrus morelli, notario, et raymundus locera, lapiscida terrac-
hone.

ego, elicsendis, uxor petri raymundi de bas, apotecharii, civis quondam terra-
cone, confiteor, etc. a vobis, petro, etc., iam in vita dicti quondam mariti et in termino 
subscripto viginti unam libras, octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas 
universitas dicte civitate dicto viro meo tunc et nunc mihi et filiis nostris facit de cen-
suali mortuo annuatim prima die octobris et sunt de dicto die proxime lapso. et ideo 
renuncians, etc. actum est hoc terrachone, XXª die februarii anno predicto. 

testes sunt berengarius rodera et Johannnes de roda, cives terracone.

ego, bernardus de besora, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, petro banastull, 
etc., viginti unam libras, undecim solidos, quinque denarios barchinonenses, quas 
universitas, etc. annuatim prima die marcii que est hodie. et ideo renuncians, etc.

testes inde sunt Johannes d’aliagua et Ferrando de molina, terracone habita-
tores.

ego, arnaldus de rippis, miles, confiteor habuisse numerando a vobis, petro 
banastull, etc., quatuordecim libras, quinque solidos, octo denarios barchinonenses, 
quas universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo singulis annis in festo 
sancte marie mensi marcii et sunt de dicto festo proxime venturo. et ideo renuncians, 
etc. actum est hoc terrachone, XV die marcii anno predicto.
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testes Jacobus d’altafulla et Franciscus Vives, terrachone. 

ítem, fuit factum alia apocha de simili quantitate per dictum dominum arnaldi 
de rippis in omnibus similis predicte. actum et testes predicti.

ego, guillelmus d’almenara, ville sancte Columbe de Queralto, procurator ve-
nerabilis Hugueti de montesuperbo, domicelli, ut constat de procuracione mea per 
publicum instrumentum actum sancte Columbe Xiiiiª die januarii anno infrascrip-
to, clausum per berengarium de gayano, vicarium et publicum notarium ville sancte 
Columbe de Queralto pro venerabili petro de bosco, rectore dicte ville, confiteor ha-
buisse numerando a vobis, petro banastull, etc., viginti unam libras, octo solidos, sep-
tem denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitati facit de censuali mortuo 
dicto venerabili Hugueto, principali meo, annuatim in festo sancte marie Canaler, et 
sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terrachone, 
decima die februarii anno a nativitate Domini mCCCC primo.

testes inde sunt bernardus lacera et berengarius <...>, terracone.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n guillem Ferrer, collitor del censal de 
mossèn lo pebordre de terragona, quadraginta solidos, que la ciutat fa de cens al dit 
mossèn lo peborde per les cases de l‘spital e del pes de la farina cascun any en la festa 
de santa maria Canaler, e són per la dita festa pus proppassada. e recobrats del dit 
guillem, ensemps ab lo present, albarà de reebuda. Dats en terragona, a Xii de febrer 
any mCCCC primo.

ego, Johannes laver, filius et heres Johannis laver, civis quondam terracone, 
confiteor habuisse numerando vobis, petro banastull, etc., quindecim libras barchi-
nonenses, quas universitas dicte civitatis facit singulis annis in festo sancte marie 
Candalerie de censuale mortuo elemosine panis per dictum quondam patrem meum 
institute et ordinate et sunt de dicto festo proxime lapso cuius elemosine ego admi-
nistrator existo. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XXViii die marcii 
anno predicto.

testes inde sunt venerabilis gabriel pasqual et Jacobus albanell, cives terraco-
ne.

nos, guilelmus loret et bernardus robió, procuratores anni presentis confra-
trie sanctorum tecle et pauli, vocate “dels Cuyraters”, confitemur habuisse numeran-
do a vobis, petro banastull,, etc., viginti unam libras, octo solidos, septem denarios 
barchinonenses, quas universitas, etc. in festo nativitate Domini et sunt de dicto festo 
proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XXViii die marcii 
anno predicto.

testes inde sunt petrus ortoneda et Johannes sor, cives terracone.

ego, maria, filia discreti nicholai perpinyà, scribe terracone, heres universalis 
Jacobi pons, quondam presbiteri terracone, confiteor, etc. a vobis, petro banastull, 
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etc., septem libras barchinonenses, quas universitas, etc. prima de mensis marcii et 
sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc terracone, XXViii die 
marcii anno predicto.

testes inde sunt bartholomeus abellar et laurentius Català, terrachone.

ego, petrus gilabert, draperius civis terracone, procurator discreti guilelmi de 
nomdedéu, presbiter ville montisalbi, ut constat de procuratione mea ad infrascripta 
suficienti per publicum instrumentum actum in villa montisalbi XXiiiiª die mensis 
decembris anno mCCCCº, clausum per anthonium petri, notarium publicum dicte 
ville, confiteor, etc. a vobis, petro banastull, etc., quatordecim libras, quinque solidos, 
octo denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis facit de censuali mor-
tuo dicto guilelmo de nomdedéu singulis annis prima die mensis marcii et sunt de 
dicto die proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XXViiiiº 
die marcii anno predicto.

testes inde sunt romeus Comdor et raimundus banastull, conversus, cives ter-
rachone.

ego, petrus romei, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, petro 
banastull, etc., viginti unam libras, octo solidos, septem denarios barchinonenses, 
quas universitas, etc. in festo sancti bartholomei et sunt de dicto festo anni proxime 
lapsi. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XXX die marcii anno predic-
to.

testes sunt maymonus romei et Johannes anthonii, terrachone.

nos, Franciscus rodera et matheus moragues, procuratores annuales confra-
trie beate marie vocate “dels sartres”, confitemur habuisse numerando a vobis, petro 
banastull, etc., sex libras barchinonenses, quas universitas dicte civitatis facit dicte 
confratrie de censuali mortuo singulis annis in festo /sancti mathie/ et sunt de dicto 
/festo/ proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XXXª die 
marcii anno predicto.

testes inde sunt nicholaus rochafort et Franciscus Cerdà, terrachone.

en pere banastull, etc. dats e pagats a·n guillemó lena que ha cerquat tots los 
lochs de les Faldes de la ciutat per portar una letra de mossèn lo vicari general del 
senyor archabisbe que paguassen ço que·ls pertany paguar en la primera pagua del 
do graciós fet al senyor rey, ço és, per tot lo mes de març proppassat, septem solidos. 
e recobrats del dit guillem lena, etc. Dat en terragona, a ii d’abril anno mCCCC 
primo. 

ítem, donarets al discret en pere morell, scrivà del vicariat, per dret de segell de 
la dita letra, sex solidos, duos denarios. Datum ut supra.

en pere banastull, etc. Com en lo do graciós derrerament fet al senyor rey per 
los honrats n’arnau ramon, ciutadà de la dita ciutat e en ramon giner, del loch de 
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Costantí, missatgers elets per la dita ciutat e lochs del Camp de terragona, de iimD 
florins d’or d’aragó paguadors per dos termes, ço és, per tot març present mCCl flo-
rins. e per tot lo mes de setembre aprés següent altres mCCl florins, sots certes penes 
en la obligació daquèn feta per los dits arnau ramon e ramon giner contengudes, se 
hajen a paguar per tot lo dit present mes de març mCCl florins, dels quals pertangua 
a paguar a la ciutat en la dita pagua doentes vint una lliures, uyt sous barchinonesos. 
en per amor d’açò dats e paguats a·n bernat miró, ciutadà de terragona, axí com 
havent loch e cessió dels honrats en romeu pallerès, de la tresoreria del dit senyor rey, 
al qual los dits iim florins foren obligats e assegurats centum unam libras, quatuor-
decim solidos, tres denarios et obulum, de la dita pagua de març. ítem, dats e paguats 
a l’honrat en Dalmau de maldà, axí com a procurador substituhit de madona sauri-
na, muller de l’honrat en Jordà de toló, quondam cavaller, procuradriu de l’honrat 
en Jordà de toló, fill seu, havent loch e cessió de quasivulle quantitat de l’honrat en 
bernat Çapila, de la tresoreria de la senyora reyna, lo qual bernat Çapila haurà loch 
e cessió del dit honrat en romeu pallerès damunt quadraginta duas libras, decem 
novem solidos, quatuor denarios barchinonenses de la dita pagua de març. ítem, dats 
e paguats al dit honrat en bernat Çapila, havent loch e cessió, segons dessús és dit, del 
dit honrat en romeu pallerès o a altri havent d’ell plen poder de reebre e de fer àpo- 
cha, septuaginta sex libras, quatuordecim solidos, quatuor denarios et obulum, res-
tants a pagua de les dites CCXXi lliures, Viii sous a la dita ciutat pertanyents, segons 
dit és en la pagua dessús dita de març. en la pagua que farets recobrats dels dessús 
dits e cascú d’ells àpocha per notari públic feta de reebuda, lo qual do o composició a 
la part a la ciutat pertanyent se han a paguar per determinació del consell feta a X de 
noembre l’any mCCCC. Datum en terragona, tricesima prima marcii anno Domini 
mºCCCCº primo.

en pere banastull, etc. als honrats en berenguer rodera e a·n bernat martí, mer-
caders, per salari de pleguar e collir la talla feta per ordinació de les Xii persones 
eletes als negocis de la ciutat per consell general per paguar ço que pertany paguar a 
la ciutat en lo do graciós derrerament fet al senyor rey, ço és, la pagua de la dita talla 
que se havia a fer per tot març proppassat, duodecim libras a cascú, scilicet sex libras. 
la qual talla fon ordonada, ab la taxació del dit salari, per los dits Xii o major partida 
a XXXi de deembre l’any dejús scrit. e recobrats dels dits berenguer rodera e d’en 
bernat martí, albarà, ensemps ab lo present, de reebuda. Datum en terragona, a ii 
d’abril anno mºCCCC primo.

en pere banastull, etc. dats e paguats als discrets en Francesch anthoni e a·n 
Johan de roda, scrivans de la scrivania comuna, per diverses cartes e scriptures que 
lo present any de nostre consolat havem fetes en la dita scrivania, segons appar en i 
quoern de paper per nós vist e regonegud, lo qual a vós devem liurar, centum duos 
solidos, sex denarios e recobrats dels dits scrivans, ensemps ab lo present, albarà de 
reebuda. Datum en terragona, a XXViii de març l’any mCCCC primo. 
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ítem, d’altra part, los donats per dues àpoques de la pagua que la ciutat ha feta 
del do del senyor rey a l’honrat en Jordà de toló e a·n bernat miró, havents loch de 
açò, quindecim solidos. Datum ut supra.

en pere banastull, etc. retenits-vos los quals vos assignam e tatxam per los tre-
balls extraordinaris que havent hauts en pleguar los diners de la mesa del vi en nostre 
temps, duos florenos. Car vós mostrant lo present albarà los dits ii florins vos seran 
preses en compte. Dat en terragona, a ii d’abril anno mCCCC primo.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n pere guerau, missatgé del consolat, per 
los farons que ha fets molts e diverses veguades aquest any de nostre consolat per 
algun temps que·nch ha hauda nova de fusta de moros e enemichs e per dues vega-
des que ha fets los albarans dels cinquantens e deeners de la talla e altres scriptures 
extraordinàries, triginta solidos. e recobrats, etc. Dat en terragona, a ii d’abril anno 
mCCCC primo.

en pere banastull, etc. dats al prior del monestir dels preycadors de la ciutat 
quindecim libras, les quals la ciutat li dóna per amor de Déu, a sustentació dels frares 
del dit monestir. e en la pagua recobrats del dit prior, etc. Datum en terragona, pri-
mer de març anno predicto.

ego, guilelmus petri, civitatis terracone, confiteor, etc. a vobis, petro banastull, 
etc., quinquaginta unam libras, octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas 
universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo singulis annis in festo nati-
vitatis Domini et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est 
hoc terracone, Viiiiº die aprilis anno Domini mCCCC primo.

testes sunt arnaldus ambertat, presbiter, et Franciscus Comes, notarius de Va-
llibus.

ítem, firmavit aliam de viginti quinque libris, de festo sancte agate proxime lap-
so. actum et testes predicti. 

ítem, firmavit aliam de triginta quinque libris, de octava die marcii proxime lap-
sa. actum et testes predicti.

ego, Francischa, uxor venerabilis berengarii de requesens, militis quondam, 
confiteor habuisse numerando a vobis, petro banastull, etc., quinquaginta libras 
barchinonenses, quas universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo sin-
gulis annis in festo nativitate Domini et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo 
renuncians, etc. actum est hoc terracone, Xii die aprilis anno mCCCC primo

testes inde sunt nicholaus albanelli et Francischus anthonii, cives terrachone.

ítem, firmavit aliam similem de decem libras, quatuordecim solidos, tribus de-
nariis de festo sancte marie Canaler proxime lapso. actum et testes predicto.
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ítem, firmavit aliam similem de septem libras, duobus solidos, decem denarios 
de festo pasce proxime lapso. actum et testes predicti.

ego, arnaldus raymundi, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, petro banastull, 
etc., duodecim libras, decem solidos barchinonenses, quas universitas, etc. quintade-
cima die marcii et sunt de dicto die proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est 
hoc terrachone, Xiª die aprilis anno predicto. 

testes inde sunt petrus nadal, mercator, et Johannes de leyda, conversus terra-
cone.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n barthomeu albanell, notari, síndich 
e procurador de la ciutat, per son salari e pensió de l’any de nostre consolat, cen-
tum solidos. e recobrats, etc. Datum en terragona, primer dia de març anno Domini 
mCCCC primo.

ego, monserratus romei, nunc comorans in alcoverio, confiteor habuisse nu-
merando a vobis, petro banastull, clavario, etc., viginti unam libras, octo solidos, sep-
tem denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali 
mortuo singulis annis in festo pasce et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo 
renuncians, etc. actum est hoc terrachone, XXX die aprilis anno predicto.

testes inde sunt bernardus olzina, de alcoverio, et petrus oller, terracone.

ítem, firmavit aliam de simili quantitate de festo sancti marchi proxime preterito 
actum et testes predicto.

ego, Franciscus Çabaterii, civis terracone, confiteor habuisse numerando petro 
banastull, olim clavario dicte civitatis, XXi libras, Viii sous, Vii diners barchinonen-
ses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis in fes-
to sancti marchi et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum 
est hoc terrachone, Xiiiiª die madii anno predicto.

testes inde sunt bartholomeus Cruïlles et petrus guerau, civis terracone.

ego, bartholomeus de bosco, procurator substitutus a fratre Jacobo de ponte, 
monacho et bursario ac sindico monasterii populeti, ut constat de procuracione mea 
per publicum instrumentum actum in monasterio populeti prima die octobris anno 
mCCCXC nono, clausum per fratrem Dominicum de alcoleja, monacum et conces-
sione regia notarium publicum dicti monasterii, confiteor habuisse numerando a 
vobis, petro banastull, clavario anni presentis civitatis terracone, XXV libras barchi-
nonenses, quas universitas dicte civitatis facit dicto monasterio populeti singulis an-
nis de censualis mortuo in festo pasce et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo 
renuncians, etc. actum est hoc terracone, XViª die aprilis anno predicto.

testes inde sunt discreti petrus morelli, notarius, et raymundus Darnius, ter-
rachone.
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ego, agnes, uxor berengarii de Figuerola quondam, jurisperiti terracone, con-
fiteor habuisse, etc. a vobis, petro banastull, clavario olim dicte civitatis, XXi libras, 
Viii solidos, Vii denarios et mallam, quas universitas, etc. in festo sancti marchi et 
sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, 
XViª die madii anno predicto.

testes inde sunt guilelmus Francisci, presbiter, et laurencius arrover, terraco-
ne.

ítem, firmavit aliam de XXXiiii libras, V solidos, Vi, de festo sancte marie de 
marcio proxime lapso. actum et testes predicti.

ego, rogerius de monteolivo, domicellus domiciliatus in civitate terracone, con-
fiteor habuisse numerando a vobis, petro banastull, etc., XXi libras, Viii solidos, Vi 
denarios barchinonenses, quas universitas, etc. in festo sancti marchi evangeliste et 
sunt de dicto festo proxime venturo. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terrac-
hone, XXiª die aprilis anno mCCCC primo.

testes sunt guilelmus Jover et berengarius solà, cives terracone.

en pere banastull, etc. dats e paguats a·n guillemó mir, obrer de la ciutat l’any 
present de nostre consolat, per son salari centum solidos, e en la pagua, etc. Datum 
en terragona, primer dia de març anno mCCCC primo.

en pere banastull, etc. dats e paguats a l’honrat micer arnau maçó, licenciat en 
leys, assessor de la ciutat l’any de nostre consolat, per salari e traballs que fets ha dins 
nostre any, septem libras, decem solidos, recobrats, etc. Datum en terragona, primer 
dia de març l’any sobre dit.

ego, rogerius de monteolivo, domicellus domiciliatus in civitate terracone, con-
fiteor habuisse numerando a vobis, petro banastull, clavario anni presenti dicte civi-
tatis, decem novem libras, decem solidos barchinone, que michi restabant ad solven-
dum ex illis quadraginta duabus libris, decem septem solidis, duobus denariis, quas 
universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo singulis annis in festo beati 
thome et sunt de dicto festo anni proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est 
hoc terracone, XV die madii anno a nativitate Domini mCCCC primo.

ego, soror Clara Fonolleres, minorissa monasterii sancti Clare civitatis terra-
cone, confiteor habuisse numerando a vobis, petro banastull, clavario anni presenti 
dicte civitatis, decem libras barchinone, quas universitas dicte civitatis mihi facit de 
censuali mortuo singulis annis in festo sancti andree et sunt de dicto anni proxime 
lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XXViiª die madii anno a 
nativitate Domini mCCCC primo.

ego, petrus romei, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, petro 
benastull, clavario anni presenti civitatis terracone, quinquaginta unam libras, octo 
solidos, Vii denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis michi facit de 
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censuali mortuo singulis annis in festo omnium sanctorum et finit de dicto festo et 
anno proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XVi die aprilis 
anno Domine mCCCC primo.

testes inde sunt petrus tost, terracone, et raymundus Ferrarii, de Cambrils.

ego, petrus romey, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, petro 
benastull, clavario anni presentis civitatis terracone, decem novem libras et decem 
solidos barchinonenses, quas universitas dicte civitatis michi facit de censuali mor-
tuo, singulis annis tertia die novembre et sunt de dicto die anno proxime lapso. et 
ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XVi die aprilis anno Domine mCCCC 
primo.

testes inde sunt petrus tost, terracone, et raymundus Ferrarii, de Cambrils.

ego, anthonius pellicer, habitator loci de Vilabella, confiteor habuisse numeran-
do a vobis, petro banastull, clavario anni presentis civitatis terracone, viginti unam 
libras, octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis 
mihi facit de censuali mortuo singulis annis in festo sancte agate et sunt de dicto fes-
to proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XViª die aprilis 
anno a nativitate Domini mCCCC primo.

testes inde sunt Jacobus torrents et guilelmus Julià, cives terracone.

ego, raymundus molins, mercator civis terracone, confiteor habuisse numeran-
do a vobis, petro banastull, olim clavario dicte civitatis, decem libras, quinque soli-
dos, quinque denarios barchinonenses, pro prorata illarum XViiii librarum, septem 
solidorum et decem denariorum, quas ego recipio pro dote uxoris mee in festo sancte 
lucie, que prorata est de decimanona die madii qua dicta uxor mea intravit posses-
sionem certo titulo de dicto censuali usque ad festum sancte lucie proxime preterito 
anni mCCCC. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, Viª die junii anno a 
nativitate Domini mCCCC primo.

testes inde sunt Johannes de roda et petrus salvat, scriptores terracone.

ego, raymundus banastull, civis terracone, confiteor habuisse numerando a 
vobis, petro banastull, olim clavario civitatis, triginta duas libras, undecim solidos, 
novem denarios barchinonenses, ex illis quadraginta duabus libris, decem septem so-
lidis, duabus denariis, quos guilelmus banastull, quondam pater meus, recipiebat de 
censuali mortuo super dicta universitate singulis annis in festo sancte lucie quibus 
pro certa prorata recepit domina ysabel, uxor raymundi molins, matertera mea, de-
cem libras, quinque denarios et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, 
etc. actum est hoc terracone, XXViiª die madii anno mCCCC primo.

testes inde sunt venerabilis arnaldus raymundus et petrus bosch, presbiteri 
terracone.
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ego, soror Clara albereda, abbatissa monasterii sancte Clare civitatis terracone, 
confiteor habuisse numerando a vobis, petro banastull, olim clavario dicte civitatis, 
novem libras, quinque solidos, octo denarios barchinonenses, quos universitas dicte 
civitatis michi facit de censuali mortuo, singulis annis in festo sancte marie Canaler 
et finit de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, 
Viiª die junii anno a nativitate Domini mCCCC primo.

testes inde sunt guilelmus ginyet et bernardus martinii, cives terracone.

ego, Johannes Çalmònia, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
petro banastull, clavario olim dicte civitatis, viginti quinque libras barchinonenses, 
quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis, prima die 
januarii et sunt de solucione proxime preterita. et ideo renuncians, etc. actum est 
hoc terracone, anno a nativitate Domini mCCCC primo.

testes inde sunt Johannes de roda et petrus salvat, terracone.

ego, Johannes Celmònia, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
petro banastull, olim clavario dicte civitate, septem libras, duos solidos, decem de-
narios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo 
singulis annis in festo beati mathie apostoli et sunt de dicto festo proxime lapso. et 
ideo renuncians, etc. actum est terracone, Viª die junii anno mCCCC primo.

testes inde sunt Johannes de roda et petrus salvat, terracone.

ego, Johannes Celmònia, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vo-
bis, petro banastull, olim clavario dicte civitatis, quinquaginta libras barchinonenses, 
quas universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo singulis annis prima die 
mensis marcii et sunt de dicto die proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est 
hoc terracone, Viª die junii anno Domini mCCCC primo.

testes inde sunt Johannes roda et petrus salvat, terracone.

ego, Johannes Çalmònia, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
petro banastull, clavario olim dicte civitatis, centum solidos barchinonenses, quas 
universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis XXii die madii 
et sunt de solucione proxime preterita. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terra-
cone, sexta die de junii, anno Domini mCCCC primo.

nos, petrus oller, surrogatus, Francischus rodera et matheus moragues, procu-
ratores annuales confratrie beate marie dicte “dels sartres”, manumissores petri poch, 
quondam civis terracone, confitemur habuisse numerando a vobis, petro benastull, 
olim clavario dicte civitatis, octo libras, undecim solidos, quinque denarios barchino-
nenses, quas universitas dicte civitatis prefate manumissorie facit de censuali mortuo 
singulis annis XXiiª die madii et sunt de solucione dicti diey proxime lapsa. et ideo 
renuncians, etc. actum est hoc terracone, XXViª die madii anno mCCCC primo.
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testes inde sunt bernardus martí et raymundus banastull, conversus terra-
cone.

nos, petrus oller, surrogatus, Francischus rodera et matheus moragues procu-
ratores annuales confatrie beate marie dicte “dels sartres”, manumissores petri poch, 
quondam civis terracone, confitemur habuisse numerando a vobis, petro benastull, 
olim clavario dicte civitatis, triginta unam libras, quinque solidos, quas universitas 
facit dicte manumissorie de censuali mortuo, singulis annis in festo sancte margarite 
et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terraco-
ne, XXViª die madii anno mCCCC primo.

testes inde sunt bernardus martí et raymundus banastull, conversus terra-
cone.

ego, soror Caterina de tous, minoressa terracone, confiteor habuisse numeran-
do a vobis, petro banastull, clavario olim civitatis terracone, quadraginta quinque 
solidos barchinonenses quas universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo, 
singulis annis in festo sancti mathie et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo re-
nuncians, etc. actum ut supra.

testes inde sunt Franciscus anthonii et berengarius martí, scriptores terracone.

ego, soror Clara albareda, abbatissa monasterii sancte Clare minorissarum ter-
racone, confiteor habuisse numerando a vobis, petro banastull, olim clavario dicte 
civitatis, quindecim solidos barchinonenses, quos universitas dicte civitatis conventu 
dicti monasterii facit de censuali mortuo singulis annis in festo sancti mathie et sunt 
de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum ut supra.

testes guilelmus ginyet et bernardus martí, cives terracone.

ego, soror Clara albareda, abbatissa monasterii sancte Clare minorissarum ter-
racone, confiteor habuisse numerando a vobis, petro benastull, olim clavario civita-
tis terracone, novem libras, decem solidos, septem denarios barchinonenses, quas 
universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo singulis annis in festo sancti 
mathie et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum et testes 
ut supra.

ego, soror Costança torrents, minorissa terracone, confiteor habuisse nume-
rando a vobis, petro banastull, olim clavario civitatis terracone, viginti unam libras, 
octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis michi 
faciebat de censuali mortuo singulis annis, decima die marcii et sunt de dicte die 
proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum ut supra.

testes raymundus gombau et berengarius martini, scriptores terracone.

ego, Julianus galceran, filius et heres Johannis galceran, quondam cives ter-
racone, confiteor habuisse numerando a vobis, petro banastull, olim clavario dicte 
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civitatis, quatuordecim libras, quinque solidos, octo denarios barchinonenses, quas 
universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo singulis annis in festo sancti 
gregorii et sunt de festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum ut supra XXXª 
die madii.

testes girardus de Cumbis et Johannes de roda, terracone.

ego, saurina, uxor petri Çabaterii, quondam civis terracone, confiteor habuisse 
numerando a vobis, petro banastull, olim clavario dicte civitatis, decem libras, qua-
tuordecim solidos, tres denarios et obulum barchinonenses, quas universitas dicte 
civitatis michi facit de censuali mortuo singulis annis in festo sancte marie de marcio 
et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum ut supra XXXª 
die madii anno predicto.

testes Johannes roda, terracone, et anthonius Corbera, diocesis barchinonensis.

ego, saurina, uxor petri Çabaterii, quondam civis terracone, confiteor habuisse 
numerando a vobis, petro banastull, olim clavario dicte civitatis, triginta septem li-
bras, decem solidos barchinone, quas universitas dicte civitatis michi facit de censuali 
mortuo, singulis annis, octava die marcii et sunt de dicto die proxime lapso. et ideo 
renuncians, etc. actum ut supra, testes predicti.

ego, bartholomeus Çabaterii, civis terracone, confiteor habuisse numerando a 
vobis, petro banastull, olim clavario dicte civitatis, viginti unam libras, octo solidos, 
sex denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis michi facit de censuali 
mortuo, singulis annis in festo sancti marchi proxime lapso. et ideo renuncians, etc. 
actum ut supra XXVii die madii anno predicto.

testes berengarius rodera et bernardus martí, cives terracone.

nos, Francischus rodera et matheus moragues, procuratores annuales confra-
trie beate marie, alias nominate “dels sartres”, confitemur habuisse numerando a 
vobis, petro banastull, olim clavario civitatis terracone, sex libras barchinonenses, 
quas universitas dicte civitatis dicte confatrie facit de censuali mortuo singulis annis 
quinta decima die marcii et sunt de dicto die proxime lapso. et ideo renuncians, etc. 
actum ut supra XXiiª die junii anno predicto.

testes bernardus martí et raymundus benastull, conversus terracone.

ego, benvenguda, uxor petri ermemir, quondam notario civis terracone, confi-
teor habuisse numerando a vobis, petro banastull, olim clavario dicte civitatis, octo 
libras, undecime solidos, tres denarios et obulum barchinonenses, quas universitas 
dicte civitatis michi facit de censuali mortuo, singulis annis in festo sancte marie de 
marcio et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum ut supra 
Xª die junii anno predicto.

testes Johannnes roda et guilelmus mercer, scriptores.
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ego, Jacobus Çabaterii, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
petro banastull, olim clavario dicte civitatis, viginti sex libras, octo solidos, octo de-
narios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuale mortuo 
singulis annis prima die marcii et sunt de dicto die proxime lapso. et ideo renuncians, 
etc. actum ut supra, Xª die junii anno predicto.

testes predicti.

ego, Jacobus Çabaterii, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
petro banastull, olim clavario dicte civitatis, triginta septem libras, decem solidos 
barchinonenses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali singulis annis 
prima die marcii et sunt de solucione proxime preterita. et ideo renuncians, etc. ac-
tum, etc. 

testes predicti.

ego, Jacobus Çabaterii, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
petro banastull, olim clavario dicte civitatis, viginti unam libras, octo solidos, septem 
denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mor-
tuo singulis annis in festo sancti mathi et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo 
renuncians, etc. actum et testes ut supra.

ego, petrus Vilar, presbiter deserviens beneficio instituto in ecclesia de alfurgia 
per quondam Franciscum, capellanum comensalem terracone, ex comissione hono-
rabili domini ludovici de Vallterra, vicarius generalis, confiteor habuisse numerando 
a vobis, petro banastull, clavario anni presentis civitatis terracone, decem libras, pro 
servicio per me dicto beneficio impenso ex illis, scilicet, viginti libris quas universitas 
dicte civitatis facit de censuali mortuo dicto beneficio singulis annis in festo sancti 
mathie apostoli et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum 
ut supra.

testes guilelmus Ferrarii, arnaldus maçó et Franciscus Vives, terracone.

ego, guillelmus de nomdedéu, presbiter ville montisalbi, confiteor habuisse nu-
merando a vobis, petro banastull, clavario anni presentis civitatis terracone, decem 
octo libras, quindecim solidos barchinone, quas universitas dicte civitatis mihi facit 
de censuali mortuo singulis annis in festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. 
actum ut supra, XXVª die novembris anno predicto.

testes berengarius rodera et nicolaus albanelli, cives terracone.

ego, Clara, uxor Jaufredi dez prats, domini quondam loci del morell, confiteor 
habuisse numerando a vobis, petro banastull, clavario anni presentis civitatis terra-
cone, viginti unam libras, octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas univer-
sitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis in festo sancti mathei 
et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum terracone.
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ego, berengarius magistri, filius et procurator venerabilis domine Clarete, uxor 
quondam Jaufredi dez prats, domicelli domini del morell, ut constat de procuraci-
one mea per instrumentum publicum actum in loco del morell XViª die januarii 
anno mCCCXC octavo, clausum per raymundum solsona, regia auctoritate et loci 
et parrochie de Villalongua notarium publicum, confiteor vobis petro banastull, olim 
clavario dicte civitatis, quod in presentia, etc. mei et aliorum solvistis numerando 
dicte domine, matris mee, viginti unam libras, octo solidos, septem denarios barchi-
nonenses, quas universitas facit de censuali mortuo dicte matri mee singulis annis, 
in festo sancti mathei et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians excep-
cioni non numerate peccunie presentem vobis per petrum Çabaterii, notarium et 
scribam consulatus, fieri facio apocham de recepto, volo tamen quod cum discretus 
petrus morell iam de his apocham recepisset nomine dicti petri Çabaterii, que nunch 
non invenitur, quod ubi et quemcumque inveniatur sit cassa et comprehendatur sub 
presenti. actum est hoc terracone, Xiª die junii anno mCCCC primo.

testes Johannes de roda, scriptor, et petrus Cerdà, barbitunsor terracone.

ego, isabel, uxor simonis laurencii, quondam civis terracone, confiteor, etc. a vo-
bis, petro banastull, olim clavario dicte civitatis, viginti quinque libras barchinonen-
ses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis in festo 
beate marie Canaler et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians excepci-
oni non numerate peccunie et presentem vobis fieri facio apocham de recepto. actum 
est hoc in manu et posse rectoris mansiricardi iiiª die julii anno mCCCC primo.

testes sunt petrus mestre, berengarius bonastre, de la Canonja, et raymundus 
anglès, mansiricardi. 

ítem, similem firmavit apocham dicto olim clavario de XX libris, XV solidis, Viii 
denariis, malla, die XV marcii, etc. actum ut in precedenti.

actum et testes predicto.

nos, bernardus Cerdà et Johannes Cortals, procuratores annuales confratrie be-
ate marie “dels sartres”, testamentarii et petrus oller, surrogatus, manumissores petri 
poch, quondam civis terracone, ex certa sciencia confitemur habuisse numerando 
a vobis, petro banastull, clavario anni presentis civitatis terracone, quadraginta tres 
libras, quindecim solidos barchinonenses, quas universitas dicte civitatis facit de 
censuali mortuo singulis annis XVª die aprilis et sunt de solucione dicti diey proxi-
me lapsi. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XXiiiiª die aprilis anno 
mCCCC primo.

testes inde sunt berengarius rodera et raymundus banastull, conversus terra-
cone.

ego, petrus romei, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, petro 
banastull, clavario, etc., triginta duas <...> duos solidos decem denarios barchino-
nenses quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis 
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XX die aprilis et sunt de solucione dicto diey proxime lapsi. et ideo renuncians, etc. 
actum est hoc terracone, XXX die aprilis anno mCCCC primo.

testes inde sunt guilelmus Francisci, presbiter, et raymundus Darnius, terra-
cone.

ítem, firmavit apocham dictus petrus de XXi libris, Viii solidis, Vii denariis, de 
festo sancto marchi proxime lapso, etc. actum et testes predicti.

ego, guillelmus Ferrarii, draperius civis terracone, ex certa sciencia confiteor 
et recognosco petro banastull, olim clavario civitatis terracone, quod ego, vice et 
nomine nicholai tost, clerici beneficiati in ecclesia de alfurgia de beneficio instituto 
per quondam petrum Francisci, recepi a vobis decem libras barchinonenses restan-
tes dicto beneficio, ad solvendum ex illis XX libris, quas universitas civitatis facit de 
censuali mortuo dicto beneficiato singulis annis in festo sancti mathie et sunt de 
dicto festo anni mCCCC primi quinque decem libras vestro tempore clavarie vobis 
fuerunt per non emparate et quas per firmam iuris per me prestitam in curia vicari-
orum dicte curia per vos mihi tradi iussit et fecit. et ideo renuncians, etc. actum est 
hoc terracone, XXiiª die aprilis anno mCCCC secundo.
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51-52v

Letres que los honrats cònsols han trameses patents en aquest any

als molt honorables e savis senyors los deputats del general de Cathalunya, resi-
dents en barchinona, los cònsols de la ciutat de terragona, salut e honor.

Vostra letra havem reebuda, data en barchinona X dies del mes e any dejús scrits, 
en la qual afermats que havets entès (que) nosaltres per supportar los càrrechs de 
aquesta ciutat, havem p(res) vectigal en tots draps e escapolons cruus de lana; sia 
que sien estats (…) en la dita ciutat, sia en altres parts, pus sien ací portats ací per 
apparellar. e com açò digats en vostra letra que fer no podem ne devem per cert ca-
pítol de Cort general de Cathalunya, requerits-nos que prestament revoquem la dita 
ordinació, etc., segons aquestes coses e altres en vostra letra, a la qual nos referim, 
són pus largament contengudes. a la qual letra responem que, parlant ab deguda 
honor, nosaltres, per supportar los càrrechs de la ciutat ni en altra manera no havem 
imposat vectigal algú als draps o scapolons cruus qui s’aparellen o·s tixen en la ciutat. 
està, perhò, en veritat que los precessors nostres en l’ofici del Consolat, renovant iª 
ordinació antigua ja feta sobre açò, per tal com los dits draps e escapolons se texien e 
s’apparellaven fort àvolment en la dita ciutat, en tant que l’ofici de fer draps se perdia 
e era tornat ja a no res en la dita ciutat e quaix tot hom esquivava la dita ciutat per fer-
hi draps e se n’era lexat, ordonaren, corregint en algunes parts la dita antigua ordi-
nació, que’ls draps se tixessen e s’apparellassen en la dita ciutat egualment persiguent 
e bé per certa forma servada en la ciutat de barcelona e en altres lochs notables de 
Cathalunya e que los dits draps com fossen texits e axi mateix con fossen apparellats, 
fossen mostrats e regoneguts per certes persones a açò deputades, vulgarment appe-
llades sobreposats dels draps. los quals sobreposats, per lurs treballs, com algú no sia 
tengut treballar per altres a propris stipendis, haguessen per treball de regonexer los 
dits draps, ço és per cascun drap, entre dues vegades o més que s’han a regonexer, tres 
diners, e per mig drap o scapoló i diner, malla de draps o scapolons perhò de la dita 
ciutat. los quals iii diners e i diner e malla paguassen aquells de qui serien o farien 
fer los dits draps, e malla paguessin aquells de qui serien o farien fer los dits draps. e 
semblantment paguassen tots draps, migs draps o scapolons estranys qui s’apparella-
sen en la dita ciutat si perhò aquells de qui eren volien que fossen regoneguts per los 
sobreposats, e no en altra manera. e per aquesta ordinació l’obratge de la lana creix 
e és multiplicat en aquesta ciutat. e se’n fan molt més draps en aquella, de què ve 
molt més profit que no solia a les generalitats. perquè, honorables senyors, com açò 
no cregam que sia novell vectigal ni, ab honor parlant, torn en dan de les generalitats, 
ans en gran profit d’aquelles, segons que experiència ensenya. e la fi demostrarà e 
semblantment se us e·s sia usat en la ciutat de barchinona, e en altres lochs insignes 
de Cathalunya, on se fa draperia, pregam vostres honorables savieses, e per deute de 
justícia, requerim no vullats empatxar /aquesta ciutat/, en la dita bona e profitosa 
obra, revocant, si us plaurà o no, havent per feta la dita letra. axí com a subreptícia 
e feta, ab la dita honor parlant, contra bé de les dites generalitats e del bé públich de 
la dita ciutat. lexant usar la dita ciutat, axí com les altres de Cathalunya, car si lo im-
petrant de la dita letra /ho hagués bé considerat/ no la haguera impetrada com més 
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faça contra ell que per ell. emperhò senyors, oferim-nos prests que si en res és estat 
prejudicat per la dita ordinació a les generalitats o capítol de cort, ço que no creem, de 
tornar-ho a loch, axí e segons que per dret fer dejam. Data en terragona, a XXX dies 
del mes de juny en l’any de la nativitat de nostre senyor mCCCC.

als molt honrats los jurats e prohòmens de cascunes viles, lochs e castells consti-
tuhits e poblats dins lo Camp de terragona, als quals les presents letres pervendran. 

los cònsols e prohòmens de la ciutat de terragona, salut e bonaventura. Com los 
missatgers vostres e nostres, derrerament per nós e per vosaltres trameses a la cort del 
senyor rey, resident en la ciutat de barçalona, graciosament e sens prejudici de nostres 
e vostres privilegis, inmunitats e libertats, per mera liberalitat, e no per deute que hi 
siam o siats tenguts per nosaltres e per vosaltres, e per tots e qualsevol viles, lochs e 
masos constituhits dins lo Camp de terragona, Vallmoll e Cambrils solament excep-
tats, hajen promeses, donats e servits al dit senyor rey dos milia cincents florins d’or 
d’aragó, o per aquells mil treentes sentanta cinch lliures barchinoneses paguadores 
al dit senyor rey, o a qui ell o son tresorer volran dins la ciutat de terragona, ço és, la 
meytat del primer dia del proppassat mes de uytubre a mig any, lo qual mig any fina-
rà per tot març primervinent e l’altra meytat a compliment de la dita quantitat dins 
altre mig any, tantost aprés següent, lo qual derrer mig any finarà per tot setembre 
primer vinent de l’any mCCCC i, sots certes penes e cauteles en la obligació daquèn 
feta contengudes, segons que largament és contengud en los capítols sobre açò fets, 
en e per les quals mCCC lXXV lliures vénen e tanyen a paguar a cascun foch de la 
dita ciutat e del dit Camp, segons lo compte fet entre los nostres e los vostres missat-
gers, e altres açò destinats, e segons lo nombre dels fochs de la dita ciutat, e dels lochs 
del Camp tro ara acustumat, Viiiiº sous per cascun foch e més avant Xii diners per 
cascun foch per les messions dels quals, segons que fon convengud entre nosaltres, e 
los prohòmens del Camp, ací per açò trameses se han a portar e paguar en terragona 
per tot març primer vinent V sous, ab les dites messions e los romanents iiii sous per 
tot lo dit mes de setembre. perquè, per tenor de les presents notificants, a vosaltres e 
a cascun de vós les dites coses requerim e pregam a vosaltres que en los temps e loch 
dessús dits compliscats les dites pagues. e açò per res no mudets ni allonguets. en 
altra manera certificam-vos que si en les dites pagues defallirets o aquelles part lurs 
termes allonguarets que tantost passats los dits termes, lo senyor rey, per sos comis-
saris e porters, a messions vostres o d’aquell o aquells qui falliran aquella quantitat 
que vosaltres o alguns de vós contradients o allonguants fer les dites pagues o alguna 
d’aquelles pertany a paguar, segons dit és en lo dit do, com axí sia exprès e contengud 
en los dits capítols del dit do entre lo dit senyor rey e los dits nostres e vostres missat-
gers, e no-res-menys encorrerets en les penes en la dita obligació contengudes e mes-
sions e altres interesses sobre la presentació de la present letra, de la qual vos acurats 
trellat si u volets e del dia e any que serà presentada entenem dar plena fe e creença 
a·n berenguer aranyola, portador de la present. lo qual havem fet jurar sobre los 
sants evangelis de fer vera relació de la presentació d’aquella. Datum en terragona, a 
XXViii de noembre, en l’any de la nativitat de nostre senyor mCCCC.

los cònsols e prohòmens de la ciutat de terragona.
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als honrats los jurats e prohòmens de tots e sengles lochs e viles de les Faldes de 
la dita ciutat, e encara a tots masovers, e altres constituhits e poblats dins lo terme de 
la dita ciutat, salut e bona ventura.

Com los missatgers nostres e dels lochs del Camp de terragona trameses, etc. ut 
supra verbis competentur mutatis. Datum ut supra.

17.  lletra tramesa als diputats de la generalitat, sobre l’exigència de pagar pels draps crus de llana, 
al·legant la voluntat de recuperar l’ofici, datada el 30 de juny de 1400 (16, f. 51).
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53-55

Cartes de franqueses fetes en l’any del consolat dels honrats en Ponç Guerau, 
en Pere Tost e en Pere d’Avinyó a diverses ciutadans de Tarragona

als molt honorables savis e discrets tots e sengles veguers, corts, batles, merins, 
justícies, celmedins, leuders, peatgers, pesadors, mesuradors, guardes de ports, de 
passos e ribatges, jurats e tots e sengles officials, e sotmeses del senyor rey d’aragó, als 
quals les presents pervendran e lo negoci d’avall toch ara o en esdevenidor, los còn-
sols e prohòmens de la ciutat de terragona, salut e honor. a les discrecions vostres, 
per tenor de les presents notificam que l’alt senyor en Jachme de bona memòria, rey 
d’aragó, de València, de Cerdenya, e de Còrcegua, e Comte de barcelona, ab privilegi 
seu, ab bulla de plom sua pendent bullat, la tenor del qual és dejús insert, enfranquí 
e féu franchs de lliures, inmunes e quitis los cònsols, e tots e sengles ciutadans e ha-
bitadors de la ciutat de terragona, presents e esdevenidors e lurs mercaderies, coses e 
béns que comprassen, venessen, portassen o portar fessen, per tots e qualsevol lochs 
de sos regnes e terres que lavors havia e en aprés ell e los seus acquiriren o haurien, axí 
per terra com per mar e qualsevol aygua dolça, és a saber, de tota leuda, peatge, pes, 
mesuratge, portatge, passatge, e ribatge, segons que açò és larguament contengut en 
lo dit davall scrit privilegi. lo qual aprés fo conformat e loat per tots los reys d’aragó, 
d’alta memòria, qui aprés successivament, regnaren tro al molt alt senyor en martí, 
per la gràcia de Déu rey d’aragó, ara regnant inclusivament, segons que apar per les 
cartes de lurs confirmacions per nós vistes e lestes en lur primera forma, les quals, per 
gràcia de breugetat ací ometem insertar. e encara lo dit privilegi fo loat e conformat 
per la reyna dona elienor d’alta memòria, reyna d’aragó ladonchs regnant, axí en 
nom seu propi com a tudriu e curadriu de la persona e dels béns de l’infant en Fer-
rando, marquès de tortosa, e senyor d’albarrazí, fill seu, ab carta sua per nós vista. e 
com en bernat Conesa, portador de les presents, sia ciutadà e habitador de terragona 
e s’alegre e·s deja alegrar dels privilegis, libertats, franqueses e inmunitats d’aquella, 
per auctoritat de l’offici que tenim en e per deute de justícia, requerim e de part 
nostra preguam vostres savieses que’l dit bernat Conesa, missatges, procuradors e 
fahedors seus per leuda, peatge, pes, mesuratge, portatge, passatge o ribatge ni encara 
per lo mig peatge d’albarrazí, no agreugets, embarguets o molestets en res, ni a ells 
alguna cosa demanets ans aquells lexets franchament anar, passar, portar ço del lur, e 
usar del dit privilegi, sens alguna exacció. e a aquells servets lo dit privilegi, segons sa 
forma, oferiu-nos apparellats obehir vostres justes requestes e fer per vosaltres sem-
blants coses e majors. Data en terragona, sots lo segell de la ciutat, a XXVi dies del 
mes de juny, en l’any de la nativitat de nostre senyor mCCCC.
/determinarunt inseri cartam franquitatum/

segueix-se la tenor del dit privilegi: “noverint universi quod nos, Jacobus, Dei 
gratia rex aragonum, Valencie, sardinie et Corsice ac comes barchinone, volentes 
vos, iuratos et probos homines et universitate civitatis terracone, favore prosequi 
gracioso ad humilem suplicacionem vestram per nos et nostros gratis et ex certa 
sciencia cum presenti privilegi perpetuo valituro enfranquimus et francos, liberos et 
inmunes facimus vos, dictos iuratos et universos et singulos cives et habitatores dicte 
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civitatis terracone, presentes pariter et futuros per omnia et singula loca regnorum 
et terrarum nostrarum que hodie tenemus seu habemus et in antea dante domino 
nos vel nostri atquisierimus seu atquirere poterimus tam per terram quam per mare 
et quamlicet aquam dulcem ab omni scilicet lezda, pedagio, penso, mensuraticho, 
portaticho, passaticho atque ribaticho. ita quod in aliquo seu in aliquibus locis reg-
norum et terrarum predictarum vos vel aliquis vestrum ullonuncque tempore non 
detis nec dare aut solvere teneamini pro mercibus sive rei vestris quas emetis seu 
vendentis portabitis seu portari facietis lezdam aliquam, pedagium, pensum, men-
suraticum, portaticum, passaticum sive ribaticum immo satis de predictis omnibus 
et singulis vos et vestris perpetuo libera et inmunis. mandamus itaque per presens 
privilegium nostrum procuratoribus eorumque vicesgerentibus necnon vicariis, ba-
iulis, merinis, iusticiis, lezdariis, pedageariis et aliis quibuslicet oficialibus nostris pre-
sentibus et futuris que hanc franquitatem nostram firmam habeant et observent et 
non contraveniant nec aliquem contravenire permittant aliqua racione. in cuius rei 
testimonium presens privilegium nostrum vobis fieri iussimus bulla nostra plumbea 
comunitum. Datum terracone, Xiiº kalendas ianuarii anno Domini mCCCº XX se-
cundo. sig+num Jacobi, Dei gratia regis aragonum, Valencie, sardinie et Corsice ac 
comitis barchinone. subscripsit guilelmus. testes sunt infans raymundus berenga-
rii, dicti domini regis filius, guilelmus de angularia, guilelmus de Cervilione, petrus 
de Queralto et raymundus d’orchau. sig+num mei, guilelmi agustini, scriptoris 
predicti domini regis, qui mandato eiusdem hec scribi feci cum literis rasis et emen-
datis in linea tercia ubi dicitur tenemus seu habemus et in linea quarta ubi continua-
tur terram et clausi loco, die et anno prefixis.

semblant carta de la damunt inserta fon manada e feta per los honrats cònsols 
a·n luis arlambau, ciutadà de terragona. Data a XX de noembre, l’any mCCCC.

semblant carta de la damunt inserta fon manada e feta per los honrats còn-
sols a·n bernat de sentmartí, ciutadà de terragona. Data a iiii de deembre, l’any 
mCCCC.

semblant carta de la damunt inserta fon manada e feta per los honrats còn-
sols a·n guillem de santacreu, ciutadà de terragona. Data a Viii de març de l’any 
mCCCC primo.

semblant carta de la damunt inserta fon manada e feta per los honrats cònsols 
a·n Johannet galceran, ciutadà de terragona. Data a XViiiiº de noembre de l’any 
mCCCC primo, existentibus consulibus venerabilis arnaldo massonis, in legibus li-
cenciato, Francisco Cerdà et bernardo Cerdà.

semblant carta ut supra fou feta per los honrats prop dits cònsols a·n pere nadal, 
mercader, ciutadà de terragona. Data en terragona, sots lo sagell de la ciutat, a XX 
dies del mes de deembre en l’any mCCCC primo.
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DOCUMENTS SOLTS

Document 1

Die martis Vii junii anno mCCCC primo, in operatorio petri de la porta, parla-
mentum tenentes, fuerunt congregati venerabiles:

arnaldus massonis
Franciscus Cerdà, consules, absente bernardo Cerdà, altero consule
arnau ramon, Jacme Çabater, pere romeu, maestre arnau Folquer, pere martí, 

nicholau albanell, Francesch Figarola, pere de la porta, bernat Joya; pere oller, pere 
salvat, pere Cerdà, bernat ponçoda, pere ortoneda, bartomeu riera, ramon bru-
gueres. 

sobre lo fet de aquells qui són presos e delats de molts crims, etc.

elegiren los honrats en Jacme Çabater, en nicholau albanell, n’arnau ramon, 
en pere romeu e que los honrats cònsols facen compliment a Xii aquells qui volran. 
los quals o major partida d’ells facen sobre açò, ensemps ab los honrats cònsols, totes 
aquelles requestes, protests, processos, enantaments, provisions e altres actes que·ls 
serà vist fahedor, no flaquant ni planyent-hi alguna cosa ans s’i despena e s’i facen 
totes aquelles messions que necessàries hi sien, en forma que la ciutat ne romangua 
escusada, etc. 

Die prima augusti
Venerabiles consules micer arnau, 

  Franciscus Cerdà 
  et bernardus Cerdà
marchus potau, pere de la porta, guillem ginyet; pere banastull, bernat giner, 

pere salvat, Francesc Codera, pere Cerdà, berthomeu abellar, bernat ponçoda, be-
renguer martí; pere gilabert, ramon lacera, guillem Jover, ramon brugueres, pere 
ortoneda, arnau Fuster, pere Carví, bernat robió, guillemó redonelles.

Determenaren que los honrats cònsols afermen guardians /iii. o iiii/ e que facen 
publicar los bans /sobre açò ordenats/ e que y ordenen penes als guardians que no 
se’n gosen portar per si ni per altri fruyts alguns /e que s’hajen portar sa provisió e 
altri no·l als gos dur/ e si u fan que correguen la vila e sobre açò facen e ordenen tots 
aquells banys e ordinacions que a ells serà vist fahedor per bona guarda, /axí a les per-
sones com a cans e altres coses/ de les vinyes, orts, vergés e ferraginals e que pusquen 
constituhir e paguar salaris e fer messions necessàries.

revers:
a mossèn lo fiscal, micer bernat, pere Cigar, berenguer pascó, micer guillem. al ve-
guer, berenguer de Deu, en ponç, pere salvat.
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Document 2

Die mercurii Viiª septembis anno Domini mªCCCCª primo.
Consules venerabiles arnaldus massonis, 
  Franciscus Cerdà, 
  bernardus Cerdà
bernardus manresa, nicholaus albanelli, marchus patau, nicholaus rochafort, to-
màs antoni, guilelmus mir, bernardus martí, tomàs ginyet, petrus gilabert; petrus 
de la porta, bernardus ponçoda, petrus Cerdà, gabriel santacília, Johan Codina, se-
nior.

sobre lo fet de la talla

Fon concordat per los dessús dits que sia vist e regonegut lo diner de la carn, de 
la tornera e la mesa del vi e que a present se’n plevesquen per complir la paga que han 
a fer per lo fet de la coronació de la senyora reyna. e que demanen perlongament a en 
bernat miró, donant e assignant-li temps cert, e açò per tal que mils puxan soplir en 
fer la dita paga per ço que no en correguen la pena de la dobla e entretant que la talla 
se plech e·s lev, volents que sien comportats aquells que no poden pagar, és saber, que 
no·ls sia feta exequció al present /e açò a coneguda dels cònsols e dels plegadors de 
la talla/, e aquells que poden pagar que paguen al present. e que si açò no y bastava, 
que·ls honrats cònsols hagen de manlevar de qui u com ço que·ls falrà, e açò fins que 
la talla sia levada e aprés que la /terça/ talla serà levada que sien tornats a aquells de 
qui manlevats los hauran.

les imposicions de les Faldes.

És comanat als honrats cònsols que·n tracten ab aquells que·ls plaurà e en la 
manera que·ls serà vist feedor. 
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Document 3

Ihesus
Die martis XVi novembris anno mºCCCCº
trobam en la casa de la mostaçafaria de la ciutat res sequentes:
primo, un canastó de ferro de forma major.
ítem, un quintar, mig quintar, una rova, mige rova, un quartó de rova tot de 

coure, iª liura, mige liura de coura.
ítem, lo march major, en lo qual ha set peces. ítem, lo march menor de coura, 

que són Viii peces.
ítem, lo march de taula de couro, que són set peces. ítem, unes balances pes-

cateres e iii parells de balances marcals, ab son stoig. ítem, unes balances petites 
mercals.

ítem, un quartà, mig quartà, mige liura d’oli tot d’aram. ítem, un quarter, mig 
quarter de vi d’aram.

ítem, i ferro de senyalar quartans. ítem, i quartà, mig quartà de forment, tot de 
coure.

ítem, un molí de sanch /e una mola soberga/. ítem, dues tremuges, una gran, 
altre petita.

ítem, dues guardes de fust redones, ço és, una de forment e altre d’ordi, les quals 
són en poder dels imposicioners.

ítem, una mesura de fust de mesurar verema, la qual és encercolada de ferro.
ítem, una quartera de calç de fust, encercolada de ferro.
ítem, i quartà e quart de quartà de fust, encercolat de ferro.
ítem, i quintar de pedra, ab son anell de ferro.

Die predicta, bernardus penedès et martinus garcia, regentes mostaçafaria pro 
venerabilis consulibus, restituerunt predicta Jacobo bach et guilelmo albert, /absen-
te/, mostaçafiis anni presentis. predictis testibus petro geraldi ac me, petro salvat.

revers:
inventarium dels mostaçafs.
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18. inventari de la casa de la mostassaferia remès a Jaume bac i guillem albert (16, doc. solt 3).
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Document 4

Honorables senyors:
bé sabets com les imposicions de la ciutat de tarraguona són asignades e depu-

tades a pegar les pensions dels sensals morts que la dita ciutat fa a persones diverses, 
les quals pensions munten a tant gran quantitat ho a major com fan les dites impo-
sicions, axí que a les dites imposicions no·s pot tocar en res, e, encara que·n sobràs, 
no-s-se’n poria hom planir tro a la fi de l’ayn, car són obliguades al clavari, qui s’és 
obligat a pegar les ditas pensions. 

axí mateys sabets con lo emolument qui hix del diner que per cascuna lliure de 
carn que·s ven en la carniceria de tarragona, lo qual diner los carnicers donan a la 
dita ciutat per rahó d’erbatge o de pestures, e lo qual diner era asignat a distribució 
dels cònsols, en ço que mester haguessen e encara totas restas degudes per rahó de 
clavarias, fo e és asignat per los honrats n’asbert lorens, en Francesch anthoni e en 
pere Forner, cònsols l’ayn proppessat de la dita ciutat e per alscunas persones per 
l’onorable consell de la dita ciutat ha açò eletes e havents plen poder a pegar certa 
quantitat de moneda dada per la dita ciutat al senyor rey e a la senyora reyna en lur 
novella entrada.

encara sabets con en pons guerau, cònsol l’ayn present de la dita ciutat, per 
ordinació dels dits honrats cònsols predecessors lurs e de les dites persones, havents 
poder de consell, abans que fossen admesos en lo regiment de son ofici, hagué a jurar 
de no tocar al dit diner ni a les /restas/ de les clavarias ni a naguns deutas que fossen 
deguts a la dita ciutat e ço fos pegada la dita moneda dada als dits senyors. 

més avant sabets, senyors, con los dits cònsols, en un consell ajustat en la casa 
del conssell a iii dias de juny proppessat, veent que no havia diners de què pogues-
sen pagar salaris o pensions que la dita ciutat ha a peguar, part les pensions dels dits 
censals morts e altres messions que han a fer, axí per missatgarias com per adops de 
camins e de murs, peguar escrivans, l’espacier e altres cosas moltes e necessàries, les 
quals se acustumaven de pegar del dit emolument del dit diner e de les dites restes, 
requerí e preguà lo honorable consel e a cascú dels consallers ajustats, ladonchs axí 
com ara celebrants consell, que·ls plagués provehir e fer que·ls dits cònsols haguessen 
monedes de què poguessen fer pegar los dits salaris e altres messions.

e lo dit conssell provahí e ordonà que·l clavari de l’ayn present reebés los diners 
de les torneras, que les flaqueres de la ciutat han acustumat de peguar. e los dits còn-
sols, veents que aquets diners eren pochs, specialment per les messions que s’havien a 
fer per la missatgeria que la ciutat havia a fer per lo fet de la coronassió que la senyora 
reyna demenava e per lo plet qui per açò e per lo fet de la host se menava, axí con de 
present se mena en la cort del senyor rey, digué que no-s-s’i havia provahit suficient-
ment e lo dit consell no cura àls fer ni dar altre recapta. aprés, los dits cònsols, veents 
la perdició e derrisió dessús dita, en un consell celebrat a V d’eguost, féu semblant 
proposició e requesta, ço és, que provahissen a les dites nessessitats, diens que los 
murs de la dita ciutat se perdien, que no y anava aygua a canal e eren plens d’erbes 
e perillosos de caura en moltes parts e los camins affollats per aygues qui estaven 
vituperosament e en derrisió, en tant que les pessones estranyes e encara los privats 
flestomaven e malahien los dits cònsols. e totas aquestes coses e altres se perdien per 
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falta de dinés e la cosa poblicha petia e vania a menys. Dients-los encara més los dits 
cònsols que·l tinguessen per escusat e que si algun sinistre se’n seguia que no·s comp-
tàs a ells com ells no podien àls fer ni eren tenguts de pegar-ho de ço del seu propri. e 
lo dit consell, closes les orelles, no y curà fer altre provisió. en com, per la dita rahó, la 
cosa pública de la ciutat sia venguda e vinga a meyns e contínuament se pijor e molts 
qui no saben la veritat donen culpa e flestomen, vituperen e difamen los dits cònsols 
/qui no han culpa/ e encara dir injustícias tals que al present no·s deuen recitar, car 
cascuna cosa deu vanir en son temps, cars e loch. e sia escrit que cruel és aquell qui 
meynspree sa fama. per ço los dits /ponç guerau/, cònsol, qui, principalment per 
aquesta rahó, vos han fets justar per escusació sua a dar major càrrech a vosaltres, 
ab la present escriptura, requer com mils pot vosaltres, dit honorable consell, a tots 
generalment e a cascú per si que, ans que de la sala del conssell hiscats, provehiscats 
per manera que·ls dits cònsols hajen diners ab què puyen dar recapta a les necessitats 
sobre dites. encara més, los dits cònsols, com, jassia diligentment ho haje encercat, 
no troben qui plech los dos diners qui, per ordinació de la dita ciutat, se han a pagar 
cascun dicmenge per cascú cap d’alberch, los quals són ordonats, ensemps ab altre 
taylla, per descarregar la dita ciutat, requerin com mils poden a vosaltres, honorables 
senyors, que elegiscats persones ydònees a plegar los dits dos diners. axí del temps 
passat con del esdevenidor. Car los dits cònsols, segons dit és, no troben qui u vulla 
plegar. 

e més avant vos raqueren con mils podeu que ordonets e fessats que·ls honrats 
en gabriel pesqual, Francesch anthoni e pere Forner exequesquen ço que·ls és come-
nat per los Xii qui ordonaren la taylla, ço és, que facen avaluar los ciutedans e hòmens 
de paratge e hòmens de les Faldes e los terratinents en lo terme de la dita ciutat e 
pessones aclesiàstichas e altres qui no an avaluat. Car no ho volen fer jassia ne-s-sien 
estats requets ab carta poblicha, dients que no ho han a fer, ho hi diputets altres qui 
ho fassen ab acabament, per manera que la dita ciutat se puxa descarregar, axí con és 
ordonat. en altre manera, si, per triga o falta de les coses sobre dites o alguna d’elles 
se seguyx dan, perill o diminució de la dita ciutat e de la cosa pública d’aquella o si 
esdevé algun sinistre, lo dit cònsol /pons guerau/, demostran se innocència ab degu-
da honor, proteste contra vosaltres, en general e en especial, que·s compte a vosaltres 
e a vostres béns e a cascú de vós e no pas al dit cònsol ni a sos béns, con ell no puxe 
ni sie tengut fer àls. requirents-vos, notari, que d’açò feçats ha ell iª carta e moltes 
espressats en la dita carta los noms de cascun singular qui assí sie present, per haver 
mamòria en esdevenidor. 

testes Jacobus Ferrarii, Jacobus bach.
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Document 5

les rebudes fetes per en nicolau rochafort, menor de dies, clavari que fo l’any  
mCCCXC nou e finí l’any mCCCC, lo darrer die de abril, són aquestes qui·s seguexen:

primo, reebé per les inposicions de la ciutat, de les qualls 
se hagueren en lo dessús dit any, segons appar en lo copte 
de sa clavaria en cartes i.ii.iii., tres milia uyt-centes 
sexanta quatre lliures, sous iiimDCCClXiiii ll.
ítem més, ha reebut los qualls los síndichs de la ciutat, ço 
és, los honrats en bernat de Quinsach, nicolau albanell, 
bernadó Joya, barthomeu albanel, pere miró manlevaren 
aquest any a censal mort, segons appar en son compte 
en cartes iiii en la primera pàgina, quatre-centes setanta 
lliures CCCClXX ll.
ítem, met en rebuda aquells sinch-cents florins que foren 
prestats a la ciutat, ço és a saber, per les manoretes de 
terragona CCCC florins a interès e cent florins per en 
Johan salmònia sens interès, per los qualls entraren 
fermança, ensemps ab los honrats cònsolls, los honrats en 
Jacme Çabater, Johan salmònia, pere romeu, barthomeu 
Çabater, pere morell, pere gilabert, pere tost, per rahó 
de fer do al senyor rey e a la senyora reyna qui eren en la 
ciutat, per la quall quantitat cullí e plagà en barthomeu 
Çabater lo diner de l’erbatge de l’any esdevenidor, fins 
tant la dita quantitat fos quitada, fan doentes setanta 
sinch lliures, appar-se en son compte en cartes iiii en la 
segona pàgina CClXXV ll.
ítem més, ha reebut per lo diner de l’erbatge de tot l’ainy 
abatudes onza lliures, denou sous, uyt diners, mayla, 
degudes al dit diner per en bernat e Johan gasol, canicers 
(sic), doentes xexanta sinch lliures hun sou uyt diners 
mayla, segons appar en son compte en cartes Vi

CClXV ll.  i s.   Viii d.  
mayla

ítem més, ha rebut per la mesa del vi que en aquest any 
entrà en la ciutat cent sinquanta nou lliures, dos sous, 
hun diner, segons appar en son compte en cartes Vi ClViiii ll. ii s. i d.
ítem més, ha rebut de restes de alscuns comptes e per 
altres coses, segons apar en lo dit compte en cartes V, 
entre quatre partides que muten quoranta tres lliures, 
quatre sous, nou diners

XXXXiii ll. iiii s. 
iX d.

suma que munten totes les rebudes fetes per lo dessús dit 
nicolau rochafort, clavari dessús dit, com atràs e amunt 
se appar en sis partides sinch milia setanta sis lliures, uyt 
sous, sis diners, mayla

V m lXXVi ll Viii s Vi 
d mayla



108

ítem, deu dar e tornar a la ciutat lo trellat de la carta de la 
licència que lo senyor rey donà a la ciutat de barchinona, 
de València, de malorcha e a altres ciutats que·s poguessen 
ajustar en parlament a tortosa e aquest trellat aporta de 
tortosa en Jacme Çabater, que la ciutat ha tramès al dit 
parlament com a missatger.
ítem més, deu tornar a la ciutat les cartes que en bernat 
Cerdà e en pere oller portaren de barchinona de alscuns 
a qui reemeren censals qui hic prenien e de alscuns de 
la ciutat als qualls axí matex reemeren censal que hic 
prenien.
ítem, lo dit nicolau ha a damenar e haver o y faça sa gran 
diligència, per ço que la ciutat no·n perda les Xi lliures, 
XViiii sous, Viii diners, mayla, que són en cartes degudes 
a la ciutat per en bernat e Johan e gassol, carnicers, del 
diner de l’erbatge, segons se appar en son copte och e en 
lo del dit diner. Car lo dit nicolau n’és estat pagat per 
plegar e cullir lo dit diner.

Les dates fetes per lo dessús dit Nicolau Rochafort, menor de dies, clavari dessús 
dit de la ciutat, són aquestes qui·s seguexen:

primo, ha dat e pagat per los censals feya en aquest any, 
com appar en son copte de sa clavaria, de cartes Viii 
tro en cartes XXVi, que finen en la primera pàgina, 
tres milia siscentes setanta sis lliures, quotorze sous,  
nou diners

iii mil DClXXVi ll 
Xiiii s Viiiiº d.

ítem més, ha dat e pagat per la darrera paga de la 
composició que en ramon gombau féu a Ceragossa, per 
rahó de la coronació del senyor rey, quatre-centes setanta 
nou lliures, quatre sous, dos diners

CCCClXXViiiiº ll  iiii 
s ii d.

ítem més, ha dat en terragona al senyor rey e a la senyora 
reyna, entre abduy sincents florins, ço és, al senyor rey 
CCC florins e a la senyora reyna CC florins, valen CClXXV ll.
ítem, ha dats e aquests per albarans dels honrats cònsols, 
segons appar en lo dit compte de XXiX cartes tro en 
Xliiii cartes que finen en la primera pàgina, sis-centes 
sinch lliures, uyt sous, hun diner, mayla DCV ll Viii s i d.
ítem, ha dats e aquests per albarans de l’obrer de la 
ciutat, segons apar en lo dit compte en cartes Xliiii,  
XlV, XlVi. munten trenta tres lliures, nou sous, onze  
diners XXiii ll Viiii s Xi d.
ítem, ha dat e pagat per l’estoig de palma on se són mesos 
los comptes del dit nicholau, àpochas e cauteles                       i s ii d.
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suma que munten totes les dates, com amunt se appar 
en sinch partides, sinch milia xexanta nou lliures, setze 
sous, onze diners

Vm lXViiii ll XViii s 
i d.

resta que ha a tornar a la ciutat lo dessús dit nicolau, 
agoladas dades ab rebudes, sis lliures, onze sous, set 
diners, mayla Vi ll X s V d mayla
/ítem, d’altra part, ha a tornar dels vint florins que foren 
atorgats a mestre andreu per consell e no·n pres sinó 
XVii florins menys i sou / i ll  Xiiii s X d.

Die mercurii XViª augusti anno mCCCCº facta relacione per venerabilem gabrie-
lem pascasii, etc. secundo

bernardus manresa, Filipus Celmònia, raymundus lacera, poncius gueraldi, 
petrus de la porta, thomas Januarii, Johannes Cortals} parlamentum

testes bernardus pi et guilelmus perles et petrus guerau
Firmarunt definicionem nicholao rochafort, etc. non tradatur sine licencia pre-

dictorum.
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Document 6

Conçayés de la mà manó
berenguer Caldés, Francesch novell, pere gilabert, bernat Colel, n’arnau martí, 

pere martí, bartomeu marcer, en Jacma arnau, Vidal gacia, pere Calvó, ramon es-
teva, Francesch panadès, martí Dalmau, bernat Çardà, pere Forner, Johan sor, pere 
miró, arnau Castel, Johan gasol, n’andreu antoni.
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Document 7

<...> ciutat de tarragona dats e paguats a l’honrat <...> cens cascuny any en la festa 
de sent Joan babtista <...> de la dita festa pus prop passada. e en la pagua <...> de 
reebuda. scrit en terragona, a X de jener anno <...>
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Document 8 

senyor en pere Çabater:
Certifihc-vos que en tany con vós me donàs les àpoques dereres, les quals foren 

moltes justades, no les regonaguí, pensant aver racapte de tot e ara per tant com me 
vull desaxir del comta e u ragonegut i e trobades meys tres àpoques, ço és, una que 
fermaren /a vós/ en bernat Cerdà e en Johan Cortals e en pere oller de XXXXiii lliu-
res, XV sous, que la ciutat fa a la marmasoria d’en pere pohc a XV de abrill.

ítem, una àpoqa, la qual vos prengués d’en pere romeu, de XXXii lliures, ii sous, 
X diners, que la ciutat li fa a XX de abrill.

ítem, una àpocha, la qual vos prengués d’en pere romeu, de XXi lliures, Viii 
sous, Vii diners, los quals la ciutat li fa lo jorn de sent marhc. si en açò, senyor, n·és 
duptats, grat a Déu, tots són vius, en què u porrés provar més que no us daré tota 
asaguratat que vós vulats, que en res de açò frau no aurà, per què us prehc que les 
tròpia fetes divenres açò és stada necligència mia.

ítem, senyor, vos tremès dues àpoques que tinhc de més, la une és d’en roger, 
l’altre és de n’arnau ramon.

  al vostro servir, pere benestull

revers:
episcopus elnensis
maestre bernat pagès, ordinis predicatorum, inseritur pagina
abbas sancte marie de regali
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19. Coberta del llibre 17 dels anys 1401 i 1402, amb un petit escut similar a la de l’anterior.
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1-3r

en nom de Déu sia, amén.

Dimarts, tercera festa de pasqua, que·s comptava V del mes d’abril anno mCCCC 
primo fo convocat e ajustat consell de lX consellers en la sala del consolat de la ciutat 
de terragona, ab veu de pública crida per en Johan del bosch, cridador públich e jurat 
de la dita ciutat, per manament de la senyoria, per elegir e crear cònsols, mostaçafs e 
obrer com l’ofici dels damunt dits oficis fos espirat de l’any passat. e foren en la dita 
sala, per la dita rahó, congreguats e ajustats, consell faents e celebrants, los cònsols e 
consellers següents: 

los honrats cònsols en pere tost, en pere d’avinyó, com l’onrat en ponç guerau 
no hi fos, per certa rahó.

micer arnau maçó berthomeu sabater nicholauet rochafort
bernat manresa Johan Celmònia Felip Celmònia
asbert lorenç nicholau rochafort Francesch giner
march patau berenguer rodera berenguer pagès
pere romeu bernat martí bernadó ponçoda
nicholau albanell Francesch Cerdà thomàs anthoni
ramon banastull pere banastull anthoni rocha
Johan brives bonanat Colell pere gilabert
romeu Comdor pere martí Francesch penadès
berthomeu abeyar berthomeu mercer Johan sor
pere Forner Vidal gassia arnau Castell
bernat Cerdà Francesch novell andreu anthoni
berenguer Caldés pere Calvó Johan gaçol

ramon steve

los quals consellers, qui són la major e pus sana part dels lX consellers, qui, 
segons ordinació de la ciutat, fan consell suficient de la dita ciutat, fet primerament e 
prestat sagrament a Déu e als sants quatre evangelis en les mans de mi, pere sabater, 
notari e scrivà del consolat de la dita ciutat, de bé e lealment haver-se en la dita elec-
ció tota favor, hoy e rancor a part posats, a utilitat de la cosa pública de la dita ciutat, 
elegiren e nomenaren Vi persones, ço és, ii de mà major, ii de mà mijana e ii de mà 
menor, axí com a més veus aquelles havents davall specificades e nomenades, ço és, los 
honrats: mà major: micer arnau maçó, bernat manresa; 

 mà mijana: Francesch Cerdà, bernat martí; 
 mà menor: bernat Cerdà, guerau Cijar. 
los noms de les quals Vi persones foren meses cascú per si en i albaranet de 

paper e los dits albarans foren meses cascú per sí en i redolí de cera nova e los quals 
Vi redolins tots de una forma, pes e mesura foren meses per mi, pere sabater, notari 
e scrivà del consell, en presència de tot l’onorable consell en i bací d’aygua, e aprés 
foren per mi, dit scrivà, dats iii torns ab i bastonet als redolins per ço que·s mesclas-
sen. e aprés fou haud i petit infant apellat nicholau, fill d’en guillemó martí, d’edat 
de Viii anys, lo qual, en presència del dit consell, segons és estat ordenat, trasch del 
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dit bací i dels dits redolins, lo qual fo ubert, dins lo qual era i dels dits albaranets, on 
era scrit en bernat Cerdà.

en aprés trasch lo dit infant del dit bací altre redolí de cera, dins lo qual era scrit 
en Francesch Cerdà.

en aprés tragué lo dit infant altre redolí on era scrit micer arnau maçó.

Cònsols
e sots la forma damunt dita foren elets e creats per lo damunt dit honrat consell, 

cònsols l’any present los honrats: 
micer arnau maçó> per mà major, 
en Francesch Cerdà >per mà mijana, 
en bernat Cerdà> per mà menor.

mostaçafs
encara lo dit honrat consell elegí e ordenà que en l’any del consolat present sien 

mostaçafs de la ciutat, axí com aquells qui més veus hagueren en lo dit consell sobre 
lo dit ofici: 

en Francesch Vilabella
en martí garsia.

obrer
ítem, lo dit honrat consell elegí e creà que l’any del dit consolat sia obrer de la 

dita ciutat, axí com aquell qui hagué més veus en consell: 
en romeu Comdor.

e feta e celebrada solemnament en la dita forma la dita elecció, de continent 
los dits honrats micer arnau maçó, en Francesch Cerdà e en bernat Cerdà, novells 
cònsols, en presència de tot lo consell, en mans de mi, pere Çabater, notari e scrivà 
del consolat de la ciutat, juraren a Déu e als sants iiii evangelis de lurs mans toquats, 
tenir e observar de lur poder los capítols ordonats sobre la talla e lo regiment que fets 
són, e per los Xii o major partida d’ells d’ací avant se faran, e exequir e fer exequir 
aquells e no contravenir en alguna forma o manera, aytant emperhò com a l’hono-
rable consell plaurà.

ítem, juraren tenir e observar los privilegis de les vinyes.
ítem, juraren tenir e observar les ordinacions de les orles.

en aprés, segons e per la forma que los Xii havien ordenat e declarat en lurs 
capítols, los dits honrats cònsols elegiren e ordenaren en consellers per l’any de lur 
consolat los següents: 

Consellers,

per mà major per mà mijana per mà menor
n’asbert lorenç bernat martí pere gilabert 
bernat manresa Jacme Ferrer matheu moragues
n’arnau ramon pere banastull Johan Codina, major de dies
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march patau Françoy rodera berthomeu riera
guillem ginyet Felip Celmònia berenguer bertran
Jacme Çabater nicholauet rochafort Ferrer pi
Johan Celmònia bernadó ponç guillem redonelles
pere romeu thomàs anthoni ramon burgueres
Francesch de Figuerola thomàs giner Jacme Clapers
nicholau albanell bernadó Joya bernat robió
ramon banastull pere oller pere ortoneda
berthomeu Çabater guillemó Jover pere tió
Francesch Çabater ramon molins arnau martí
maestre thomàs Cax berthomeu abeyar arnau Fuster
maestre arnau Folquer berenguer solà pere menaguerra
bernat de sentmartí bernat ponçoda guillemó garidells
pere martí pericó salvat pericó Cerdà
pere tost berengueró martí ramon lacera
nicholau rochafort guillemó mir gabriel santacília
pere de la porta bernat giner pere Carví

*
* *
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20. relació dels consellers elegits el 1401 (17, f. 3).
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3v-6r

Die mercurii intitulata Xiiiª mensis aprilis anno a nativitate Domini millesi-
mo CCCCº primo fuit convocatum consilium sexaginta consiliariorum, ad vocem 
et preconitzacionem Johannis de boscs, preconis publici civitatis terracone, et cum 
albaranis, etc. in eorum domibus positis per petrum geraldi, nuncium consulatus ut 
ipsi preco et nuncius retulerunt michi petro sabaterii, notarii et scribe consulatus et 
fuerunt propterea congregati in aula consilii civitatis sequentes.
los honrats  micer arnau maçó 

  en Francesch Cerdà           cònsols
  en bernat Cerdà
asbert lorenç, arnau ramon, maestre Caix, maestre arnau Folquer, bernat 

manresa, guillemó ginyet, Johan Celmònia, bernat de sentmartí, pere de la por-
ta; thomàs anthoni, Françoy rodera, thomàs giner, berenguer martí, berenguer 
solà, pere salvat, pere oller, guillemó mir, pere Cerdà, pere banastull, bernat giner, 
ramon molins, Felip Celmònia, berthomeu abeyar, nicholauet rochafort, bernat 
ponçoda; arnau martí, arnau Fuster, berenguer bertran, Ferrer pi, pere menaguerra, 
guillemó garidells, ramon burgueres, guillemó redonelles, bernat robió, Johan 
Codina, pere gilabert, gabriel santacília, Jacme Clapers, berthomeu riera.

iuramentum consiliariorum

los quals consellers damunt dits lo primer acte que feren juraren en mans de 
l’scrivà del consolat a Déu e als sants iiii evangelis, per lurs màs corporalment to-
quats, consellar la ciutat e negocis d’aquella bé, feelment e leyal, a profit e utilitat de 
la cosa pública, atribuhint-li tot profit e esquivant tot dampnatge de lur poder. e 
no-res-menys tenir e observar los capítols fets per los Xii sobre la talla e lo regiment 
a profit de la cosa pública.

De la carneceria

a la proposició feta por los honrats cònsols, que fos provehit a la carneceria de 
la ciutat ab temps com en Felip Celmònia deja lexar aquella en la festa de Quiquagè-
sima propvinent. l’onrat consell determena, comana e dóna plen poder als honrats 
cònsols e als honrats n’arnau ramon, en bernat manresa, en pere de la porta, en pere 
gilabert, o a la major partida d’ells que tracten, ordenen e facen que la carneceria de 
la ciutat haja bon recapte e sia ben provehida de bons carnicers e de bones carns, e·s 
convinguen en nom de la ciutat ab los carnicers, axí e segons que a ells serà ben vist 
fahedor, ordenant e fermant capítols e totes coses que hi sien necessàries.

Dels deutes

ítem, com en la ciutat haja alguns ciutadans que deuen restes e algunes quanti-
tats e deutes a la ciutat, altres a qui la ciutat deu per algunes faenes e administracions, 
altres que són en compte per algunes rahons ab la ciutat, e de aquests se faça menció 
cascun any en lo consell lo dia de la elecció dels cònsols, per la qual menció la dita 
elecció és empatxada e triguada per moltes rahons. 

 }



121

Dels deutors

l’onrat consell, volent en açò provehir e que tot hom qui deja a la ciutat pach, e 
aquells a qui serà degud sien paguats, comana e determena que los honrats cònsols, 
ensemps ab los honrats:

en ponç guerau  en pere de la porta
en gabriel pasqual  en thomàs giner o la major partida d’ells exeques-

quen, declaren, difinesquen, absolen e determenen tots los deutes e deutors que a 
la ciutat de temps passat sien deguts e tenguts e als quals la ciutat sia tenguda per 
qualsevulla cas, forma, manera o rahó, car lo consell haurà e ara per lavòs ha per 
agradable tot ço e quant los damunt nomenats o la major partida ordenaran, decla-
raran e difiniran en nom de la ciutat, donant-los càrrech que·ls plàcia que al pus breu 
pusquen ho determenen e exeguesquen en /forme/ que en elecció o en altre manera 
d’aquí avant no·n sia qüestió ni feta menció alguna.

De les imposicions

a la proposició feta per los honrats cònsols si vendran les imposicions a iii me-
ses o a i any o si les faran collir en cas que no·n troben just preu. l’onrat consell de-
termenà, remès e comanà als honrats cònsols que de les dites imposicions facen tot 
ço e quant a ells parrà e serà vist fahedor, prenent aquell millor partit per la ciutat que 
trobaran e poran e elegint a lur conexença lo millor e pus profitós que trobaran.

Del mur e dels camins

a la proposició feta per los honrats cònsols que sia provehit al mur de la ciutat, 
lo qual ells han visitat e trobat en mal estament, e al camí del port e altres camins 
públichs de la ciutat e de ses encontrades. l’onrat consell determena e comana als 
honrats cònsols que facen denejar los murs e reparar, adobar e obrar en aquells tot 
ço e quant ara e per avant en lur temps conexeran e veuran que hi sia necessari a lur 
bona coneguda.

Del camí del port

ítem, que per adobar lo camí del port, qui pren gran dan per ço com les aygües 
qui discorren de la ciutat en temps de pluges no han bon escorredor e aviament, e 
açò per empatxament del carreró davall l’abeurador qui és estat tancat ab argamassa, 
jassia que y haja clavegueres, les quals la broça que l’aygua mena tapa e embargua, 
de què se segueixs dan al camí e encara en la paja del port, fon determenat que la 
clausura del dit carreró sia derrocada e uberta e lo dit carreró ben scurat, en manera 
que les aygües hajen bon aviament, axí e segons que los honrats cònsols conexeran 
ésser fahedor. och encara los dits honrats cònsols facen adobar tots los altres camins 
de les intrades e exides de la ciutat, donant-los poder suficient. Que sobre totes los 
dites obres e coses administren totes aquelles messions que conexeran ésser-hi neces-
sàries.
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De les festes e de la caritat

l’onrat consell encara determena e comana als honrats cònsols que ells facen 
la festa de Corpore Christi, de madona santa tecla, la caritat la setmana santa, bé e 
solemnament al millor que pusquen, donant-los poder de administrar messions.

De protestar, de interpretar statuts, etc.

e part açò, l’onrat consell donà plen poder als cònsols de fer e administrar 
les messions acustumades e necessàries a la ciutat fins en XXX sous, de protestar e 
requerí·s als veguers e a tots altres de fer declarar e interpretar ordinacions e estatuts 
de la ciutat, e totes altres coses que los cònsols de la ciutat han acustumat de fer.

De madona lorença

a la supplicació legida en lo consell donada per part de la honrada madona 
isabel, uxor quondam d’en simó lorenç, l’onrat consell respòs e determenà que ma-
dona d’en simó lorenç sia tractada en tot e per tot axí e segons que los ciutadans de 
terragona són tractats e se alegre dels privilegis de la ciutat axí com los altres, ella 
emperhò servant les inhibicions e altres coses, axí e segons que los ciutadans han a 
servar.

De avaluar

l’onrat consell, per dar bon acabament a la talla ordenada per fer reemences, 
determenà que los honrats cònsols facen tant quant pusquen que tots los qui no han 
avaluat lurs béns, segons és ordenat per los Xii, avaluen de continent axí generoses, 
clergues, persones privilegiades com tots altres de la ciutat, terme, Faldes e contribu-
ció d’aquella, administrant en açò totes messions necessàries.

De molra

a la proposició feta per part dels mulners de la ciutat qui·s clamen que en tos-
quella de Costantí té tragí en la ciutat per anar molre a sentselles, diens que açò és lur 
dan e destrucció dels molins, fon per l’onrat consell determenat que los ciutadans va-
jen molre a sentselles o allà on a ells plaurà ab francha libertat, segons és acustumat.

De reduccions

a la proposició feta per los honrats cònsols que, per gran utilitat de la cosa pú-
blica de la ciutat, sia provehit a reduhir los censals que la ciutat fa a diverses creedors. 
l’onrat consell determena e comana als honrats cònsols e als honrats:

 en bernat manresa,  en ramon banastull
 en nicholau albanell en nicholau rochafort que ells o la major partida 

d’ells hajen, tracten e facen totes aquelles provisions que conexeran ésser útils e ne-
cessàries a fer les dites reduccions, e los honrats cònsols administren en açò totes 
messions que hi sien necessàries a lur e dels damunt dits bona conexença.
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De diminuir salaris

och encara los damunt dits o la major partida pusquen diminuir los salaris e 
pensions que la ciutat dóna a qualsevol persones, axí e segons que·ls serà vist fahe-
dor.

Del sindicat

Determena encara l’onrat consell que com se digua que lo sindicat fet als honrats 
en nicholau albanell, en ramon banastull e·n nicholau rochafort és insuficient per 
fretura de fermes, que los honrats cònsols facen forçar de fermar en lo dit sindicat 
tots aquells que a ells parrà hi dejen fermar e fermar no y hajen, en manera que sia 
suficient e se pusqua ab aquell fer manleuta e manleutes a fer reemences, segons és 
ordenat.

*
* *
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6v-9r

Die mercurii iiiiª mensis madii /hora terciarum/ anno a nativitate Domini 
mºCCCC primo fuit convocatum et congregatum consilium lX consiliariorum, ad 
vocem et preconitzacionem Johannis del boscho, preconis publici et interfuerunt in 
aula consilii civitatis, consilium tenentes et celebrantes, hi qui sequntur: 
venerabiles  arnaldus massonis 

   Franciscus Cerdà cònsols;
   bernat Cerdà, 
arnau ramon /iuravit pure et absolute iuxta firmam ordinatam/, Jacme Çaba-

ter, guillemó ginyet, bernat manresa, maestre arnau Folquer, pere romeu /iuravit/, 
asbert lorenç, Johan Celmònia, /pere de la porta/, berthomeu sabater, thomàs an- 
thoni, thomàs giner, nicholauet rochafort, bernat ponçoda, pere salvat, Felip Cel-
mònia, ramon molins, pere Cerdà, berthomeu albell (sic), pere oller, bernat giner, 
guillemó mir, berengueró martí, berenguer solà, bernat martí /iuravit/, bernadó 
Joya /iuravit/, pere Carví /iuravit/, berenguer bertran, pere ortoneda /iuravit/, pere 
gilabert, guillemó redonelles, berthomeu riera, ramon brugueres, arnau martí, 
guillemó garidells, gabriel santacília.

et cum hora predicta dictum consilium ex quibusdam causis nequisset celebrari 
fuit iterum per dictum preconem consilium convocatum ad horam vesperorum dicti 
diey qua ad veniente hora interfuerunt et convenerunt, consilium celebrantes, in aula 
consilii dicte civitatis sequentes: 
los honrats  micer arnau maçó, 

   en Francesch Cerdà cònsols
   en bernat Cerdà
arnau ramon, march patau, bernat manresa, maestre arnau Folquer, /volens 

esse de mà mijana/ ramon banastull /iuravit/, Johan Celmònia, guillemó ginyet; 
thomàs anthoni, thomàs giner, nicholauet rochafort, ramon molins, pere ba-
nastull, berengueró martí, pere Cerdà, berenguer solà, bernat ponçoda, pere salvat, 
bernadó Joya, bernat giner, pericó oller, bernat martí, Françoy rodera, berthomeu 
abeyar, guillemó Jover /iuravit/; gabriel santacília, Johan Codina, pere ortoneda, 
ramon brugueres, pere menaguerra, guillemó garidells, matheu moragues /iura-
vit/, berthomeu riera, pere Carví, guillemó redonelles, pere tió /iuravit/, bernat 
robió, Ferrer pi, berenguer bertran, pere gilabert.

Del pariatge

a la proposició feta per los honrats cònsols que, per part de la ciutat de barçalo-
na, és vengud ací, ab letra de creença dels honorables consellers, l’onrat en guillem 
des Cros, mercader, per los negocis toquants lo fet del pariatge novellament ordenat 
e fermat per lo senyor rey e han-s’i a fer algunes eleccions de persones e altres coses 
contengudes en los capítols del dit pariatge. l’onrat consell determena e comana als 
honrats cònsols que ells ajusten aquells mercaders de la ciutat que·ls parrà e que, ab 
consell lur, elegesquen persones e facen e ordenen en aquest negoci tot ço e quant la 
ciutat hi haja a fer, segons les ordinacions trameses a la ciutat per los consellers de 

 }

 }
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barçalona, car ara per lavòs l’onrat consell loa e aprova tot ço e quant los dits honrats 
cònsols, ab los mercaders, ordenaran e faran.

De les penyores de fira , etc.

a la proposició feta per los honrats cònsols, que en lo terme de la argilagua han 
penyorats hòmens vinents e tornants de firas e en guiamonet de muntoliu, per sem-
blant, ha penyorat e fet penyorar bestiar passant e vinent a fira caminant, de què se 
segueix gran scàndel e dan a la ciutat per rahó de la fira, que és un notable menbre de 
la ciutat, per la qual són guiats los que venen e se’n tornés ab totes ses mercaderies. 
l’onrat consell determena que los honrats cònsols, ensemps ab los honrats en bernat 
manresa, n’arnau ramon e en pere romeu, o major part d’ells, defenen e rahonen 
en tot loch e cas on se meresca altament e notable aquest fet per justícia en forma que 
la fira e privilegis de la ciutat sien mantenguts e que ells hi facen fer tots aquells pro-
cessos e enantaments que fer si dejen e pusquen. e los honrats cònsols hi administren 
messions necessàries, donant-los càrrech que açò no romangua indefès.

De les vàlues

a la proposició feta per los honrats cònsols, que alguns són en la ciutat qui vo-
lents-se alegrar de privilegis e, en altra manera, recusen avaluar-se segons que los 
altres ciutadans són avaluats, fon determenat per l’onrat consell que los honrats còn-
sols, ensemps ab los Xii o major part d’ells, facen avaluar aquells que avaluar deuen 
e encara avaluat no han e defenen privilegis e altres coses a persones generoses, cler-
gues, hòmens de les Faldes, terrestinents e altres provisions hi facen per bon acaba-
ment que hi sien necessàries, axí que tothom sia en i egual e escun, ço que estimar 
deu e pach ço que paguar deu.

Del síndich ad lites

a la proposició feta per los honrats cònsols, que sia provehit de síndich ad cau-
sas et lites de la ciutat com en barthomeu albanell qui era síndich sia mort, l’onrat 
consell determenà e constituhí síndich, actor e procurador a totes causes, plets e con-
trovèrsies mogudes e movedores tam in agendo quam in defendendo que la ciutat ha 
o haurà per avant lo discret en bernat ponçoda, causidich, ciutadà de terragona, ab 
plen poder semblant que havia en berthomeu albanell et quod fiat largo modo.

Del sindicat de remences

a la proposició feta per los honrats cònsols, que sia provehit en fer i sindicat, 
ab poder suficient per manlevar monedes a ops de reempçons e fer reduccions dels 
censals que la ciutat fa, a raó de Xiiiim per mil, e que sien tornats a XX mil per m o 
major quantitat si se’n trobaran /sinó a major quantitat que de present se fan/ per ço 
que la ciutat, qui ha crescut de càrrechs e crex tot jorn e és minvada en imposicions e 
altres reebudes no prengua algun inconvenient, com lo sindicat que l’altra vegada fon 
fet, per aquesta rahó, se digua per alguns no ésser suficient ni bastant, axí per fretura 
de fermes com en altra manera, fon determenat e fermat sindicat suficient e bastant 
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als honrats en bernat manresa, en nicholau albanell, en nicholau rochafort, major 
de dies, e a·n ramon banastull e a cascú in solidum revocant tots altres síndichs e 
sindicats, per açò fets e fermats solament perhò a manlevar per fer reemences e re-
duccions e no a deguna altra cosa. Determena encara l’onrat consell que los honrats 
cònsols, segons han jurat en lo consell, facen fermar los ciutadans següents: 

en Jacme Çabater, en pere romeu, en nicholau albanell; en Francesch de Figue-
rola, en pere miró, en berthomeu Çabater; en ponç guerau, en bernat de sentmartí, 
en nicholau rochafort, al quals, si fermar no volran, facen fer totes aquelles forces, 
ab los veguers, jutge d’apells, ab mossèn lo vicari, ab mossèn l’oficial e encara, si 
necessari serà, ab lo senyor rey que conexeran ésser necessàries e totes altres provisi-
ons, administrant-hi totes messions, donant encara plen poder als honrats cònsols e 
síndichs, segons en l’altre sindicat se conté, de administrar en les dites reemences e 
reduccions tots salaris e messions necessàries.

Del blat

a la proposició feta per los honrats cònsols, que com beneyt ne sia nostre se-
nyor, lo temps se encarescha e lo blat sia en pujada e la ciutat no sia provehida, segons 
se pertany, e fos apparellat seguir en sinistre, /que hi fos provehit/. l’onrat consell 
determena e comana als honrats cònsols que, ensemps ab los honrats en pere romeu, 
en pere de la porta e en pere gilabert o major part d’ells, tracten de aquest fet e pro-
meten e donen aquella ajuda als que portar hic volran blat per mar tan solament e no 
per terra que a ells serà ben vist fahedor.

Dels diners de la primera talla

l’onrat consell ha determenat que los diners cullits de la primera talla, los quals té 
en Jachme Çabater, sien donats als síndichs damunt dits, per fer reemences d’aquells 
ab d’altres o d’aquells solament si basten a reemença alguna.

Dels comptes d’en banastull que·n pusca ésser en gabriel pasqual

ítem, con l’onrat en gabriel pasqual hagués donada supplicació en consell con-
cloent que ell, per algunes rahons en sa supplicació contengudes, volia, si a l’honora-
ble consell plahia, ésser en lo retiment dels comptes de la clavaria d’en pere banastull, 
de què se seguiria profit a la ciutat, segons açò pus largament en sa supplicació és 
contengud. Fon determenat per l’onrat consell que lo dit en gabriel pasqual pusca 
ésser en los dits comptes, ensemps ab aquells que consell hi ha elegits, com ésser hi 
vulla emperhò que pagua no n’haja alguna, encara que los altres que hi seran ne sien 
paguats.

De la letra de les reduccions

e com l’onrat en bernat manresa hagués proposat en consell que fos hauda una 
letra del senyor rey semblant que altres ciutats e viles del regne han hauda, que los 
censals, per grat o per força, fossen reduhits a XX mil per mil. Fon per l’onrat con-
sell determenat que los honrats cònsols e síndichs recapten monedes necessàries a 
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reemences e reduccions e que hi facen e tinguen aquelles bones maneres que poran, 
guardant la ciutat de perill e dampnatge, no acordant de present fer messions en im-
petrar letra del senyor rey que per força se hagués a fer.

*
* *
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9v-10v

Die mecurii XViii mensis madii anno mCCCC primo fuit convocatum consi-
lium lX consiliariorum, ad vocem et preconitzacionem Johannis de bosco, preconis 
publici et iurati civitatis et fuerunt congregati in aula consilii civitatis hi qui sequn-
tur: 
los honrats  micer arnau maçó 

   en Francesch Cerdà cònsols
   en bernat Cerdà
guillemó ginyet, bernat manresa, pere de la porta, Johan Celmònia, bernat de 

sentmartí, nicholau rochafort, march potau, mestre arnau Folquer, arnau ramon, 
Jacme Çabater, ramon banastull; thomàs anthoni, thomàs giner, nicholauet ro- 
chafort, ramon molins, berengueró martí, bernadó Joya, guillemó mir, pericó oller, 
matheu moragues, berenguer solà, pericó salvat, Françoy rodera, bernat martí, pere 
banastull, barthomeu abellar; pere gilabert, ramon brugueres, pere ortoneda, peri-
có Cerdà, guillemó redonelles, pere tió, berthomeu riera, bernat robió, guillemó 
garidells, gabriel santacília, Jacme Clapers, Ferrer pi, Johan Codina, pere Carví.

Del fet de micer bernat maiol, etc.

als quals los honrats cònsols proposaren que l’onrat micer bernat maiol, com 
departís de paraules ab micer arnau maçó, cònsol damunt dit, sobre un protest donat 
e presentat per los cònsols a·n pere romeu sobre la ferma que recusava fer en lo sindi-
cat l’altre jorn fermat per lo consell a manlevar diners per fer reemences e reduccions 
dels censals que fa la ciutat, hagués dites al dit micer arnau paraules molt injurioses, 
desmentint-lo /de algunes/ paraules contengudes en lo protest, de les quals coses los 
dit honrats cònsols, com a cònsols en nom de la ciutat, se diguessen molt injuriats e 
proposassen que·n fos provehit a honor de la ciutat.

l’onrat consell determena e acorda que, per ço que honor e justícia se’n seguís 
a la ciutat, per tot lo consell fos supplicat e request mossèn lo veguer que prengués 
o arrestàs lo dit micer bernat maiol, en forma e manera que ell sia axí de açò casti-
guat, que a ell sia pena e a altres eximpli, e que açò se metés tantost en obra, fahent 
venir lo dit mossèn lo veguer en la sala del consell. e de continent lo honorable en 
guillem Domenge, veguer reyal e loctinent de l’honrat en romeu gil d’ayvar, veguer 
del senyor archabisbe, absent de la dita ciutat, vengué a la sala del consell, al qual per 
los honrats cònsols e consell fon feta la supplicació e requesta damunt acordada e 
delliberada. e lo dit mossèn lo veguer offerí·s graciosament procehir en açò, haud 
acort e delliberació e fer tot ço e quant per justícia trop ésser fahedor, tota favor a 
part posada.

Que algú no gos advocar o protestar contra la ciutat
[Contra los que advocan y procuran contra la ciutat]

ítem, l’onrat consell, attenent que en temps passat per les coses davall scrites han 
seguit molts dans a la ciutat e que per avant se’n porien seguir semblants o majors, 
ordena, en quant de dret ordenar puscha, que si d’ací avant algun doctor o jurista, 

 } 



129

procurador, scrivà o altra persona de qualsevulla estament o condició sia, advocarà 
o donarà consell, procurarà o rahonarà alguna cosa contra la ciutat, universitat o 
cosa pública d’aquella, palesament o amagada, directament o indirecta, sens vènia 
e licència dels honrats cònsols o força de la cort, que ipso facto sia privat per a tots 
temps de sa vida, de tots oficis, honors, privilegis e franqueses de la ciutat. e per ço 
que sia notori e memòria, sien scrits en i pitafi e estiguen scrits per privats de les dites 
coses en la sala del consell, e part açò, encorregua en pena de D florins, guanyadora la 
meytat a la ciutat e l’altre a la cort per la exequció, los quals si paguar no vol o no pot 
haja estar C jorns a pa e aygua dins la casa blancha de la presó comuna.

*
* *
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10 v

Die veneris vicesima mensis madii anno predicto fuit convocatum consilium 
sexaginta consiliarorum ad vocem et preconitzacionem Johannis de boscho, preconis 
publici et iurati civitatis, et fuerunt congregati in aula consiliii consiliarii sequentes:
honorables  micer arnau maçó 

   en Francesch Cerdà cònsols
   en bernat Cerdà 
maestre arnau Folquer, Johan Celmònia, pere de la porta, bernat de sentmartí, 

guillemó ginyet, Felip Celmònia, nicholau rochafort, senior, qui juravit ut alii con-
siliarii; thomàs anthoni, bernat giner, pere oller, pere Cerdà, berthomeu abeyar, 
matheu moragues, bernat martí, Françoy rodera, thomàs giner, pere salvat, beren-
guer martí, pere banastull, nicholauet rochafort; Johan Codina, Jacme Clapers, ber-
nat robió, ramon brugueres, berenguer bertran, Ferrer pi, berthomeu riera, pere 
ortoneda, pere Cerdà, guillemó redonelles, pere tió.

De la cena

a la proposició feta per los honrats cònsols que lo senyor rey o sos oficials, ara 
com és estat en terragona, demanen cena a la ciutat e jassia ells hajen rahonat que lo 
dit senyor ací no ha cena ni jamés n’ich acustuma de haver, lo dit senyor ha volgut e 
dit que la ciutat trameta i hom a tortosa e que port trellat del privilegi que la ciutat 
no y sia tenguda e que veuran los registres antichs de las cenes e fer-hi ha justícia. 
l’onrat Consell determenà e elegí en missatger, per defendre e rahonar aquest fet al 
senyor rey, en manera que la ciutat no·n sia prejudicada, l’onrat en Francesch Çaba-
ter, donant poder als honrats cònsols de administrar-hi messions necessàries.

Compte d’en barthomeu Çabater

a la proposició feta en consell que l’onrat en barthomeu Çabater qui ha regit lo 
diner de la carn, vol retre compte d’aquell e axí que hi sien elegits oïdors de compte. 
l’onrat Consell determenà e remès e comanà aquest compte als hoïdors del compte 
de la clavaria d’en pericó banastull.

D’en abeyar

e per ço com en Francesch Çabater no pogué per alguns justs impediments anar 
en la sobre dita missatgeria, los honrats cònsols, veents que lo senyor rey se n’anava 
cuytat e era molt necessari que lo missatger partís prest per ésser en tortosa, per ço 
que lo senyor rey hi trobàs e no·n partís sens oir la dita qüestió de la cena e si hagues-
sen altra vegada justar consell per elegir altre missatger fora gran trigua e molt peri-
llosa, elegiren a la dita missatgeria l’onrat en barthomeu abeyar, qui ja en la elecció 
d’en Francesch Çabater havia en moltes veus concorregud ab ell, lo qual hic partí de 
continent ben informat, ab letra de creença al senyor rey e ab son memorial e altres 
scriptures.

 } 

*
* *
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11v

Die dominica festo pentecostensis XXii madii, hora vesprorum, fuit convoca-
tum consilium lX consiliariorum ad vocem Johannis de bosco, preconis publici ju-
rati civitatis terracone, et convenerunt ad consilium in aula consulatus sequentes: 
Venerabiles  micer arnau maçó 

   Francesch Cerdà cònsols
   bernat Cerdà

arnau ramon, guillem ginyet, bernat manresa, bernat de sentmartí, pere de la por-
ta, nicholau rochafort, maestre arnau Folquer; bernat martí, thomàs giner, ra-
mon molins, pere Cerdà, berenguer solà, bernadó ponç /iuravit ut alii consiliarii/, 
pere oller, bernat giner, guillemó mir, pere salvat, berenguer martí, matheu mora-
gues, thomàs anthonii, guillemó Jover, bernat ponçoda, nicholauet rochafort; pere 
gilabert, arnau martí, pere Carví, gabriel santacília, Johan Codina, ramon lacera  
/iuravit ut alii consiliari/, pere ortoneda, barthomeu riera, ramon brugueres, Ferrer 
pii, arnau Fuster, pere menaguerra, guillemó garridells, Jacme Clapers, berenguer 
bertran, pere thió.

a la proposició feta per los honrats cònsols que micer bernat mayol, qui l’altre 
jorn desonestà de paraules micer arnau maçó, cònsol, no vol fer neguna esmena de 
la injúria, ni lo vaguer lo vol pendre, ans va per ciutat en desonor dels cònsols e de 
la ciutat. l’onrat consell determena que los honrats cònsols perseguesquen, altament 
e notable per justícia o en tota manera que rahonablement trobaran e acordaran, lo 
dit micer bernat maiol, axí e en tant que la ciutat ne romanga reintegrada, fahent en 
açò protests als vaguers e sobre lo fet tots aquells enantaments, processos e actes que 
sien possibles e necessariis a la honor sobre açò de la ciutat. e que los honrats cònsols 
hi despenen e facen totes aquelles messions que fer hi vullen e hi sien necessàries axí 
e segons que ells volran e acordaran, car intenció és de l’honrat que la ciutat en tot 
cas sia reintegrada de tota desonor que reebuda haja per lo dit micer bernat e que hi 
puxen ajustar aquells ciutadans que hi volran.

ítem, l’honrat consell lohà e haprovà la misatgeria d’en berthomeu abellar al 
senyor rey a tortosa, per ço que era elegit en Francesch Çabater, ço és per defensió de 
la cena que per lo senyor rey era demanada.

 } 

*
* *
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12v-14v

Die jovis XViiiª augusti anno Domini mºCCCC primo fuit convocatum et con-
gregatum consilium lX consiliariorum, ad vocem et preconitzacionem Johannis de 
boscho, preconis publici civitatis, et convenerunt ad aulam consilii civitatis hi qui 
sequntur: 
Venerabiles  arnaldus massonis 

   Franciscus Cerdà consules
   bernardus Cerdà 

guillem ginyet, pere de la porta, maestre arnau Folquer; bernart martí, thomàs 
anthoni, bernart giner, pere salvat, Françoy rodera, ramon molins, guillemó mir, 
pericó oller, bernat ponçoda, berenguer martí, barthomeu abeyar, guillem Jover, 
berenguer solà, thomàs giner; pere gilabert, gabriel santacília, pere Carví, beren-
guer bertran, guillemó redonelles, Jacme Clapers, pere menaguerra, bernat robió, 
Johan Codina, Ferrer pi, ramon brugueres, berthomeu riera, pere ortoneda, pere 
tió.

Del blat

a la proposició feta per los honrats cònsols quina provisió serà feta de blat, car 
començàs a encarir per tota la terra e en la plaça no·n ve e és perill que la ciutat de açò 
fos provehida, si lo temps se mudava e i ciutadà de barchinona se sia ofert d’apor-
tar- n’ich de sicília, si emperhò li és feta covinent ajuda. l’onrat Consell determena 
e comana als honrats cònsols que, ensemps ab los honrats en ponç guerau, en pere 
de la porta i en pere gilabert o a la major part d’ells, tracten d’aquest fet e prometen, 
paguen e donen a tots aquells qui portar hic volran blat per mar tan solament tota 
aquella ajuda que a ells serà ben vist fahedor en nom, veu e loch de la ciutat.

De les pellices

ítem, com de algun temps a ençà per la ciutat e alberchs de molts ciutadans se 
facen e·s tinguen pellices, de què se ha cuydat seguir e seria apparellat grans perills e 
sinestres a la ciutat per foch e los honrats cònsols haguessen proposat que fos en açò 
provehit. l’onrat Consell determenà e comanà als honrats cònsols e a·n gabriel san-
tacília, e a·n pere oller o a la major part d’ells que proveesquen sobre aquest fet de les 
pellices, axí per l’any present com per lo temps esdevenidor e que les palles e pellices 
se tinguen en loch que dan ni sinistre no·n pusqua venir, en special que no estiguen 
en lo cors de la ciutat.

[Hospital]

ítem, com los honrats cònsols haguessen proposat que los honrats en Jacme e en 
Françoy Çabater, segons havien entès, se volien emparar de l’spital de la ciutat e metre 
de ço del lur en aquell, si emperhò la administració del dit spital era lur e la ciutat la·ls 
renunciava del tot. l’onrat Consell, esguardant la lur bona afecció e volents satisfer 
a lur devoció, comana als honrats cònsols que ells tracten de açò ab los desúsdits 
Jacme e Francesch Çabater o ab lo i d’ells e plau al Consell e vol que·ls dits Jacme e 

 } 
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Francesch hajen la administració del dit spital si la volran ells e los lurs, emperhò que 
l’espital retingua lo nom de spital de la Ciutat, e que sobre açò los dit honrats cònsols 
facen ab ells tots pactes e encartaments que a ells serà ben vist fahedor.

Dels femers

ítem, com dintre e fora los murs de la ciutat e en les encontrades d’aquella haja 
molts femers, de què se seguexen grans infeccions e pudors a la ciutat e enuigs als 
ciutadans qui per les males odors han a lexar los deports e exides de la ciutat. l’onrat 
Consell, a proposició dels honrats cònsols, provehí, determenà e comanà als honrats 
cònsols que ells o aquells que ells hi elegiran e volran donen loch als femers envers la 
torra dels Heretges o al carreró dels Àsens, o allà on a ells plaurà e milor conexeran 
que estiguen, en manera que entorn lo mur ni en les encontrades e exides de la ciutat, 
dintre ni de fora, femers en alguna manera no estiguen per esquivar tota infecció e 
dampnatge.

[sènia de predicadors]
De la cínia

ítem, com per lo destret que és estat algun temps de les aygues, los honrats còn-
sols, per servey comú de la ciutat, haguessen feta adobar la cínia dels preycadors e 
fetes messions en aquella. l’onrat Consell loa e aprova e ha per agradables e ben fetes 
justament los dites messions.

21. acords sobre l’emplaçament dels femers i l’adobament de la sènia dels predicadors (17, f. 13v).
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De la cena

ítem, com los honrats cònsols per lo treball e bona obra qui micer Domingo 
gomar de tortosa, al qual lo senyor rey comanà lo fet de la cena que demanava a 
la ciutat, per la qual rahó en berthomeu abeyar fon tramès al senyor rey a tortosa, 
haguessen feyts dar al dit micer Domingo quinque florenos. l’onrat Consell ho hach 
per agradable.

De les despeses de les reduccions

ítem, com per les reemences e reduccions que la ciutat fa o los honrats en nicho-
lau albanell, en ramon banastull e en nicholau rochafort, síndichs de la ciutat, se 
hajen haudes a fer e contínuament se facen moltes e diverses messions, axí en trame-
tre fora la ciutat a aquells de què són los censals e donant salaris e fahent messions 
en cartes, scriptures e misatgés e altres coses que y pertanyen en açò. l’onrat Consell 
loà e aprovà e hagué per acceptables e agradables les dites messions e salaris e volgué 
e determenà que contínuament los dits cònsols e síndichs continuassen les dites ree-
mences e reduccions e que hi administren e donen tots salaris e messions que hi sien 
necessaris per bon acabament del negoci com de açò sper la ciutat grans reparació e 
profit.

De les messions de la remissió de Françoy puig

ítem, com a l’honrat en guillem Domenge, olim veguer reyal de terragona, sia 
estada dada demanda en la taula, com no volgué remetre al batle de Costantí en 
Françoy puig e na mianes e la ciutat o los cònsols que lavòs eren haguessen protestat 
al dit veguer que no·ls remetés, per ço com lo dit batle no havia volgut remetre Fer-
rando de rosals qui havia mort don rodrigo, ni don bonet qui havia hauda bregua 
en terragona e no era rahó que la ciutat remetés a Constantí e non e converso e per 
rahó del protest lo dit veguer no remetés e ara demana que en sia mantengud e defès. 
l’onrat Consell determenà e volgué que lo dit fet sia altament menat e lo dit veguer 
defès de la dita demanda, donant poder als honrats cònsols de paguar scriptures dels 
processes e fer e administrar totes messions necessàries.

Dels mongons

ítem, encara l’onrat Consell determenà e volgué que lo dit olim veguer sia man-
tengud e defès de les demandes que li són stades dades, per ço com pres n’anthoni 
martí qui havia fetes penyores en lo terme de terragona e menà los porchs que havia 
penyorats als mongons e que açò sia defès per mantenir lo terme de la ciutat, donant 
poder als cònsols de administrar-hi totes messions necessàries.

Del prohom e messions de la taula

ítem, determenà l’onrat Consell que los honrats cònsols paguen lo salari del 
prohom de la dita taula, que té en guillem Domenge e scriptures e totes messions que 
hajen a fer en la dita taula.
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Dels guardians

ítem, l’onrat Consell volgué e determenà que los honrats cònsols afermen guar-
dians qui guarden lo terme de la ciutat e denuncien los banys en açò ordenats, e que·ls 
constituesquen salaris aquells de què·s poran ab ells avenir e·ls paguen planament per 
ço que lo terme sia ben guardat.

*
* *
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15-15v

Die mercurii intitulata XXViª mensis octobris anno mCCCCº primo fuit con-
vocatum et congregatum consilium sexaginta consiliariorum, ad vocem et preconit-
zationem Johannis de boscho preconis publici et jurati dicte civitatis, et convenerunt 
ad aulam consilii pro consilio tenendo et celebrando sequentes: 
Venerabiles  arnaldus massonis 

   Francischus Cerdà 
consules.

 
nicholau albanell, ramon banastull, Francesch de Figuerola, Johan Celmònia, pere 
de la porta, nicholau rochafort, maestre Caix, maestre arnau Folquer, guillem gi-
nyet; thomàs anthonii, guillem mir, pere salvat, bernadó ponç, matheu moragues, 
bernat giner, pericó oller, thomàs giner, bernat martí, ramon molins; gabriel 
santacília, pere gilabert, ramon lacera, arnau Fuster, ramon brugueres, berenguer 
bertran, pere Carví, pere ortoneda, Jacme Clapers, guillemó redonelles, Johan Co-
dina, berthomeu riera.

De tàrregua

a la proposició feta per los honrats cònsols com lo sotsveguer de tàrregua, a 
instància del procurador fiscal de la governació e d’en bertran de pallars, convers de 
tàrregua, o de son procurador, ha citats molts ciutadans de terragona en nombre 
XXiii o entorn, e que han entès que n’entén e vol citar més per procés de fautoria, 
dient que han participat e donat consell, favor e ajuda a i convers appellat anthon de 
luna, gitat de pau e treva. e que aquest fet toca a tots en general de la ciutat com no 
sia veritat, ço que és estat posat ni encara lo dit anthon sia estat denunciat ni publicat 
en la ciutat e que y sia provehit. l’onrat consell determenà que, atès que lo dit anthon 
de luna no és estat publicat ni denunciat en terragona, attès encara que axí com han 
citats aquests tota justa causa cessant, ne porien citar d’altres, e ateses altres justes e 
bones rahons e defensions per les quals los citats e tots los altres són scusats del dit fet, 
que la ciutat ajud a defendre per justícia los dits citats. e que los honrats cònsols facen 
sobre açò missatgeria e missatgerias de part de la ciutat al senyor archabisbe, al senyor 
rey, mossèn ramon alamany e a tots senyors e persones que necessari sia per defensió 
del negoci. oc encara demanen e hajen consells de doctors e altres de tot ço e quant 
fer s’i puscha per justícia e meten en exequció tot ço e quant trobaran de consell que 
y sia fahedor. e sobre açò contituesquen salaris a missatgers e a tots altres tals com ab 
ells se poran avenir e bestraguen, facen e paguen totes messions que hi sien profitoses 
o necessàries en qualsevulla manera, en forma que lo fet sia defès en veritat e justícia, 
e per injustícia la ciutat ni los habitants en aquella no sien inquietats ni maltractats.

 } 

*
* *
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15v-16v

Die dominica vicesima mensis novembris anno predicto fuit convocatum et 
congregatum consilium lX consiliariorum, ad vocem et preconitzacionem Johannis 
de boscho, preconis publici et jurati dicte civitatis, et convenerunt ad aulam consilii 
pro consilio tenendo e celebrando, ut est moris, hii qui sequntur: 
los honrats  micer arnau maçó, 

   en  Francesch Cerdà, cònsols
   en bernat Cerdà. 

n’arnau ramon, bernat manresa, nicholau rochafort, pere martí, pere oller, tho-
màs anthoni, Johan Codina, bernat ponç, Jacme Clapers, pere menaguerra, nicho-
lauet rochafort; maestre arnau Folquer, march patau, bernat giner, pere gilabert, 
guillemó mir, arnau martí, berenguer solà, arnau mestre, pere ortoneda, bartho-
meu riera, guillemó garidells; nicholau albanell, Johan Celmònia, Ferrer pi, bart-
homeu abellar, guillemó Jover, berenguer martí, bernat Joya, pere Cerdà, pere tió, 
pere salvat.

De blat

a la proposició dels honrats cònsols que la ciutat era pobra de blat e per tota la 
terra era car e que y fos provehit ans que scàndel no se’n seguís. l’onrat Consell deter-
menà e comanà als honrats cònsols que, ensemps ab los honrats n’arnau ramon, en 
nicholau albanell, en pere martí e en pere ortoneda o la major partida d’ells tracten, 
finen e procuren que, per via de compra o ab totes aquelles millors maneres que·ls 
serà vist fahedor, facen per forma e manera que la ciutat haja blat, vulle·s per mar, 
vulle·s per terra, donant aquella ajuda que·ls serà ben vist fahedor, donant-los encara 
poder de fer e adminsitrar en açò totes messions necessàries.

les portes del portal d’en Vilavert

l’onrat Consell loa e aprova e ha per agradables les messions que·s són fetes en 
adobar les portes del portal de la ciutat appellat d’en Vilavert.

De les usures

a la proposició feta per los honrats cònsols que mossèn l’artiacha major, dient-se 
comissari apostolical sobre fets d’usures, cita e proceeix contra alguns de la ciutat e 
cita·ls al castell reyal. l’onrat consell determena que com d’aquell fet e del temps que 
mossèn l’artiacha demana la ciutat e singulars de aquella ne haja remessió e cessió 
de mossèn lo peborde de terragona qui lavòs ne era comissari apostolical. Que los 
honrats cònsols vejen e acorden en aquest fet e hajen les mostres e defensions de la 
ciutat e defenen aquest fet, segons que per justícia trobaran ésser fahedor, donant-los 
plen poder de fer e administrar totes messions necessàries.

[treta d’en berenguer gallart]
D’en gallart

 } 
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ítem, com l’honrat en berenguer gallart, ciutadà de leyda, deja a la ciutat XXX 
lliures per lo transportament de son domicili com se mudà de terragona a leyda.  
e ell pos algunes rahons que no les deu paguar, perhò tractàs que·n faça avinença. 
l’onrat consell comana e determena que los honrats cònsols, ensemps ab los honrats 
en nicholau albanell e en pere martí, tracten d’aquest fet, en facen e finen pacte e 
avinença en aquella forma e manera que·ls será vist fahedor, donant-los poder de 
administrar messions e fer difinicions e tot ço que·ls serà vist fahedor.

D’en Carví

ítem, com alguns sien inculpats de furts e ladronicis, e entre los altres n’anthoni 
Carví sia delat e pres, per la dita rahó. Fon comanat als honrats cònsols e determenat 
per l’honrat consell que ells vejen e sàpien en Carví si ha culpa o no, e si ha culpa que 
ells vejen e sàpien que·n demanen ésser feta justícia, en tal forma que a ell sia càstich 
e a altres eximpli. e si no ha culpa, que·l defenen en sa justícia, donant-los poder de 
administrar messions necessàries.

22. Determinacions sobre la necessitat d’adquirir blat, la reparació de les portes del portal d’en Vilavert 
i la citació per l’ardiaca major d’alguns ciutadans, acusats d’usura (17, f. 16).

*
* *
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17-18

Die mercurii quarta mensis januarii anno a nativitate Domini, millesimo CCCC 
secundo, fuit convocatum et congregatum consilium sexaginta consiliariorum, ad 
vocem et preconitzacionem Johannis de boscho, preconis publici civitatis. et vene-
runt ad aulam consilii ac interfuerunt consilium celebrantes hii qui sequntur: 

micer arnau maçó 
en Francesch Cerdà  cònsols
en bernat Cerdà

guillem ginyet, maestre arnau Folquer, Johan Celmònia, Francesch Figuerola, ra-
mon banastull, pere de la porta; thomàs anthoni, bernat martí, pere oller, pericó 
salvat, bernat giner, nicholauet rochafort, pere Cerdà, bernat ponç, guillem mir, 
guillemó Jover, matheu moragues, berenguer solà, thomàs giner, berthomeu abe-
llar; pere gilabert, arnau martí, Johan Codina, gabriel santacília, ramon brugueres, 
arnau Fuster, ramon lacera, pere Carví, Jacme Clapers, guillemó redonelles, ber- 
thomeu riera, Ferrer pi.

De les stores

l’onrat consell loa e aprova e vol ésser paguats aquells XXXXVi sous que los 
honrats cònsols han bestrets per les stores que han posades en la seu per aseure a les 
dones.

De les usures

a la proposició feta per los honrats cònsols que mossèn l’artiacha major ha pro-
cehit e proceeix per lo fet de les usures, de les quals la ciutat ha ja composat en temps 
del rey en Johan e ha hauda cessió, etc., segons en l’altre consell fon proposat. Fon 
determenat per l’onrat consell, segons que ja havia determenat, que los honrats còn-
sols defenen e defendre facen la dita qüestió e sobre /e per/ aquella facen missatgerias 
e messions e tot ço e quant ells trobaran e conexeran ésser fahedor ab tota integritat, 
que res no y falgua ni s’i plangua justament e rahonabla, fins que la ciutat ne hisqua 
per justícia ab honor, segons ses cartes e mostres.

De tàrregua

a la proposició feta per los honrats cònsols, que aquells qui foren citats e estigue-
ren preses a tàrregua, demanen e volen satisfacció, e que los prohòmens del Camp 
dien que aquesta satisfacció deu anar en comunes despeses, segons que és acustumat. 
l’onrat consell determenà e remès e comanà als honrats cònsols que, ensemps ab les 
universitats del Camp e sens elles, ells facen de tot aquest fet tot ço e quant a ells serà 
vist fahedor ajustant-hi iiii o V ciutadans, axí com los serà semblant.

De la aygua de la vinya d’en benencasa

a la proposició feta per los honrats cònsols, que fos feta alguna ajuda a cerquar 
aygua en la vinya d’en benencasa, on se’n troben bons senyals e lo capítol hi ha bes-

 } 
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treta certa quantitat, och encara se diu que y ha senyals de mena d’argent o de cofoll. 
l’onrat consell determena e vol que en fer la cava e cercar l’aygua, sien dats per los 
honrats cònsols de present, decem florins tan solament, ab los quals se proceesqua 
en la dita obra.

De Valls 

a la proposició feta per los honrats cònsols que la universitat de Valls demana 
ajuda a la ciutat contra alscuns hòmens de paratge qui·ls menacen. l’onrat consell de-
termena que la ciutat ajut a la vila de Valls a defendre contra tot hom qui injustament 
los menaç ni mal los vulla fer, e sia ab la dita vila i cor e i cors, donant-los tot consell, 
favor e ajuda ab justícia, sperant que semblant farien ells de la ciutat, donant poder 
als honrats cònsols de administrar sobre açò totes messions que hi sien necessàries.

23. Decisió de cercar aigua a la vinya d’en [Domènec] benencasa, on s’esmenta la possible presència de 
plata o sulfur de plom –galena- (17, f. 17v). 

*
* *
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18v-19v
X februarii

Die veneris intitulata Xª mensis februarii anno a nativitate Domini millesimo 
CCCC secundo, fuit convocatum et congregatum consilium lX consiliariorum, ut 
est moris, per Johannem de boscho, preconem publicum et iuratum dicte civitatis et 
convenerunt ad aulam consilii tenentes et celebrantes consilium sequentes: 

arnaldus massonis 
Franciscus Cerdà  consules
bernardus Cerdà 
asbert lorenç, bernat manresa, pere romeu, pere de la porta, Francesch de Fi-

guerola, ramon banastull, nicholau rochafort, march patau, nicholau albanell, 
guillemó ginyet, Johan Celmònia; bernat martí, thomàs anthoni, pere banastull, 
thomàs giner, matheu moragues, berthomeu abeyar, guillemó Jover, pere salvat, 
bernadó ponç, pere Cerdà, anthoni solà, pere oller, bernat giner, guillemó mir, 
bernadó Joya, berengueró martí, scriptor; gabriel santacília, Johan Codina, beren-
guer bertran, berthomeu riera, ramon brugueres, pere tió, Jacme Clapers, Ferrer 
pi, arnau martí, pere Carví, pere gilabert. 

De les usures

a la proposició feta per los honrats cònsols si serà tramès al senyor rey e al senyor 
archabisbe, sobre lo fet de les usures que mossèn l’artiacha major, qui·s diu jutge, pro-
segueix, per la qual rahó en bernat ponçoda, síndich de la ciutat, e en Johan texidor, 
de la selva, són anats per la ciutat e per lo Camp a mossèn de barçalona e no han po-
guda obtenir inhibició ni provisió alguna. l’onrat consell determenà que los honrats 
cònsols hajen doctors e juristes als quals sia mostrat e rahonat tot aquest fet e totes 
cartes e mostres e defensions que la ciutat haja. e que·n tinguen col·lació e si aquests 
veen que la ciutat no haja bon dret, que no s’i afija a messions ni al perdut, mas que 
y prenguen aquelles bones maneres que·ls serà vist fahedor. e si la ciutat troben que 
haja bon dret e bones defensions que los honrats cònsols hi facen missatgeries en 
totes aquelles provisions e defencions que fer s’i pusquen, axí al senyor rey com al 
senyor archabisbe, e sobre açò donen salaris e administren e facen totes aquelles mes-
sions que hi sien necessàries e vist los sia fahedor.

D’en gabriel thió

a la proposició feta per los honrats cònsols que los veguers de la ciutat mantenen 
e defenen don gabriel, saig, no contestant que·ls sia protestat e denunciades e pro-
vades per ells coses e crims enormes per los quals lo dit gabriel deu ésser revocat de 
l’ofici e punit de sos maleficis, etc. l’onrat consell determena que, de part del consell, 
vagen dos o tres bons hòmens als veguers e a l’assessor e diguen-los aquelles bones 
paraules que·ls sia viares que per tal hom com és gabriel no·s vullen desgradejar ab 
la ciutat, ans facen que lo dit gabriel sia castigad de sos malfets. e si en açò no volen 
donar loch que los honrats cònsols qui ara són hi facen tot ço e quant a ells serà vist 
fahedor ab scriptura, aplicant-hi alguns bons ciutadans aquells que·ls serà viares: car 
l’honrat consell vol e determina que los cònsols que vindran ni algun altre de açò no·s 

 } 
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puxa entremetre si no los qui ara són e aquests ho proseguesquen, axí en la taula com 
en altra forma, perhò que no ho pusquen remetre sens consell. och encara puschen 
haver e impetrar la provisió de la taula dels dits veguers, e sobre açò administrar totes 
aquelles messions que hi sien necessàries.

De blat

a la proposició feta per los honrats cònsols que, com lo blat se encarescha e en la 
ciutat no n’haja e en la terra se’n meta gran remor e carestia, que fos provehit que se 
n’hagués e per semblant que ells haguessen diners ab què hi provehissen com vers lo 
clavari no n’hagués, etc. l’onrat consell determena que los honrats cònsols treballen 
e treballar facen e procuren en haver blat per mar e per terra e si·n troben que donen 
recapte aquell que poran en haver diners. aximatex trameten i bon hom a tortosa ab 
letres necessàries per pregar los procuradors que·ls donen treta de tant blat com obte-
nir pusquen. e encara sobre açò facen tots aquells contractes, missatgeries e messions 
que acordaran e volran e conexeran ésser necessàries, donant ajudes e avantatges e no 
planyent-hi alguna cosa fahent-hi encara en nom de la ciutat totes seguretats e obli-
gaciós que a fer s’i hajen ne a fer acorden en forma e manera que en tot cas la ciutat 
sia bé provehida de blat, aplicant-hi en lurs consells e parlaments aquells ciutadans e 
bons hòmens de la ciutat que·ls sia viares.

*
* *
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20            

Die sabbati XViiiª februarii anno mCCCC secundo, in aula consulatus fuerunt 
congregati: 
micer arnau maçó
en bernat Cerdà, cònsols. 
en bernat manresa, n’arnau ramon, n’albert lorenç, maestre arnau Folquer, en 
pere de la porta, en march potau, en guillem ginyet, en bernat Joya, nicholau al-
banell, pere martí; en thomàs anthoni, en thomàs giner, berenguer solà, gabriel 
santacília, guillemó Jover, pere ortoneda, barthomeu riera, Johan Codina, bernadó 
ponç.

tinents parlament delliberaren que aquells Viiiim sous que·s són manlevats de 
n’anthoni Cellés, de Valls, dels quals entenen fer reemences e aytal propòsit e voler 
n’an de present per la necessitat que la ciutat ha e encara tants diners com los síndichs 
o clavari tinguen de les manleutes que fetes se són e sien convertits e esmerçats de 
present en comprar blat e hixent los /primers/ diners del blat que vinguen en mà dels 
síndichs e que tantost sien convertits en reemença per a qual afer són stats manle-
vats.

*
* *
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21

Die mercurii XV marcii anno mCCCCº secundo, lo dia damunt dit fonch tengut 
perlament en lo brador d’en pere de la porta per los honrats:

micer arnau maçó 
e bernat Cerdà,  

cònsols.
 

pons guerau, Johan salmònia, pere de la porta, bernat Joya, major, thomàs Janer, 
Felip salmònia.

Fonch determenat que les X lliures que en ramon banastul e en pere gilabert, 
com eren cònsols, pregueren del dit bernat Joya que havia a tornar per resta de la sua 
clavaria /e de les quals resten deve a si Vii lliures, X sous/, que si lo dit pere gilabert 
e ramon banastull no donen per manut com se són despeses les dites Vii lliures, X 
sous, que no·ls sia pres en compta de l’any de n’anthoni bertran e que lo compta sia 
aquell que ésser deu.

ítem, del fet Jacme Çabater de la anada de tortosa, en què diu que los honrats 
cònsols que lavors eren li promateren de afagir a son salari e com, segons relació dels 
dits cònsols no li agen promès res, determenaren que sia pagat, segons la carta condi-
cional entre la ciutat e ell e lo Camp.

*
* *
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32-66

CLAVARIA

en bernat martí, clavari l’any present de la ciutat de terragona, dats e paguats a 
n’abraam mandil, juheu, maestre de liguar libres, les quantitats següents, per lo libre 
que havem fet per original dels censals e pensions que la ciutat fa: 

primerament, per .ia. dotzena de pregamins, Viiiiº sous, Vi diners. ítem, per 
raure iiies dotzenes de pregamins, Viiiiº sous. ítem, per liguar lo libre, posts, aluda, 
gofets e aguallar los pregamins, Viiiiº sous, Vi diners, que són en suma viginti octo 
solidos. e recobrats del dit abraam, ensemps ab lo present, albarà de reebuda. Datum 
en terragona, a Viiiiº de maig anno mCCCC primo.

en bernat martí, etc. dats e paguats les quantitats següents:
primerament, a pasqual d’asin, saig, qui ha agranat la plaça del Corral per a la 

fira, Vi s. ítem, a Ferrando, macip de ribera, qui ha levades les astores de la seu e fetes 
belles, ii s. ítem, a·n pere Castell, bernat torroella, arnau portell, berenguer sisteller, 
arnau de miranda, juglars, per dues crides que han fetes de la fira e de la prorogatió 
d’aquella, per cascuna crida a cascú i s., són X s. ítem, a anthoni de nules, juglar, per 
.ia. de les dites crides, i s. ítem, als dits pere Castell, bernat torroella, arnau portell, 
berenguer sisteller, per la honor e servey que han fet a la ciutat durant la fira – X s. 
Que són en suma viginti novem solidos. e recobrats dels damunt dits, ensemps ab 
lo present, albarà de reebuda. Datum en terragona, a Vi de maig anno mCCCC pri-
mo. 

en bernat martí, etc. dats e paguats a n’anthoni suau per ii dotzenes de prega-
mins que havem comprades d’ell, per fer lo libre dels censals e pensions que la ciutat 
fa e és obligada, decem septem solidos. e recobrats, etc. Datum en terragona, a V de 
maig anno mCCCC primo

ego, Caterina, uxor venerabilis bernardi pelegrini, quondam in legibus licenciati 
/civis terracone/, procuratrix domine elicsendis, uxor quondam petri lobet, de Fal-
ceto, matris mee, ut fidem feci de procuracione mea notario infrascripto per instru-
mentum publicum actum Falceti iiiª die junii anno mºCCCXC primo, confiteor et 
recognosco habuisse et recepisse numerando a vobis, bernardo martini, clavario anni 
presentis civitatis terracone, viginti quinque libras barchinonenses, quas universitas 
dicte civitatis dicte matri mee facit de censuali mortuo singulis annis prima die madii 
et sunt de solucione proxime preterita. et ideo renuncians excepcioni non numerate 
peccunie presentem vobis per petrum sabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri 
facio apocham de recepto. actum est hoc terracone, quinta die madii anno Domini 
mCCCC primo.

testes thomas anthonii et Johannes anthonii, terracone.

ego, arnaldus raymundi, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vo-
bis, bernardo martini, clavario anni presentis dicte civitatis, duodecim libras, decem 
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solidos barchinonenses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo 
singulis annis prima die madii et sunt de solucione proxime preterita. et ideo re-
nuncians excepcioni non numerate peccunie presentem vobis per petrum sabaterii, 
notarium et scribam consulatus, fieri facio apocham de recepto. actum est hoc ter-
racone, quinta die madii anno predicto.

testes sunt Johannes de roda et Johannes anthonii, terracone.

24. pagaments del clavari a favor del mestre relligador jueu abraham mandil [de Falset], pel llibre dels 
censals i pensions de la ciutat; del saig pasqual d’asin; del macip de ribera Ferrando; dels joglars pere 
Castell, bernat torroella, arnau portell, berenguer Cisteller, arnau de miranda, antoni de nulles, per 

llur treball durant la fira i la seva pròrroga i d’antoni suau, per la venda de pergamins (17, f. 32).
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ego, geraldona, uxor Johannis anglès, quondam civis terracone, confiteor ha-
buisse numerando a vobis, bernardo martini, clavario, etc., duodecim libras et me-
diam, quas universitas dicte civitatis, etc. ut in precedente. actum est hoc terracone, 
Viiiª die madii anno predicto.

testes sunt bernardus ponçoda et martinus de Campo, terracone.

ego, petrus bassa, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, bernardo, etc., sexde-
cim libras, octo solidos, sex denarios barchinonenses, quas universitas, etc. prima die 
madii et sunt de solucione proxime preterita. et ideo, etc. actum est hoc terracone, 
decima die madii anno predicto.

testes sunt Johannes de roda, petrus salvat, terracone.

ego, ludovicus arlambau, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, bernardo, etc., 
septem libras, duos solidos, /decem denarios/ barchinonenses, quas universitas, etc. 
prima die madii, etc. actum terracone, Xª die madii anno predicto.

testes venerabilis guilelmus maiol, in legibus licenciatus, et bernardus ponço-
da, terracone.

ego, berengarius magistri, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vo-
bis, bernardo martini, etc., XXii libras, XViii solidos, X denarios barchinonenses, 
quas universitas etc in festo ascensionis Domini et sunt de dicto festo quod erit cras. 
et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, Xi die madii anno predicto.

testes sunt guilelmus ginyet et petrus gilabert, terracone.

en bernat martí, etc. dats e paguats les quantitats següents:
primerament, a·n miquel de la guerola, per levar les pedres del pou del Corral, 

perquè no fessen enbarch a la fira, tres sous.
ítem, a·n guillem lena, lo qual nosaltres trametem a l’argilagua per saber qui 

leudava e penyorava los qui venien a la fira e se’n tornaven, dos sous.
ítem, a·n matheu ortoneda, per fer senyals en lo libre nou fet per scriure los 

censals que la ciutat fa, dos sous e són en suma set sous. e recobrats, etc. Datum en 
terragona, a Xiii de maig any mCCCC primo.

ego, petrus Çabaterii, notarius, civis terracone, confiteor habuisse numerando 
a vobis, bernardo martini, etc., lXXXiii solidos iiii denarios quas universitas, etc. 
in festo ascensionis Domini et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians 
excepcioni non numerate peccunie presentem vobis manu mea facio apocham de 
recepto. actum est hoc terracone, XViiiª die madii anno predicto.

testes inde sunt Johannes de roda et petrus salvat, terracone.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n gabriel portella, lo qual nós havem tra-
mès a l’espital de l’infant en pere, per sertificar-los que lo senyor rey seria aquí a 
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dinar e que sabés nova si n’i havia alguna, com axí ho volgués lo senyor rey, sis sous. 
e recobrats, etc. Datum en terragona, a XXi de maig anno predicto.

ego, rogerius de monteolivo, domicellus, domiciliatus in civitate terracone, 
confiteor habuisse numerando a vobis, bernardo martini, clavario etc, viginti unam 
libras, octo solidos, sex denarios barchinonenses, quas universitas, etc. in festo sanc-
torum simonis et iude et sunt de dicto festo proxime venturo. et ideo renuncians, etc. 
si autem interim redimerentur in id capitali dicti censualis recuperetis vos dictam 
quantitatem quare sit fuit condictum inter vos et me in anticipacione dicte quantita-
tis. actum est hoc terracone, XXiiiiª die madii anno predicto.

ego, bartholomeus de requesens, domicellus, confiteor habuisse numerando a 
vobis, bernardo martini, clavario anni presentis civitatis terracone, decem octo li-
bras, sex solidos, octo denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis, etc. 
vicesima secunda die madii et sunt de dicto die proxime lapso. et ideo renuncians, 
etc. actum est hoc terracone, XXVª die madii anno predicto.

testes sunt anthonius moragues, de Costantino, et raymundus banastull, con-
versus terracone.

ego, Johannes Ferrandiç, apothecarius, civis terracone, confiteor habuisse, etc. a 
vobis, bernardo martini, etc., octo libras, undecim solidos, quinque denarios barchi-
nonenses, quas, etc. prima die mensis junii et sunt de solucione presentis diey. et ideo 
renuncians, etc. actum est hoc terracone, prima die junii anno predicto.

 testes berengarius rodera et Johannes de roda, cives terracone.

ego, arnaldus manló, notarius, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, bernardo 
martini, etc., viginti unam libras, octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas 
universitas, etc. in festo Corporis Christi et sunt de dicto festo quod erit cras. et ideo 
renuncians, etc. actum est hoc terracone, prima die junii anno predicto.

 testes sunt Johannes laver et raymundus Darnius, cives terracone.

ego, Franciscus Çabaterii, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vo-
bis, bernardo martí, etc., XXi libras, Viii solidos, Vii denarios barchinonenses, quas 
universitas, etc. in festo sancte Crucis mensis madii et sunt de dicto festo proxime 
lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XX die madii anno predicto.

 testes inde sunt nicholaus pascasii et Johannes Cellés, conversus terracone

Despeses fetes en la festa de Corpore Christi

primerament, despeneren los sonadors, lo digmenge que assajaren, 
entre vi e fruyta, iii s. V d.
ítem, despeneren los sonadors e los juglars e altres que foren al 
solaç de la festa, entre pa, vi e fruyta, XViiii s. i d.
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ítem, costaren iiii somades de jonch e ii de rama, per enramar la 
casa de la ciutat e enjonchar los carrers on passa la professó XViii s.
ítem, costà palma per a les verges iii s.Vi d.
ítem, costaren los ciris, bordons de portar e tornar a la seu e a la 
casa de la ciutat i s. iii d.
ítem, despeneren aquells qui enjoncharen i s.
ítem, costaren de portar e tornar robes de les ordes i s.
ítem, costaren de pintar los ciris Vi s.
ítem, costaren cordes d’esturments V s. Vi d.
ítem, costà en bernat torrella qui anà cerquar juglars iii s.
ítem, costaren los juglars de terragona, de reus, de l’allexar e de 
riudolms, cascuns XXV s., que són en suma C s.

                          suma la dita festa ClXi s. iii d.

ítem, costaren de portar los ciris al port com lo senyor rey hic fo e 
tornar algunes robes que foren manlevades per a la companya del 
dit senyor a sa posada i s. Vi d.
ítem, costà i rocí per trametre saber qui feya penyores als hòmens 
que venien a fira ves la pineda i s.

en bernat martí, clavari l’any present de la ciutat de terragona, retenits-vos les 
quantitats en la present cèdula contengudes, que són en suma octo libre, quatuor 
solidi e tres denarii, les quals de nostra volentat en la forma sobredita per nós vista e 
regoneguda havets pagades e despeses per la solepnitat de la festa de Corpore Christi 
proppassada, ab los ii sous, Vi diners deposats en la fi del comte desús dit. Car, vós 
mostrant lo present albarà, les dites Viii lliures, Xii sous, Xiiiº diners vos seran preses 
e admeses en vostres comptes. De açò hi ha determinació de consell feta a Xiii d’abril 
proppassat. Datum en terragona, a Viii de maig anno mCCCC primo.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n Johan del bosch, corredor públich de la 
dita ciutat, per vendre e encantar la clavaria, quinque solidos. ítem, dats al dit Johan 
e a sos companyons, per vendre totes les imposicions que són Xii, a raó de V sous per 
cascuna, sexanta sous, axí que són en suma lXV sous, car axí és acustumat. e reco-
brats, etc. Datum en terragona, a XXVi de maig l’any damunt dit.

les despeses següents que són fetes en la barcha que s’adobà per la festa del Cor-
pus Christi

primerament, costà fusta que compram d’en berenguer bertran, 
menescal, per adobar la barcha Vi s. iiii d.
ítem, costà clavó per la dita barcha Vi s. ii d.
ítem, lo mestre fuster qui la hadobà, i jornal iiii s.
suma que munten les despeses fetes per la dita barcha XVi s. Vi d.
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25. Despeses de la festa de Corpus Christi de 1401, corresponents als músics, als joglars de tarragona, 
reus, l’aleixar i riudoms, a la feina d’enramar la casa de la ciutat i enjoncar els carrers recorreguts per 

la processó i a la pintura dels ciris (17, f. 35).
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en bernat martí, clavari l’any present de la ciutat de terragona, dats e pagats a·n 
romeu Comdor, obrer de la ciutat, les quantitats damunt dites, que sumen sexdecim 
solidos, sex denarios, per rahó de l’adob de la barcha sobre dita. e recobrats, etc. Da-
tum en terragona, a X de juny l’any mCCCC primo.

en bernat martí, etc. dats e pagats a l’honrat en guillem Domenge, veguer de 
terragona, per auctorizar e posar decrets en dos sindicats, lo i per fer reemences e 
reduccions, l’altre a causes e plets fermats per la ciutat, per cascun decret V s, suma 
decem solidos. e recobrats del dit honrat vaguer, ensemps ab lo present, albarà de 
reebuda. Datum en terragona, a XViiii de maig l’any mCCCC primo.

 

en bernat martí, clavari l’any present de la ciutat de terragona, com a l’honrat 
maestre arnau Folquer, metge de la ciutat, resten a pagar de la sua pensió de l’any 
prop passat, ço és, de la clavaria d’en pere banastull trenta lliures, ço ès, de dues terces 
del primer any de sa conducció o afermament qui finiren a XViii de noembre de 
l’any mCCCC on finí lo dit primer any, viginti libras, e de la primera terça del segon 
any de son afermament qui finí a XViii del mes de març, decem libras. De la qual 
pensió ha determinació de consell feta a Xiiii de noembre del dit any de mCCCC, 
segons açò havem vist contenir en i albarà dels honrats en ponç guerau, en pere tost 
e en pere d’avinyó. Dat en terragona, a Vii de març l’any present e lo dit en pere 
banastull no haja pagada la dita pensió, la qual, ab gran instància, és demanada a  
nosaltres, per ço dats e pagats al dit maestre arnau Folquer les sobre dites trenta lliu-
res. e recobrats d’ell, ensemps ab lo present, albarà de reebuda. Dat en terragona, a 
Xiiii de juny l’any mCCCC primo.

en bernat martí, etc. com a l’honrat micer arnau maçó, licenciat en leys, assessor 
l’any proppassat de la ciutat, per son salari e treballs sien degudes set lliures, deu sous, 
segons havem vist contenir en i albarà dels honrats en ponç guerau, en pere tost e en 
pere d’avinyó, cònsols lo dit any, dat en terragona, primer dia de març l’any present e 
en pere banastull, clavari en aquell temps, no haja pogud o volgud pagar lo dit salari,  
per ço com sia just satisfer ço que degud és a cascú, dats e pagats al dit micer arnau 
les dites septem libras, decem solidos. e recobrats d’ell, ensemps ab lo present, albarà 
de reebuda. Datum en terragona, a XVi de juny anno mCCCC primo.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n pere guerau, missatgé del consolat, los 
quals de nostra volentat ha bestrets a diverses ayguaders de la ciutat, que portaren 
aygua al foch que·s tenia en los alberchs d’en guillemó Cerdà e d’en pere Ferrandiç, 
Xii sous, Vii diners, per provehir al gran perill que se’n podia seguir. e recobrats, etc. 
Datum en terragona, a XViii de juny l’any mCCCC primo.

en bernat martí, etc. dats e pagats a·n Jacme tost, missatgé de la cort de mossèn 
lo vicari general, per salari e peatge de portar una letra de mossèn lo vicari, a instància 
nostra, als lochs de masricart, de la pineda, del mas de moreta, per rahó de la talla 
de ço que han a pagar en la composició derrerament feta ab lo senyor rey, quatuor 
solidos. e recobrats, etc. Dat en terragona, a XX de juny l’any mCCCCº primo.
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ego, arnaldina, uxor Ferrarii dez Cortey, quondam civis terracone, confiteor 
habuisse numerando a vobis, bernardo martí, clavario anni presentis dicte civitatis, 
octo libras, undecim solidos, octo denarios barchinonenses, quas universitas dicte 
civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis in festo sancti barnabe et sunt 
de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XXª 
die junii anno mCCCC primo.

testes Johannes de roda et guilelmus mercer, scriptores terracone.

en bernat martí, etc. dats e pagats al guardià dels Frares menors o lochtinent seu 
d’aquells CCC sous que la ciutat fa d’almoyna e dóna per amor de Déu als Framenors 
cascun any, centum solidos. e recobrats, etc. Dat en terragona, a XXii de juny l’any 
mCCCC primo.

ego, Huguetus de muntergull, domicellus, ex certa sciencia confiteor habuisse 
numerando a vobis, bernardo martí, clavario anni presentis civitatis terracone, per 
manus Francisci rodera, civis dicte civitatis, qui eas mihi anticipavit, sexdecim libras 
libras, octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis 
mihi facit de censuali mortuo singulis annis in festo sancte marie mensis septembris 
et sunt de dicto festo proxime inde venturo. et ideo renuncians excepcioni non nu-
merate peccunie presentem vobis per petrum sabaterii, notarium et scribam consu-
latus, fieri facio apocham de recepto volens quod si interim ante adventum solucionis 
dicti censualis dictum censuale redimeretur aut quomodolibet diminueretur quod 
vobis seu dicto Francisco rodera fiat ad dictam quantitatem et complementum de 
censuali quod recipio in dicta civitate in festo sancte marie Canaler. actum est hoc 
terracone, Xiª die junii anno mCCCC primo.

testes huius rey sunt Johannes de roda, Johannes anthonii, scriptores terraco-
ne, et raymundus banastull, conversus terracone.

en bernat martí, clavari l’any present de la ciutat de terragona, dats e pagats a·n 
pere guerau, misatgé del consolat, per son salari de la terça de les meses d’abril e mig 
passats e juny present, decem florenos. e recobrats del dit en pere guerau, ensemps 
ab lo present, albarà de reebuda. Dat en terragona, a XXV de juny l’any mCCCC 
primo.

micer arnau maçó et bernat Cerdà

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n martí garsia, los quals ha bestrets en ha-
ver del senyor rey la letra de la taula que han a tenir los honrats en romeu gil d’ayvar 
e en guillem Domenge, olim veguers de terragona, Xiiii sous, ii diners. e recobrats 
d’ell ensemps, etc. Datum en terragona, primer dia de juliol l’any mCCCCi. ítem, 
donats al discret en pere morell, notari, per semblant letra hauda de mossèn lo vicari 
general, decem solidos, duos denarios.

en bernat martí, etc. dats e pagats a·n Domingo Fuster set sous, Viii diners, los 
quals ell ha bestrets e pagats en lo solaç que los pescadors feren lo dia de la festa de 
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Corpore Christi, ab la barcha dels pescadors, en la professó. e recobrats, etc. Datum 
en terragona, a XXViii de juny anno mCCCC primo. 

en bernat martí, etc. dats e pagats a maestre arnau Folquer, metge de la ciutat, 
per la segona terça del segon any de son afermament, qui començà a XViii de març 
prop passat e finirà a XViii del present mes de juliol, decem libras de la dita sua pensió, 
de la qual hi ha determinació de consell feta a Xiiii de noembre l’any de mCCCC. e en 
la pagua. recobrats, etc. Datum en terragona, primer dia de juliol anno predicto.

ego, Johannes Celmònia, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, bernardo martí, 
etc., centum solidos barchinonenses, quos, etc. XXiiª die madii et sunt de solucione 
dicti diey proxime lapsi. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, quinta die 
julii anno predicto.

testes inde sunt Johannes de roda et guilelmus mercer, scriptores.

ego, Johannes laver, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, bernardo martí, etc., 
undecim libras, quindecim solidos, novem denarios barchinonenses, quas universi-
tas, etc. in festo sancti laurentii et sunt de dicto festo proxime venturo. et ideo, etc. 
actum est hoc terracone, Viiiª die julii anno mCCCC primo.

testes sunt petrus salvat, maior dierum, et Johannes de roda, terracone.

en bernat martí, etc. retenits-vos los quals de nostra volentat havets donats per 
amor de Déu a frare Johan ballester, que sermonà lo dia de la professó que·s féu en 
la ciutat lo jorn de madona santa margalida e hic ha aturat alguns jorns a sa messió 
per fer lo dit sermó a honor de la ciutat, duos florenos. Car vós mostrant lo present 
albarà, los dits dos florins vos seran reebuts en vostres comptes. Dat en terragona, a 
Xiiii de juliol anno mCCCC primo.

en bernat martí, etc. com a·n guiamó mir, obrer l’any passat de la ciutat, sien 
deguts de son salari del dit any cent sous, segons havem vist contenir en i albarà dels 
honrats en ponç guerau, en pere tost e en pere d’avinyó, cònsols l’any proppassat dat 
en terragona primer dia de març l’any present e en pere banastull, clavari en aquell 
temps, no haja volgut o pogut pagar lo dit salari, per ço, dats e pagats al dit guillem 
mir los dits cent sous. e recobrats d’ell, ensemps ab lo present, e encare ab lo primer, 
albarà de reebuda. Dat en terragona, a Viii de juliol anno mCCCC primo.

en bernat martí, etc. com a·n Francesch argilaga, argenter de la dita ciutat, sien 
deguts de l’any del consolat passat quinquaginta solidos, que la ciutat li dóna cas-
cuny any en ajuda de loguer de i alberch, segons havem vist contenir en i albarà dels 
honrats en ponç guerau, en pere tost e en pere d’avinyó, cònsols l’any passat, dat en 
terragona, primer dia de març l’any present e en pere banastull, clavari l’any passat, 
no haja pagats los dits l sous, per ço dats-vos e pagats al dit Francesch argilaga los 
damunt dits l sous. e recobrats d’ell, ensemps ab lo present, lo damunt dit albarà e 
altre de rebuda. Dat en terragona, a XV de juliol anno predicto.
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ego, Franciscus de ecclesiis, presbiter beneficiatus in sede terracone de benefi-
cio sancti luce evangeliste, habuisse, etc. a vobis, bernardo, etc., nonaginta solidos 
barchinonenses, quos universitas dicte civitatis facit de censuali mortuo dicto meo 
beneficio singulis annis in festo sancti Jacobi et sunt de dicto festo nunc proxime 
venturo. et ideo, etc. actum est hoc terracone, XViª die julii anno predicto.

testes inde sunt Johannes de roda et guillem mercer, scriptores terracone.

Les despeses dejús scrites ha fetes en Romeu Comdor, axí com a obrer l’any se-
güent en lo rech de la ciutat MCCCC I

primerament, despès en iii jornals que y loguà iii hòmens qui ascuraren 
lo rech dels molins que ve al pohador Viiii s.
ítem, despès en tornar l’escala de la ciutat, la qual era al portal de la seu 
e aquella féu anar a la esgleya dels sants, i sou. ítem, que donà a i hom 
que anà a mar a fer venir en Françoy garidells, per parlar ab los honrats 
cònsols sobre lo fet de la barcha del gra que era a salou, Vi diners. per 
tot i sou Vi diners. i s. Vi. d.
                     suma que munten aquestes despeses X s. Vi d.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n romeu Comdor, obrer de la ciutat, de-
cem solidos, sex denarios, que ell ha bestrets e paguats, per la rahó damunt scrita, e 
recobrats, etc. Dat en terragona, a iiii de juliol anno mCCCC primo.

en bernat martí, clavari,, etc. dats e paguats a nosaltres, micer arnau maçó, 
Francesch Cerdà e bernat Cerdà, cònsols l’any present de la dita ciutat, per nostre 
salari e pensió del consolat, segons és acostumat, quadraginta quinque libras, ço és 
saber a cascú quindecim libras, car nosaltres som prests de fer albarà de reebuda. Dat 
en terragona, a XViii de juliol l’any damunt dit.

en bernat martí, etc. dats e pagats a·n pere Çabater, notari e scrivà del consolat 
de la ciutat, per la primera terça de son salari de aquest any, ço és, dels meses d’abril, 
maig, juny passats e juliol present: octo libras, sex solidos, octo denarios. e recobrats, 
etc. Dat en terracona, a XXVi de juliol anno predicto.

en bernat martí, etc. com en pere sobirats haja ben treballat, a instància nostra, 
en lo contracte dels XViiim sous que en guillem pere ha prestats a la ciutat, e per ço 
hajam delliberat que li sien dats per sos treballs ii florins, perquè dats e paguats al dit 
pere sobirats los dits dos florins. e recobrats d’ell, etc. Dat en terragona, a XXViii de 
juliol l’any mCCCC primo.

en bernat martí, clavari l’any present de la ciutat de terragona, dats e pagats a·n 
ramon banastull, corredor d’orella, per lo treball de ses corredures que ha fet en lo 
contracte, XViiim sous que la ciutat manlevà d’en Johan Celmònia, unum florenum 
et medium. e recobrats, etc. Dat en terragona, a XXViiiiº de juliol l’any mCCCC 
primo.
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26. Despeses de l’obrer romeu Comdor per la neteja del rec de la ciutat o dels molins, el trasllat d’una 
escala del portal de la seu a l’església dels sants, els tractes relatius a una barca de gra de salou, el sou 

dels cònsols i de pere sabater, notari i escrivà del consolat (17, f. 39).
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en bernat martí, etc. dats e paguats a·n Johan Cellés e a·n Johan de leyda, corre-
dors d’orella, per treballs de corredures que han fets en lo contracte de XViiim sous 
que la ciutat manlevà d’en Johan Celmònia, entre abdós unum florenum et medium. 
e recobrats, etc. Dat en terragona, a XXX de juliol anno predicto.

ego, Huguetus de montesuperbo, domicellus, confiteor habuisse numerando a 
vobis, bernardo martini, clavario anni presentis civitatis terrachone, XXi lliures, Viii 
sous, Vii denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis michi facit de cen-
suali mortuo singulis annis in festo beate marie februarii et sunt de dicto festo proxi-
me venturo. et ideo renuncio omni excepcioni non numerate peccunie et presentem 
vobis per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri facio apocham de 
recepto. actum est hoc terracone, XXViiii die julii anno Domini mCCCC primo.

testes sunt petrus salvat et guilelmus mercer, scriptores terracone.

nos, gabriel santacília, procurator anualis confratrie beati luce evangeliste, et 
bernardus Conesa, administrator elemosine institute per quondam Ferrarium de Fo-
nolleres, notarium, confitemur habuisse numerando a vobis, bernardo martini, etc., 
septem libras, decem solidos barchinonenses, quas universitas dicte civitatis facit de 
censuali mortuo predicte confratrie et elemosine singulis annis in festo sancti Jacobi. 
et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terraco-
ne, XXViiiiº die julii anno predicto.

testes predicti.

ego, petrus salvat, scriptor civis terracone, confiteor habuisse numerando a vo-
bis, bernardo martini, etc., triginta libras barchinonenses, quas universitas predicte 
civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis prima die augusti et sunt de 
solucione dicti diey proxime venturi. et ideo renuncio, etc. actum est hoc terracone, 
XXViª die julii anno predicto.

testes sunt Johannes de roda et guilelmus mercer, scriptores terracone.

ego, petrus romeu, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, ber-
nardo martini, etc., XXi libras, Viii solidos, Vii denarios barchinonenses, quas uni-
versitas eiusdem civitatis, etc. in festo beate margarite et sunt de dicto festo proxime 
lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XXX die julii anno predicto.

testes sunt discretus petrus morelli, notarium, et Franciscus miró, fusterius ter-
racone.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n barthomeu abellar, lo qual havem tra-
mès per missatger al senyor rey a tortosa, per defensió de la cena que lo dit senyor 
demanava a la ciutat, per V jorns e mig que ha estat, de son salari, a rahó de i florí tot 
dia, quinque florenos et medium. e de açò havem poder per determinació de consell 
feta a XX de maig proppassat. e recobrats, etc. Dat en terragona, a ii d’agost anno 
predicto.
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en bernat martí, clavari, dats e paguats a maestre ramon Claret, maestre de les 
scoles de gramàticha de la ciutat, per son salari lo qual ha acostumat d’aver, quinde-
cim libras, per tot l’any de nostre consolat. e recobrats, etc. Dat en terragona, a iii 
d’agost anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e pagats al discret en pere morell, notari e scrivà de 
mossèn lo vicari general del senyor archabisba, per tres cartes de sentències de vet 
donades per mossèn lo vicari en tres contractes de manleutes que los honrats en 
nicholau albanell, en ramon banastull e en nicholau rochafort, síndichs de la ciu-
tat, han fetes a ops de reemences e reduccions dels censals que fa la ciutat, ço és, d’en 
Johan Celmònia XViiim sous, d’en Jacme Vilar, àlies puig, prevere, cent e vint lliures 
e d’en guillem pere XViiim sous, novem florenos, ço és, per cascuna tres florins. e 
recobrats del dit en pere morell, ensemps ab lo present, albarà de reebuda, havem 
poder de açò per determinació de consell feta a iiii del mes de maig proppassat. Dat 
en terragona, a Vi de agost l’any mCCCC primo.

ego, soror Clara albereda, abbatissa monasterii minorissarum terracone, ex cer-
ta sciencia confiteor habuisse numerando a vobis, bernardo martini, clavario anni 
presentis civitatis terracone, ex una parte, decem libras, quatuordecim solidos, tres 
denarios et obulum, que fuerunt sororis blanche requam (sic), ex alia parte, duas 
libras, duos solidos, decem denarios, que fuerunt sororis alamande de montpahó 
et ex alia parte septem libras, decem septem solidos, quatuor denarios, que summa 
capiunt viginti libras, quatuordecim solidos, quinque denariorum et obuli, quos uni-
versitas dicte civitatis michi facit et dicto conventui de censuali mortuo singulis annis 
prima die augusti. et sunt de solucione proxime  preterita. et ideo renuncians ex-
cepcioni non numerate peccunie presentem vobis per petrum Çabateri, notarium et 
scribam consulatus, fieri facio apocham de recepto. actum est hoc terracone, quinta 
die augusti anno predicto.

testes sunt petrus ortoneda et petrus Figuerola, presbiter terracone.

en bernat martí, etc., dats e pagats al discret en bernat ponçoda, lo qual havem 
tramès a santa Coloma per reduir los censals que prenien sobre la ciutat la comuni-
tat dels preveres e altres preveres de santa Coloma, los quals han reduhits, a rahó de 
XXm per m e ha estat tres jorns, a rahó de i florí tot dia, tres florins. ítem, per la carta 
de la reducció e per i trellat autèntich de la clàusula del testament d’en pere lor, de 
santa Coloma e àpocha de la prorata, duodecim solidos, sex denarios.

ítem, dats e pagats al dit bernat ponçoda, lo qual havem tramès a Cardona per 
reembre aquell censal de XXV lliures que micer pere ripoll prenia sobre la ciutat per 
Viim solidos, ha estat per fer la dita reemença Vii jorns entre anar e venir e estar, a 
rahó de i florí per dia, set florins. ítem, per la carta de la reemença mig flori. ítem, per 
una protestació que lo dit bernat hagué a fer, per la dita rahó, i sou, Vi diners. axí que 
són en suma entre lo viatge de santa Coloma e de Cardona, centum viginti noven so-
lidos, sex denarios. e recobrats del dit bernat ponçoda totes les cartes, scriptures dels 
dits fets e albarà, ensemps ab lo present, de reebuda. aquestes despeses són loades e 
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aprovades per determinació de consell celebrat a XViii d’agost l’any present. Dat en 
terragona, a XViiiiº de agost anno predicto.

en bernat martí, clavari, etc. dats pagats a·n bernat giner, ciutadà de terragona, 
lo qual per la ciutat és anat a tortosa e ha remut d’en Johan dez puig o de la dona 
na angelina, havent poder de açò, XXV lliures que prenia cascun any de censal mort 
sobre la ciutat per Viim sous, ha estat entre anar, star e tornar V dies, a rahó de i florí 
tot dia, cinch florins. ítem, per la carta de la remença Vi solidos, axí que són en suma 
sexanta sis sous, Vi diners. e recobrats del dit bernat giner /les quals despeses, etc. ut 
supra/, etc. Dat en terragona, a XViiiiº de agost anno predicto.

en bernat martí, clavari, etc. dats e pagats a l’honrat en nicholau rochafort, ma-
jor de dies, que és anat per la ciutat a leyda e ha remuts de l’honrat en berenguer ga-
llart m sous, que la ciutat li feya de censal mort per Xiiiim sous que li ha restituhits, 
ha estat entre anar, venir e estar V jorns, a raó de i florí tot dia, són V florins. ítem, 
per la carta de la remença e altres treballs del notari, unum florenum. e són en suma 
sexanta sis sous. e recobrats /les quals despeses, etc. ut supra/, etc. Dat en terragona, 
a XViiiiº d’agost anno mCCCC primo.

en bernat martí, etc. Dats e pagats a l’honorable micer Domingo gomar de 
tortosa ab lo senyor rey remès e comanà lo fet de la cena que demanava a la ciutat 
per defensió de la qual anà en berthomeu abeyar a tortosa, per la bona obra que·ns 
féu e lo treball que n’hagué e bon enpatxament e en dret que donà a nostre misatger, 
quinque florenos. e recobrats d’ell /les quals, etc. ut supra/, etc. Dat en terragona, a 
XViiiiº d’agost anno predicto.

ego, petrus gilabert, de silva, procurator domine Francisce, uxoris mee, heredis 
ab intestato Clare, filie sue, quondam raymundi Finet, primi viri sui, ut constat de 
procuratione mea per instrumentum publicum actum silve XXViiª julii anno Do-
mini mCCCC, clausum per bartholomeum Vitalis, vicarium et notarium dicti loci, 
confiteor habuisse numerando a vobis, bernardo martini, clavario anni presentis ci-
vitatis terracone, sex libras, quinque solidos barchinonenses, quas universitas dicte 
civitatis facit de censuali mortuo predicte uxori mee singulis annis XXViª die julii et 
sunt de solutione proxime preterita. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terraco-
ne, Xiiª die augusti anno Domini mCCCCi.

testes sunt guilelmus Jover, terracone, et bartholomeus segura, de Vallibus.

en bernat martí, etc. Dats e paguats a·n Françoy giner, guillemó portella, simó 
marí e Françoy Figuera, los quals havem afermat a guardians del terme de la ciutat a 
i mes, a raó de l sous per cascú, deu lliures. e recobrats, etc. De açò havem poder per 
determinació de consell celebrat a XViii del mes e any damunt dit. Dats en terrago-
na, a XViiiiª d’agost l’any mCCCC primo
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ego, berengarius maestre, domicellus civitatis terracone, confiteor habuisse 
numerando a vobis, bernardo martini, clavario anni presentis dicte civitatis, vigin-
ti unam libras, octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas universitas dicte 
civitatis michi facit de censuali mortuo singulis annis in festo omnium sanctorum 
et sunt de dicto festo proxime venturo. et ideo renuncians excepcioni non numerate 
peccunie presentem vobis per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri 
facio apocham de recepto. actum est hoc terracone, XXiiª die augusti anno predicto.

testes sunt Johannes de roda et guilelmus mercer, scriptores terracone.

ego, petrus subirats, civis terracone, tutor et curator filiorum et heredum Fran-
cisci Caldés, quondam dicte civitatis, confiteor habuisse numerando a vobis, bernar-
do martí, clavario anni presentis dicte civitatis, octo libras, sex solidos, octo dena-
rios barchinonenses, quos universitas dicte civitatis facit dictis pupillis de censuali 
mortuo singulis annis in festo sancte lucie et sunt de dicto festo proxime venturo. 
et ideo renuncians excepcioni non numerate peccunie presentem vobis per petrum 
Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri facio apocham de recepto. actum est 
hoc terracone, XXii die augusti anno predicto.

testes sunt bernardus ponçoda et matheuonus Ferrarii, terracone.

en bernat martí, etc. dats e pagats al religiós lo guardià dels Frares menors de la 
dita ciutat o a son lochtinent decem libras, de aquelles quindecim libris, les quals la 
ciutat per amor de Déu dóna al convent aquest any. e recobrats del dit guardià, etc. 
Dat en terragona, a XXV d’agost anno predicto.

ego, bernat amiguet, termini de Vilaredona, confiteor et recognosco habuisse 
numerando a vobis, bernardo martí, clavario, etc., viginti libras barchinonenses, quas 
universitas, etc. in festo sancti Johannis mensis junii et sunt de dicto festo proxime 
lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XXVª die augusti anno Do-
mini mCCCC primo.

testes sunt venerabiles bernardus de Quinçacho, civis, et guilelmus mercer, 
scriptor terracone.

ego, isabel, uxor /venerabilis/ simonis laurencii, quondam civis terracone, 
confiteor habuisse numerando a vobis, bernardo martí, clavario, etc., Xii libras, V 
solidos barchinonenses, quos universitas, etc. in festo sancti bartholomei et sunt de 
dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XXV die 
augusti anno predicto.

testes inde sunt bernardus Januarii et raimundus banastull, conversus, cives 
terracone.

ego, Julianus galcerandi, filius et heres Johannis galcerandi, mercatoris quon-
dam civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, bernardo martini, cla-
vario anni presentis dicte civitatis, triginta sex libras, decem solidos, octo denarios 



160

barchinonenses, quas universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo sin-
gulis annis in festo sancti bartholomei et sunt de dicto festo proxime nunc lapso. et 
ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XXViª die augusti anno a nativitate 
Domini millesimo CCCC primo.

testes inde sunt bernardus ponçoda civis et guilelmus mercer, scriptor.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n pere Costa, cuyrater, los quals la ciutat li 
dóna cascun any de pensió en ajuda del loguer d’un alberch, quadraginta solidos. e 
recobrats, etc. Dat en terragona, a Xiii de agost anno predicto.

Les despeses dejús scrites fetes per en Romeu Comdor, hobrer de la ciutat, l’any 
següent, a XXV de juliol l’any MCCCC e les quals se són fetes en la cínia dels  

Preycadors, segons se segueix:
 

primerament, de tres jornals e mig de tres maestres, a raó de iiii 
sous lo jorn, XXXViii s.
ítem, un jornal d’en prats iii s. Vi d.
ítem, costà lo rest de fer e de portar la cínia Xi s. iii d.
ítem, costà la poliga Viii s.
ítem, costà corda de cànem per ligar aquella iiii d.
ítem, costà clavó per la dita cínia ii s. Vi d.
ítem, costa pega per a la dita cínia i s.Viii d.
ítem, costà una canal per la dita cínia V s. Vi d.
ítem, costaren ii poals per la dita cínia Xii s.
ítem, costaren de portar iii somades de mescla i s.
ítem, dreçar los claus e adobar lo pohal de la ciutat iii s. iii d.
suma major que munten aquestes despeses, segons desús appar iiii ll. Vii s.

en bernat martí, etc. retenits-vos les quantitats dessús dites, les quals de nostra 
volentat havets bestretes e pagades en lo fet de la cínia dels preycadors, segons pus 
largament damunt en menut se conté, que sumen totes quatre lliures, set sous, car vós 
mostrant lo present compte e albarà la dita suma vos serà presa en compte, les quals 
despeses són loades e aprovades, per determinació de consell celebrat a XViii del mes 
e any dejús scrits. Dats en terragona, a XXV de agost de l’any mCCCC primo.

en bernat martí, etc. dats e pagats a·n Françoy giner, guillemó portella, simó 
marí e Françoy Figuera, los quals havem afermats a guardians del terme de la ciutat 
a i mes, a raó de l sous per cascú, deu lliures. e recobrats, etc. Dat en terragona, a 
XViiiiº d’agost l’any mCCCC primo.

ego, bernardus petri alias perull, presbiter beneficiatus in sede terracone, confiteor 
habuisse numerando a vobis, bernardo martini, clavario anni presentis civitatis terra-
cone, centum solidos, quos universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo sin-
gulis annis in festo beate marie septembris. et sunt de dicto festo nunc proxime venturo. 
et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XXViiiª die augusti anno predicto.



161

testes inde sunt guilelmus Jover et bernardus bach, cives terracone.

ego, soror Clara Fonolleres, minorissa terracone, confiteor habuisse numerando 
a vobis, bernardo martini, clavario anni presentis civitatis terracone, centum solidos 
barchinone, quos universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo singulis 
annis prima die septembris. et sunt de dicto die proxime lapso. et ideo renuncians, 
etc. actum est hoc terracone, iiii die septembris anno predicto.

testes sunt bernardus Janerii et arnaldus luila, terracone.

ego, benvenguda, uxor petri ermemir, notarii quondam civis terracone, con-
fiteor habuisse numerando a vobis, bernardo martini, clavario, etc., centum solidos 
barchinonenses, quos universitas, etc. prima die mensis septembris et sunt de dicta 
die et solutione proxime lapsa. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, 
quinta die septembris anno predicto.

testes sunt Jacobus bach, apothecarius, et guilelmus mercer, scriptor terracone.

ego, raymundus natalis, ville de Vallibus, procurator bartholomei tàrregua Vi-
llefranche penitensis, ut constat de procuratione mea per instrumentum publicum ac-
tum Villefranche penitensis Xª die septembris anno presenti et subscripto, clausum per 
Johannem Crebeyo, notarium, confiteor habuisse numerando a vobis, bernardo mar-
tini, clavario, etc., triginta libras, septem solidos, duos denarios barchinonenses, quas 
universitas, etc. in festo beate marie septembris et sunt de dicto festo proxime lapso. et 
ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, Xiiiª die septembris anno predicto.

testes berengarius rodera et bernardus giner, cives terracone.

ego, Clara, uxor venerabilis Jaufredi dez prats, domicelli quondam domini de 
morello, confiteor habuisse numerando a vobis, bernardo martini, clavario, etc., vi-
ginti unam libras, octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas universitas, 
etc. in festo sancti mathei et sunt de dicto festo proxime nunc venturo. et ideo renun-
cians, etc. actum est hoc in loco de morello, Xiiiª die septembris anno predicto.

testes sunt guillelmus blandi de morello et berengarius pagès, civis terracone.

ego, bernardus amiguet, termini Ville rotunde, confiteor habuisse numerando 
a vobis, bernardo martini, clavario, etc., terdecim libras, sex solidos, octo denarios 
barcelonenses, quas universitas, etc. prima die mensis septembris et sunt de solutione 
dicti diey proxime lapsa. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, Xiii die 
septembris anno predicto.

testes sunt petrus salvat et guilelmus mercer, scriptores terracone.

ego, bernardus gavaldà, presbiter beneficiatus in ecclesia de Villabella, confiteor 
habuisse numerando a vobis, bernardo martini, clavario, etc., viginti libras barchi-
nonenses, quas universitas, etc. in festo sancte marie mensis septembris et sunt de 
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dicto festo nunc proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est terracone, Xiii die 
septembris anno predicto.

testes sunt petrus salvat et guilelmus mercer, scriptores terracone.

en bernat martí, clavari, etc., com, segons clarament s’és trobat en veritat, vists 
los comptes dels clavaris e altres fets sobre açò, en pere miró, corder, restà a paguar 
quatuordecim libras, quinque solidos, octo denarios de aquelles C lliures que ell 
prestà a la ciutat en temps que fou comprat lo blat d’ayraflor de bernat bergadà e 
l’onrat consell haja determinat moltes vegades e en special a XXViiiiº d’abril l’any  
mCCCXC nou que·l dit pere miró sia pagat complidament. och encare los honrats 
en ponç guerau, en pere de la porta e en thomàs gener, als quals és comanat conexer 
de tots comptes que sien entre la ciutat e altres diguen ésser just lo dit deute ésser pa-
guat, per ço dats e pagats al dit pere miró e a qui ell volrà e d’ell haurà suficient poder 
les dites Xiiii lliures, V sous, Viii diners. e recobrats d’ell, etc. Dats en terragona, a 
XXVi de septembre anno predicto.

ego, guillelmus petri, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
bernardo martini, clavario, etc., viginti quinque libras barchinonenses, quas univer-
sitas, etc. in festo beate tecle et sunt de dicto festo proxime lapso et ideo renuncians, 
etc. actum est hoc terracone, XXVii septembris anno dicto predicto.

testes sunt petrus salvat et guillelmus mercer, scriptores civitatis.

ego, Jacobus Çabaterii, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
bernardo martinii, clavario, etc., quindecim libras, quatuordecim solidos barchino-
nenses, quas universitas, etc. in festo sancte marie augusti et sunt de dicto festo pro-
xime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, XXViiiª die septembris 
anno predicto.

testes sunt Johannes solzina, clericus, et guilelmus mercer, scriptor terracone.

ego, guilelmus Julià, parator pannorum lane, de certa sciencia confiteor et re-
cognosco habuisse numerando a vobis, bernardo martini, clavario, etc., lX solidos, 
quos michi facit universitas civitatis, etc. prima die mensis octobris. et ideo, etc. 
actum, etc. die veneris Vii octobris anno predicto. /ítem, solvistis mihi de prorata 
novem mensium usque ad diem quo huiusmodi censuali reduxi ad rationem XXm 
solidos, sexdecim solidos, octo denarios. actum ut supra/.

testes petrus guerau, guilelmus mercer et petrus salvat.

ego, Johannes Celmònia, etc. a vobis, bernardo martini, etc., viginti quinque 
libras, etc. festo, etc. beate marie augusti. et sunt, etc. et ideo, etc. actum, etc. XXª die 
augusti anno predicto.

testes berengarius pagès et Johannes antonii.
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ego, arnaldus raymundi, etc. a vobis, bernardo martini, etc., XXi libras, Viiiº 
solidos, Vii denarios, quos, etc. in festo sancte marie augusti et sunt, etc. et ideo, etc.

testes predicti.

ego, bernardus Joya, etc. a vobis, bernardo martini, etc., Xiii llibras, Vi solidos, 
Vii denarios, quos, etc. manumissorie petri esmengol, etc. in festo sancti bartolomei 
et sunt, etc. et ideo, etc. actum XX die augusti anno predicto.

testes predicti.

ego, Franciscus Figuerola, etc. a vobis, bernardo martini, etc., quatuor libras, 
XVii solidos, Viiii denarios, quos, etc. primera die septembris, etc. et sunt. et ideo, 
etc. actum XV die septembris anno predicto.

testes predicti.

ego, petrus bassa, etc. a vobis, bernardo martini, etc., Xii libras, X solidos, quos, 
etc. facit, etc. Francisco Çabaterii, etc. in festo beate marie septembris. et sunt, etc. et 
ideo, etc. actum, etc. Viiiª die octobris anno predicto.

testes predicti.

Messions fetes en la festa de Madona Santa Tecla

primerament, despeneren com assajaren los sonadós, a casa del 
consell, entre vi, préssechs i s. Viii d.
ítem, com assajaren, la segona vegada, despeneren i s. iiii d.
ítem, lo jorn de la dita festa, aquells qui enjoncharen i s.
ítem, despeneren alguns jòvens que begueren a la casa del consell ii s. iiii d.
ítem, costaren iiii perns a les ales Viii d.
ítem, costà corda al seraf ii d.
ítem, costà jonch, iiii somades e rama,Vi somades, a raó de iii 
sous per somada, XViii s.
ítem, costà palma per a les verges e a les profetes ii s
ítem, costà entre portar la roba de les ordes e tornar e los ciris e los 
bordons ii s
ítem, donam a·n pere Castell, juglar iiii s.
ítem, a·n bernat torella iiii s.
ítem, a n’anthoni martí, de reus iiii s.
ítem, a·n Ferrer roger, del pla iiii s.
ítem, a n’arnau miranda iiii s.
ítem, a n’arnau portella, del ministrol iiii s.
ítem, a·n Francesch, de l’albiol iiii s.
ítem, a n’arnau Castellet, de Villaseca iiii s.
ítem, a·n berenguer Cisteller iiii s.

                            suman lXV s. ii d.
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27. relació de l’esmerçat per a les festes de santa tecla –músics, enramades,  
verges, profetes i joglars (17, f. 45v).
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en bernat martí, clavari, etc., retenits-vos les quantitats en la present cèdula con-
tengudes, que són en suma sexaginta quinque solidos, ii denarios, los quals de nostra 
volentat en la forma sobre dita per nós vista e reconeguda, havets pagades e despeses 
per la solempnitat de la festa de madona santa tecla prop passada, car, vós mos-
trant lo present albarà los lXV sous, ii diners, vos seran presos e admesos en vostres 
comptes; de açò hi ha determinació de consell feta a Xiii d’abril proppassat. Dat en 
terracona, a Vii de octubre anno predicto.

ego, Johannes Celmònia, etc. a vobis, bernardo martini, etc., Xii libras, X soli-
dos barchinonenses, quos, etc. in festo beate marie mensis septembris, et sunt, etc. et 
ideo, etc. et presentem, etc. actum, etc. Viiiª die octobris anno mºCCCCº primo.

testes berengarius pagès et Johannes antonii.

ego, Franciscus Figuerola, etc. a vobis, bernardo martini, etc., Viiiiº libras, Xiiii 
solidos, V denarios /et obolum/, etc. prima die mensis septembris, et sunt, etc. /ítem, 
solvistis mihi de prorata novem mensium usque ad diem quo dictum censuale reduxi 
ad XViii pro mille, ii libras, i solidum/. et ideo, etc. actum, etc. XViª octobris anno 
predicto.

testes predicti.

ego, /elicsendis, uxor quondam petri raimundi de bas/, etc. nomine heredum 
petri raymundi de bas, etc. a vobis, bernardo martini, etc., XXi libras, Viiiº solidos, 
Vii denarios, quos universitas, etc. mihi facit, etc. prima die octobris et sunt, etc. et 
ideo, etc. actum, etc. /XXiii die/ novembris anno predicto.

testes berengarius pagès et berengarius martí.

ego, Johannes Celmònia, etc. a vobis, bernardo martini, etc., Vii libras, XVii 
solidos, i denarium barchinonenses, etc. prima mensis octobris et sunt, etc. et ideo, 
etc. actum, etc. prima die mensis novembris anno predicto.

testes predicti.

ego, petrus gilabert, etc. a vobis, bernardo martini, etc., XViiiº libras, XV soli-
dos, etc., quos, etc. dicto guilelmo nomdedéu, etc. in festo sancti luche. et sunt, etc. 
et ideo, etc. actum, etc. XXi die octobris anno predicto.

testes Jacobus march et Johannes Canyelles.

ego, aranyonus armengou, heres petri armengou, etc. a vobis, bernardo mar-
tini, etc., Xiii libras, Vi solidos, Viii denarios barchinonenses, etc. in festo sancti 
bartholomei, et sunt, etc. et ideo, etc. actum XXi octobris anno predicto.

testes Ferrarius Cortey et berengarius rodera, terracone.
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ego, guilelmus Julià, etc. a vobis, bernardo martini, etc., tres libras, XVi solidos, 
etc. prima die mensis octobris, et sunt, etc. et ideo, etc. actum, etc. Xª octobris anno 
predicto.

testes berengarius pagès et Johannes antonii.

ego, Franciscus Figuerola, etc. a vobis, bernardo martini, etc., XiX libras, octo 
solidos, X denarios et obulum, etc., in festo sanctorum simonis et Juda, et sunt, etc. /
ítem, solvistis mihi de prorata septem mensium et XX dierum et usque ad diem quo 
dictum censuale reduxi ad XViii mille solidos pro mille, iii libras, X solidos, Xi de-
narios/. et ideo, etc. actum, etc. XXViiiª octobris anno predicto.

testes predicti.

ego, Johannes Cortals, procurator annualis confratrie beate marie et beati ga-
brielis muncupatis “dels sartres”, etc. a vobis, bernardo martini, etc., clavario, etc., 
Viii libras, Xi solidos, V denarios, etc., quos, etc. vicesima secunda die madii et sunt, 
etc. et ideo, etc. actum, etc. XVª die novembris anno predicto.

testes predicti.

ego, raimundus pelicer, etc. a vobis, bernardo martini, etc., XXVi libras, Xiii 
solidos, iiiior denarios, etc. facit pericono poncii, genero meo, etc. prima die mensis 
septembris et sunt, etc. et ideo, etc. actum, etc. X die novembris anno predicto.

testes predicti.

ego, petrus romei, etc. a vobis, bernardo martini, etc., XXi libras, Viii solidos, 
Vii denarios, etc. in festo sancti bartholomei, et sunt, etc. et ideo, etc. actum, etc. 
XXXª octobris anno predicto.

testes predicti.

ego, petrus bergueta, etc. a vobis, bernardo martini, etc., l libras, etc. facit do-
mine de altofolio, etc. prima mensis septembris. et sunt, etc. et ideo, etc. actum, etc. 
Vii die novembris anno predicto.

testes petrus bosch, presbiter, et berengarius pagès.

ego, berengarius mestre, etc. a vobis, bernardo martini, etc., XXi libras, Viii 
solidos, Vii denarios, etc. in festo sancti martini. et sunt, etc. et ideo, etc. actum, etc. 
Xiii novembris anno predicto.

testes berengarius pagès et Johannes antonii.

ego, berengarius Copons, loci de les piles, procurator honorabilis bernardi de 
boxadors, militis, tutoris, etc. Johannis de boxadors, etc., prout constat per publi-
cum procuracionis instrumentum actum in castro loci de avellano XViª die februarii 
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anno a nativitate Domini mºCCCCº, clausumque per petrum Ferrarii, rectorem et 
notarium publicum eiusdem loci, etc. a vobis, bernardo martini, etc., sexdecim li-
bras, Viiiº solidos, Vii denarios, etc. prima mensis septembris. et sunt, etc. et ideo, 
etc. actum, etc. XVii die novembris anno predicto.

testes venerabilis Franciscus Cerdà et petrus Ferrarii.

en bernat martí, clavari, etc. dats e pagats a·n bartomeu Corts e arnau Corts, 
los quals han logats dos muls als honrats mestres arnau Folquer e a·n pere Çabater; 
los quals, per fets ardus de la ciutat e del Camp, havem trameses per missatgers al 
molt noble mossèn ramon alamany de Cervelló, per nou jorns que han tenguts los 
dits muls, a raó de iiii sous per cascun mul, muntà septuaginta duos solidos. ítem, 
los darets per ço com nós logàrem los dits muls un jorn que volíem anar parlar ab 
mossèn lo vicari a Costantí, sobre lo fet d’en bertran romeu, sis sous; e d’açò hi ha 
determinació de consell celebrat a XXVi d’octubre any dejús scrit. e en la paga reco-
brats, etc. scrit en terragona, a XVii de noembre anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e pagats a mestre arnau Folquer, metge de la ciutat, 
per la tercera terça del segon any de son afermament, qui comença a XViii de juliol 
e finirà a XViii del present mes de noembre, decem libras, de la dita sua pensió, de la 
qual hi ha determinació de consell, feta a Xiiii de noembre l’any mCCCC, en en la 
paga, etc. scrits en terragona, a XVi de noembre l’any mCCCC i.

en bernat martí, etc. dats e pagats a l’honrat mestre arnau Folquer, lo qual ha-
vem tramès per missatger nostre e del Camp a mossèn ramon alamany, per salari seu 
de nou jorns, qui ha stat entre anar, star e tornar, a raó de dos florins per jorn, decem 
octo florins; e d’açò hi ha determinació de consell celebrat a XXVi d’octubre anno in-
frascripto. e en la paga, etc. scrits en terragona, a XVii de noembre anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e pagats a·n Jacme alegre, bernat guerau e a·n ramon 
bacona, juglàs del loch de la lexar, los quals han sonat per la crida feta per la ciutat, 
per lo retorn de la fira, iii sous. e en la paga, etc. scrit en terragona, a XXVi de no-
embre anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e pagats al discret en berenguer simó, per lo trellat 
que·ns hi donà de la comissió de l’arthiaca major, la qual és sobre lo fet de les usures, 
quatuor sous e Viii diners, e en la paga, etc. scrit en terragona, a XXViiii de noembre 
anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e pagats a·n gabriel portella e a n’arnau d’eres, etc. ab 
letres a reus e a Valls, etc., entre abdós, V sous. e en la paga, etc. actum, etc. a XXViiii 
de noembre anno predicto.

ego, raymundus molins, etc. a vobis, bernardi martini, clavario, etc., XViiiiº li-
bras, septem solidos et X denarios, quos universitas, etc. in festo sancte lucie. et sunt 
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de solucione dicti festi proxime veniente. et ideo, etc. actum, etc. XiX novembris 
anno predicto.

testes bernardus ponçoda et berengarius pagès.

en bernat martí, etc. dats e pagats a n’arnau d’eres, lo qual havem tramès per 
fets de la ciutat a mont-roig e a Valls, sis sous. e en la paga, etc. scrit, etc. a iii de de-
embre anno predicto.

Despeses fetes per en Romeu Comdor, obrer de la ciutat l’any present, en les por-
tes del portal del Miracle, que ha fetes portar al portal d’en Vilavert, e ascombrar 
lo carraró davall la vinya d’en Johan bover, quondam, que va a la església de Sent 
Miquel de la Mar per la santa professó que·n passà, e adobar la cambra e tarrat de 
l’espital de la ciutat, e per fer lavorar e metre les portes en lo dit portal; les quals 
messions e despeses foren fetes a XXV del mes de octubre, l’any de Nostre Senyor 

MCCCCI, segons appar dejús en diverses partides:

primerament, donà a un home que scombrà lo dit carreró per on 
passà la santa professó ii s. Viii d.
ítem, donà a iiii hòmens qui portaren les portes del portal del 
miracle al portal d’en Vilavert Vii s.
ítem, donà a iiii hòmens qui aydaren a levar les portes del dit portal 
d’en Vilavert i s. Vi d.
ítem, a portar quatre somades de mescla a l’espital i s. iiii d.
ítem, a portar dos cayrats que compram d’en Francesch Cerdà iii s.
ítem, dos cayrats que compram del dit senyor Francesch Cerdà, que 
serviren a barar les dites portes X s.
ítem, a quatre hòmens qui aydaren a tornar les dites portes i s.
ítem, donà de port a portar la fusta que sobrà de les portes e portar 
una biga de la torra d’en montoliu, que serví a metre a la cambra de 
l’espital de la ciutat i s. Vi d.
ítem, a·n bernat lacera, per ii parmòdols que serviren a la dita 
cambra ii s. ii d.
ítem, donà a·n Francesch miró, fuster e mestra major de les dites 
portes, e a·n bonanat miró, son fill, e a·n bernat gispert, fusters, 
per lavorar les dites portes, de tres jornals e mig que foren a obrar 
aquelles, e prenia lo mestre major iiii sous del jornal, e los dos iii 
sous, Viiiiº diners lo jornal, que muntà per tot

XXXX s. iii d. 
i malla

ítem, donà a·n bernat lacera, que fon a obrar lo terrat de l’espital, 
e fo-y un jornal, ab en Figuera, manobrer, que li aydà, doní al dit 
bernat per son jornal iii sous, Viii diners, e a·n Figuera dos sous, 
per tot abdosos V s. Viii d.
ítem, donà al dit bernat lacera e a·n Clariana, mestres, per dos 
jornals que foren a metre dues bigues a la cambra de l’espital, ço és, 
iii sous, Viii diners per quescú, que munten Vii s. iii d.
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ítem, donà a·n Dalmau, ferrer e a·n pi, ferrer, per dreçar la clavó de 
les portes, e per V lliures mige de claus que feren, e per Xi lliures 
e migs que pesà lo palet ab claus a les pollageres, e per dreçar les 
frontizes e bagues de les dites portes, e fer-na una nova, e clavar la 
cadena e pany al portal, per tot, ab les barmelles noves, XXXiiii s.
ítem, donà a una quartera de calç que comprà, mesclar en la mescla 
de la torra qu·és molt vella, la qual a mesa a l’spital de la ciutat ii s.
ítem més, per treballs de l’obrer de ii jornals, que foren V mestres 
a lavorar a l’espital e a les portes, e per metre la carreta que stava al 
pou dejús lo cubert de l’spital. iiii s. Viii d.
suma major que munten aquestes despeses, segons apar atràs en 
diverses partides Vi ll. i s. iiii d.

28. Despeses de l’obrer romeu Comdor per les portes del portal d’en Vilavert, procedents del portal 
del miracle, la neteja del carreró que portava a l’església de sant miquel del mar i les reparacions de la 

cambra i el terrat de l’hospital de la ciutat (17, f. 48v). 
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en bernat martí, etc. dats e pagats a·n romeu Comdor, obrer de la ciutat, les 
quantitats damunt dites, que sumen sex lliures, Viiii sous, iiii diners, per rahó dels 
adops damunt contenguts e en la pagua recobrats d’ell, ensemps ab lo present, etc. 
e d’açò hi ha determinació de consell celebrat a XX de novembre any dejús. scrit en 
terracone, XV de deembre anno mCCCC primo.

ego, Franciscus Figuerola, etc. a vobis, bernardo martini, etc., viginti duas libras, 
quatuor solidos et quinque denarios, quos universitas, etc. in festo sancti /andree/, 
et sunt, etc. /ítem, solvistis mihi de prorata sex mensium usque ad diem quo dictum 
censuale reduxi ad racionem XViii solidos per mille, XXVii solidos, novem denari-
os/.

et ideo, etc. actum, etc. prima die mensis decembris anno predicto.

testes andreas tallada et berengarius pagès.

ego, agnes, uxor berengarii de Figuerola, quondam civitatis terracone, confiteor, 
etc. a vobis, bernardo martini, clavario, etc., sexdecim libras, Xiii solidos et quatuor 
denarios, quos universitas, etc. in festo sancti luce, et sunt, etc. ulterius habui a vobis, 
/tres/ libras et /tres/ solidos dicte monete michi debitos de prorata dicti censualis 
michi debita /de octo mensibus/ usque ad diem quo dictum censuale reduxi, ad raci-
onem XXm solidorum pro millenario. et ideo, etc. actum, etc. prima die decembris 
anno predicto.

testes Franciscus Figuerola et berengarius pagès.

ego, poncius gueraldi, civis terracone, confiteor habuisse etc a vobis, bernardo 
martini, etc., quadraginta duas libras, XVii solidos et duos denarios barchinonenses, 
quos universitas, etc. in festo sancti luce et sunt, etc. et ideo, etc. actum, etc. prima 
die decembris anno predicto

testes raimundus berengarii Çagarriga et berengarius pagès

ego, poncius gueraldi, etc. a vobis, bernardo martini, etc., quatuor libras, XViiiº 
solidos, Vii denarios barchinonenses, quos, etc. in festo sancte Katarine. et sunt, etc. 
et ideo, etc. actum, etc. prima die decembris anno predicto.

testes predicti.

ego, petrus gilabert, civis terracone, procurator discreti guilelmi nomdedéu, 
presbiteri ville montisalbi, prout constat de mea procuracione per publicum instru-
mentum actum in villa montisalbi XXiiiiª die decembris anno a nativitate Domini 
mCCCC, clausumque per discretum antonium petri, notarium publicum pro vene-
rabili berengario de riaria, rectore et notario publico eiusdem ville, confiteor, etc. a 
vobis, bernardo martini, clavario, etc., XViii libras et XV solidos, quos universitas, 
etc. et dicto guilelmo nomdedéu facit, etc. in festo sancti luce. et sunt, etc. et ideo, 
etc. actum XXiª octobris anno predicto.
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testes Jacobus march et Johannes Canyelles.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n martí garcia per los farons que ha fets e 
per exàrcia que comprà per fer los dits farons e açò per rahó de la nova que havíem 
dels moros, undecim solidos barchinonenses. e en la pagua recobrats, etc. scrit en 
terragona, a XViii de noembre anno mCCCC primo.

ego, andreas amiguet, parrochie sancti Jacobi dels Domenys, confiteor habuis-
se numerando a vobis, bernardo martini, clavario anni presenti civitatis terracone, 
undecim libras, terdecim solidos, quatuor denarios barchinonenses, quas universitas 
dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis in festo sancti bricii et sunt 
de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians, etc. actum est hoc terracone, Xª die 
december anno predicto.

testes sunt petrus salvat et berenguer pagès, scriptores terracone.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n martí de tudela, correu, qui ha portada 
una letra als missatgers de la ciutat, trameses al senyor rey a sogorb, per lo procés del 
sotsveguer de tàrrega, viginti tres solidos. e recobrats, etc. Dat en terragona, a X de 
deembre anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e paguats a l’honrat en bernat Cerdà, lo qual per part 
de la ciutat e del Camp és estat tramès, ensemps ab l’honrat n’arnau albert, canonge, 
a l’honorable micer luis, vicari general del senyor archabisbe a la vila de Falset, per 
supplicar-lo que guiàs a·n bertran romeu, de la vila de Valls, e per son fet per dos 
dies qui ha estat entre anar, venir e estar, a rahó de Xii sous per jorn, viginti quatuor 
solidos. e recobrats d’ell, etc. scrit en tarragona, a deu de deembre anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e paguats a l’honrat en Johan Celmònia novem solidos 
e açò per rahó de cens que l’espital de la ciutat li fa paguadors cascun any en la festa 
de sent Johan de juny e són de la dita festa pus proppassada. e en la pagua, etc. scrit 
en terragona, a iii de deembre anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n Johan del bosch, corredor e cridador 
públich de la ciutat, sexanta sous que la ciutat li dóna cascun any per fer les crides en 
la festa de nadal. e recobrats, etc. Datum en terragona, a Xii de deembre de anno 
predicto.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n pere Çabater, notari e scrivà del conso-
lat, per la terça de son salari e pensió a ell dels meses de agost, setembre, uytubre e 
noembre passats, octo libras, sex solidos et octo denarios. e recobrats, etc. Datum en 
terragona, a Xii de deembre anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n lorenç moya, qui ha portat lo procés de 
tàrregua als missatgers de la ciutat e del Camp trameses al senyor rey, per son peatge 
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e salari, viginti septem solidos, sex denarios. e recobrats d’ell, etc. scrit en terragona, 
a Xii de deembre anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n pere guerau, missatgé del consolat, per 
dues terces a ell degudes de son salari, ço és, per los mesos de juliol, agost e setembre 
e de uytubre, noembre passats e deembre present, viginti florenos, ço és, per cascuna 
terça decem florenos. e en la pagua recobrats, etc. scrit en terragona, a XVi de deem-
bre anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n gabriel portella, lo qual trametem l’altre 
jorn a barçalona per notificar noves de fustes de rems e com sabéssem que no eren 
d’enamichs fem-lo tornar de Crexell, per son treball, tres sous, sex diners. e recobrats, 
etc. scrit en terragona, a XXiiii de deembre l’any mCCCC primo.

ego, bartholomeus bosch, procurator substitutus a fratre Jacobo de ponte, mo-
nacho bursario et sindico monasterii populeti, ut constat de procuracione mea per 
publicum instrumentum actum in monasterio populeti prima die octobris anno 
Domini mCCCXC nono, clausum per fratem Dominicum de alcoleia, monacum et 
consecione regia notarium publicum dicti monasterii, confiteor habuisse numeran-
do a vobis, bernardo martini, clavario anni presentis dicte civitatis terracone, viginti 
quinque libras barchinonenses, quas universitas dicte civitatis facit dicto monasterio 
populeti singulis annis de censuali mortuo in festo nativitate Domini et sunt de dicto 
festo nunc venturo. et ideo renunciando excepcioni non numerate peccunie, presen-
tem vobis per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri facio apocham 
de recepto. actum est hoc terracone, XXiiiª die desembris anno a nativitate Domini 
mºCCCC primo.

testes inde sunt berengarius pajès et Johannes anthoni, scriptores terracone.

ego, bernardus panedès, civis terracone, procurator domine geraldone, uxoris 
Johannis anglès, quondam civis terracone, ut constat de procuratione mea per pu-
blicum instrumentum actum terracone XXXª die madii anni presentis et subscripti, 
confiteor habuisse numerando a vobis, bernardo martini, clavario anni presentis ci-
vitatis terracone, viginti unam libras, octo solidos, septem denarios barchinonenses, 
quas universitas dicte sivitatis dicte domine geraldone facit de sensuali mortuo sin-
gulis annis in festo sancti luce et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renun-
ciando omni excepcioni dicte peccunie non numerate presentem vobis per petrum 
Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri facio apocham de recepto. actum est 
hoc terracone, XXiiiª die decembris anno Domini mºCCCCº primo.

testes inde sunt berengarius pagès et Johannes anthoni, scriptores terracone.

ego, soror Clara Fonolleres, minorissa terracone, confiteor habuisse numeran-
do a vobis, bernardo mertí, clavario anni presentis civitatis terracone, decem libras 
barchinonenses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis 
annis in festo sancti andree et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians 
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excepcioni non numerate peccunie presentem vobis per petrum Çabaterii, notarium 
et scribam consulatus, fieri facio apocam de repto (sic). actum est hoc terracone, 
XXiiiiª die decembris anno Domini mºCCCCº primo.

testes inde sunt Johannes anthoni et grabriel ledó, scriptores terregone.

ego, romeus de Cumbis, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
bernardo martí, clavario anni presentis dicte civitatis, viginti quinque libras, qua-
tuordecim solidos, quatuor denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis 
michi facit de sensuali mortuo singulis annis in festo sancte lucie et sunt de dicto 
festo proxime lapso. et ideo renuncians excepcioni non numerate peccunie presen-
tem vobis per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri facio apocham 
de recepto. actum est hoc terracone, XXiiiiª die decembris anno Domini mºCCCCº 
primo.

testes inde sunt Ferrarius gomar, presbiter, et Johannes mercader, civis terra-
cone.

ego, raymundus nadal, procurator bartolomei tàregua, draperii Villefranche 
penitensis, ut constat de procuratione mea ad hec suficienti per publicum instru-
mentum actum Xª die decembris anno mCCCC primo, clausum per Johannem de 
Crebeyno, notarium publicum Villefranche, auctoritate venerabilis Francisci Cle-
mentis, archidiaconi penitensis, confiteor habuisse numerando a vobis, bernardo 
martí, clavario anni presentis civitatis terracone, decem septem libras, duos solidos, 
decem denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis facit dicto principali 
meo de sensuali mortuo singulis annis in festo sancte lucie et sunt de dicto festo pro-
xime lapso. et ideo renuncians excepcioni non numerate peccunie presentem vobis 
per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri facio apocham de recep-
to. actum est hoc terracone, XXViª decembris anno Domini mºCCCCº secundo.

testes inde sunt berengarius pagès et Jacobus ripoll, cives terracone.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n Francesch argilaga, argenter, los quals 
la ciutat li dóna cascun any per salari de son ofici de gràcia cinquanta sous. e en la 
pagua, etc. scrit en terragona, a XXX de deembre l’any mCCCC secundo.

en bernat martí, etc. dats e paguats a l’honrat religiós frare pere Çafont, prior del 
monastir dels preycadors de la ciutat, les quals la ciutat los dóna de gràcia, per honor 
de Déu e sustentació de lur vida, undecim libras. e en la pagua recobrats, etc. scrit en 
terragona, a iiii de jener anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n gabriel portella, lo qual havem tramès a 
prades per portar iª letra a vós, per son peatge, cinch sous. e recobrats, etc. scrit en 
terragona, a X de jener anno mCCCC secundo.

en bernat martí, etc. dats e paguats al discret en berenguer simó, scrivà de mos-
sèn l’ardiacha, en lo fet de les usures, les quantitats següents:
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primo, per liii fulles del procés original, qui munten..... XXXV s. iiii d.
ítem, per lo trellat, qui són XXXii fulles, qui munten ..... XXi s. iiii d. 
suma que munten les dites quantitats a lVi sous, uyt diners. e de açò hi ha de-

terminació de consell celebrat a iiii de jener any dejúscrit. e en la pagua, etc. scrit en 
terragona, a X de janer anno a nativitate Domini mCCCC secundo.

Són degudes a·n Pere Çabater les quantitats següents:

primerament, per XV dies que estech entre anar, star e venir a 
mossèn ramon alamany e a tàrregua, a rahó de i florí e mig 
per jorn, XXii florins e mig que valen Xii ll Vii s. Vi d.
ítem, per XV dies que estech en anar e venir de sogorb del 
senyor archabisbe e del senyor rey, a la dita rahó, XXii florins 
e mig Xii ll. Vii s. Vi d.
ítem, los quals bestragué a dret de segell, per la letra del 
sobresehiment del senyor rey, XX florins iii d.
ítem, a·n berenguer sartre, qui hi posà lo manament unum florí
ítem, al registre XViii diners.
ítem, al porter de la cambra mig florí
suma Xi ll., XViii s., iii d. Xi ll. XViii s. iii d.

ítem, los quals paguà a·n bernat tolrà, scrivà de la cort del 
sotsveguer de tàrregua, per cancellar los homenatges e per 
les scriptures del procés original e del trellat e per la carta de 
la presentació del sobresehiment XXiiii florins
ítem, lo qual paguà a·n ramon de Vilaplana, per la presentació 
de mossèn ramon alamany mig florí
suma Xiii ll Viiiiº s Vi d.

ítem, per Vi jorns que stech en anar e venir a presentar la 
letra al sotsveguer e a mossèn ramon alamany, ab en Castlar, 
de Valls, a la dita rahó, Viiii florins que valen iiii ll. XViiiiº s.
suma de pàgina lV ll i s Viiiiº d.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n pere Çabater, notari, missatger tramès 
al senyor archabisbe e al senyor rey, ensemps ab lo honorable micer andreu terré, a 
Cervera e tàrregua, per la ciutat e per lo Camp, per rahó del procés del sotsveguer 
de tàrregua, per les rahons en la present cèdula contengudes, quinquaginta quinque 
libras, unum solidum, novem denarios barchinonenses. e en la pagua recobrats del 
dit pere Çabater les scriptures damunt nomenades e lo present compte, ab albarà de 
reebuda. De açò havem poder per determinació de consell feta a XXVi de octubre 
l’any dejúscrit. scrit en terragona, a XV de deembre, anno Domini mCCCC primo. 
De la quantitat emperhò dessús dita vos retenits XXXVi sous, que havets paguats 
per lo mul de n’arnau Corts, que lo dit en pere Çabater ha tengut Viiii jorns, a rahó 
de iiii sous per jorn, e han-se levar de son salari. axí que són en suma ço que ha a 
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rebre lo dit en pere Çabater quinquaginta tres libre, quinque solidi, novem denarii. 
scriptum ut supra.

en bernat martí, etc. retenits-vos, los quals, de manament nostre, havets bestrets 
e paguats en comprar e posar estores a la seu, allà on stan les dones, XlVi sous; les 
quals despeses l’onrat consell ha loades e aprovades per determinació feta a iiii del 
mes e any dejuscrits. ítem, vos retenits unum florenum, lo qual, de manament nostre, 
havets dat a mombou, porter, e al trompeta de mossèn ramon alamany, per anous 
a festes de nadal; e axí són en suma lVii sous. sertificant-vos que, vós mostrant lo 
present albarà la dita quantitat, vos serà presa en compte. scrit en terragona, a XViii 
de jener, anno mCCCC secundo.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n romeu Comdor, obrer de la ciutat, los 
quals ha despeses en adobar les portes de la torra d’en Vallcorba, segons son compte 
per nós vist e regonegut, sis sous. e recobrats, etc. scrit en terragona, a XX de jener, 
anno predicto.

ego, petrus martini, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, ber-
nardo martini, clavario anni presentis civitatis terracone, decem libras, quatordecim 
solidos, tres denarios et obulum barchinonenses, quas universitas dicte civitatis michi 
facit de censuali mortuo singulis annis in festo sancti martini et sunt de dicto festo 
proxime lapso. et ideo renuncians excepcioni non numerate peccunie, presentem vo-
bis per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri facio apocham de re-
cepto. actum est hoc terracone, XiXª die januarii anno Domini m CCCC secundo.

testes inde sunt berengarius pagès et Johannes antoni, terracone.

ego, petrus romei, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, ber-
nardo martini, clavario anni presentis civitatis terracone, quinquaginta unam libras, 
octo solidos, septem denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis michi 
facit de censuali mortuo singulis annis in festo omnium sanctorum et sunt de dicto 
festo proxime lapso. et ideo renuncians excepcioni non numerate peccunie presen-
tem vobis per petrum Çabateri, notarium et scribam consulatus, fieri facio apocham 
de recepto. actum est hoc terracone, Xiiii die januarii anno Domini m CCCC se-
cundo.

testes inde sunt petrus de la porta et petrus serdà, sives teracone.

ego, berengarius magistri, domicialiatus terracone, confiteor habuisse nume-
rando a vobis, bernardo martini, clavario anni presentis dicte civitatis, septem libras, 
duos solidos, /duos denarios/ barchinonenses, quas universitas dicte civitatis michi 
facit de censuali mortuo singulis anni in festo purificacionis beate marie alias Ca-
nalera et sunt de dicto festo proxime venturo. et ideo renuncians excepcioni non 
numerate peccunie, presentem vobis per petrum Çabaterii, notarium et scribam con-
sulatus, fieri facio apocham de recepto. actum est hoc terracone, Xiiiª die januarii 
anno Domini millesimo CCCC secundo.
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testes inde sunt berengarius pagès, Johannes anthoni, scriptores terracone.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n Johan Cellers e a·n Johan de leyda, cor-
redors d’orella, per lo treball que han fet en lo contracte dels Viiiim sous que los 
síndichs de la ciutat han manlevats de n’anthoni Cellés, de Valls, per fer reemences e 
reduccions, tres florins. e recobrats d’ells, ensemps ab lo present, albarà de reebuda. 
scrit en terragona, a Viii de febrer, any mCCCC dos, de açò havem poder per de-
terminació de consell feta a iiii de maig l’any proppassat. ítem, donarets e paguarets 
a·n Francesch Cabaç, qui ha portades letres per nosaltres a reus, dos sous, Vi diners. 
scrit ut supra.

en bernat martí, etc. com, de voluntat de l’honorable consell, hajam promès a·n 
Johan rajadell, torner, que li paguen en ajuda del loguer de i alberch on stigua exer-
cent son ofici, trenta sous. per ço paguats per entrada al dit Johan de present quinze 
sous. e recobrats, etc. scrit en terragona, a XV de febrer, anno mCCCC secundo.

en bernat martí, etc. dats e paguats a l’honrat en nicholau albanell per los tre-
balls que ha fets en haver XX florins de l’honrat en berenguer gallart, de ço que era 
tengud a la ciutat per lo transportament de son domicili, duos florenos. e recobrats, 
etc. scrit en terragona, a XViii de febrer anno mCCCC secundo.

en bernat martí, etc. retenits-vos les quantitats en lo present coern contengudes, 
que són en suma septuaginta novem solidos, octo denarios, los quals havets bestrets, 
de manament nostre, en la obra del pou sobredita, segons que n’havem poder per de-
terminació de consell feta a iiii de jener l’any present. e retenits-vos lo present albarà, 
en loch d’albarà de reebuda. scrit a ii de març anno mCCCC secundo.

en bernat martí, etc. dats e paguats a l’honrat en bernat Cerdà, lo qual és anat 
per la ciutat e per lo Camp a Falcet per informar micer andreu terré e parlar ab ell 
sobre lo fet de les usures e altres fets per los quals devia anar al senyor archabisbe e al 
senyor rey e ha estat entre anar, venir e estar tres dies, ab bístia e ab macip, a raó de 
Xii sous per dia, són XXXVi sous e lo loguer de la bístia, iii sous per dia, són Viiii 
sous. e axí són en suma XlV sous. De açò havem poder per determinació de consell 
feta a iiii de jener l’any present. e recobrats, etc. scrit en terragona, a iiii de març 
anno predicto

en bernat martí, etc. dats e paguats a l’honrat en ramon banestull, en ajuda del 
loguer del tint, octo libras, los quals la ciutat, per ço que lo tint lavor per cinch anys, 
ha delliberat de paguar cascun any, segons appar per determinació de consell feta a 
XXX de deembre l’any mCCCC. e recobrats, etc. e són de l’any que ha corregud en 
nostre consolat. scrit en terragona, a Xiiii de febrer anno mCCCC secundo.
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en bernat martí, clavari etc, dats e paguats a·n pere guerau, missatgé del con-
solat, per la terça de son salari a ell deguda de jener e febrer passats e març present, 
decem florenos. e en la pagua, etc. scrit en terragona, a Xi de març anno predicto.

ego, Jacobus Çabaterii, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
bernardo martini, clavario anni presentis civitatis terrachone, terdecim libras, sex 
solidos, octo denarios barchinonenses, quas universitas, etc. in festo sancte tecle et 
sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc terracone, Xiiii febru-
arii anno Domini mCCCC secundo.

testes inde sunt berengarius pagès et Johannes Cellés, cives terrachone.

ego, Jacobus Çabaterii, etc. confiteor et recognosco a vobis, bernardo martini, 
etc., decem libras barchinonenses, quas universitas, etc. in festo beate tecle et sunt de 
dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum et testes predicti.

ego, Johannes Celmònia, civis terrachone, confiteor et recognosco a vobis, ber-
nardo martini, etc., viginti quinque libras barchinonenses, quas universitas dicte civi-
tatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis in festo sanctorum simonis et Jude 
et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc terracone, ultimo die 
januarii anno Domini mCCCC secundo. 

testes inde sunt berengarius pagès et Johannes anthonii, terrachone.

ego, raymundus banastull, civis terracone, confiteor habuisse numerando a 
vobis, bernardo martini, etc., viginti tres libras, novem solidos, quatuor denarios 
barchinonenses, quas universitas dicti civitatis, etc. in festo sancte lucie et sunt de 
dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc terracone, XViiii die januarii 
anno mCCCC secundo.

ego, bernardus guilelmi laurencii, filius et procurator venerabilis domine isa-
belis, uxor simonis laurencii, quondam patris mei, ut constat de procuratione mea 
per publicum instrumentum in mansoricardi XV die februarii anno mCCCXC octa-
vo, clausum per petrum Columbi, rectorem dicti loci, confiteor habuisse numerando 
a vobis, bernardo martini, etc., viginti quinque libras, quas universitas, etc. in festo 
sancte marie Canalera et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc 
terrachone, iiii die februarii anno mCCCC secundo.

testes berengarius pagès et galcerandus de Fornells, terracone.

ego, raymundus pellicer, habitator de Vilabella, confiteor habuisse numeran-
do a vobis, bernardo martini, etc., sex libras, decem octo solidos, undecim denarios 
barchinonenses, quas universitas dicte civitatis, etc. in festo sancti bricii et sunt de 
dicto festo proxime lapso. ulterius solvistis michi pro prorata a Xii die novembris 
usque ad Xiiii diem junii quo dictum censuale reduxi ad racionem XViiim solidos 



178

pro mille, sexdecim solidos. et ideo, etc. actum est hoc terrachone, XX die januarii 
anno predicto.

ego, raymundus pellicer, habitator de Vilabella, confiteor habuisse numerando 
a vobis, bernardo martini, etc., quindecim libras, quinque solidos, sex denarios et 
obulum, quos universitas dicte civitatis, etc. in festo sancti martini et sunt de dicto 
festo proxime lapso. ulterius solvistis michi pro prorata a Xii die novembris usque 
ad Xiiii diem junii quo dictum censualem reduxi ad racionem XViiim solidos pro 
mille, duas libras, decem solidos, novem denarios. et ideo, etc. actum est hoc terra- 
chone, XX die januarii anno mCCCC secundo.

testes romeus Comdor et petrus salvat, terrachone.

ego, guilelmus Francisci, presbiter beneficiatus in sede terracone de benefi-
cio instituti per quondam petrum Francisci, confiteor habuisse numerando a vobis, 
bernardo martini, etc., viginti libras barchinonenses, quas universitas, etc. in festo 
nativitatis Domini et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc 
terrachone, XX die januarii anno mCCCC secundo.

testes berengarius pagès et Johannes anthonii, terracone.

Quod nos, petrus ortoneda et petrus salvat, procuratores annuales confratrie 
beatorum tecle et pauli civitatis terracone, confitemur habuisse numerando a vobis, 
bernardo martini,, etc., quindecim libras barchinonenses, quas universitas dicte ci-
vitatis predicte confratrie facit de censuali mortuo singulis annis, etc. in festo natalis 
Domini et sunt de dicto festo proxime lapso. ulterius solvistis nos de prorata quin-
que mensium et trium dierum usque ad diem quo dictum censuale fuit reductum, 
ad racionem viginti mille solidos pro mille, duas libras, decem novem solidos cum 
dimidio. et ideo, etc. actum est hoc XXiii die januarii anno mCCCC secundo.

testes petrus salvat et Johannes anthonii, scriptores.

ego, petrus bergueta, loci de altofolio, procurator venerabilis domine Francisce 
de requesen, ut constat publicum instrumentum ad suficienti acto in loco de alto-
folio XXiiii die octobris anno mCCCC, clauso per martinum de sales, vicarium et 
notarium dicti loci pro Francisco magre, rectorem, confiteor habuisse numerando a 
vobis, bernardo martini, etc., quinquaginta libras barchinonenses. quas universitas, 
etc. in festo natalis Domini et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum 
est hoc terrachone, XXi januarii anno mCCCC secundo.

testes sunt Franciscus Cerdà et Franciscus rodera, cives terrachone.

ego, bartholomeus riba, habitator Villefranche penitensis, procurator discreti 
Francisci sossia, rectoris ecclesie del blau, regni Valencie, ut constat instrumentum 
ad subscripta suficiens actum XVii die octobris anno Domini mCCClXXX septimo, 
clausum per arnaldum maçonis, notarius Villefranche, confiteor habuisse numeran-
do a vobis, bernardo martí, etc., quinquaginta libras barchinonenses, quas universi-
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tas, etc. facit dicto principali meo de censuali mortuo singulis annis prima die mensis 
setembris et sunt de solucione dicti diey proxime lapsi. et ideo, etc. actum est hoc 
terrachone, Viiii die februarii anno mCCCC secundo.

testes sunt maymonus romei et Franciscus rodera, cives terrachone.

ego, bernardus de besora, civis terracone, confiteor habuisse numerando a 
vobis, bernardo martini,, etc., quatuordecim libras, quinque solidos, octo denarios 
barchinonenses, quas universitas, etc. prima die mensis marcii et sunt de solucione 
dicti diey proxime venturi. et ideo, etc. actum est hoc terracone, Viiii die fabruarii 
anno mCCCC secundo.

testes berengarius rodera et guilelmus gilabert, cives terracone.

ego, arnaldus de rippis, miles, confiteor habuisse numerando a vobis, bernardo 
martini, etc., quatuordecim libras, quinque solidos, octo denarios barchinonenses, 
quas universitas, etc. in festo beate marie mensis marcii et sunt de dicto festo proxime 
venturo. ítem, etc. solvistis michi ex alia parte ex aliis Xiiiiª libras, quinque solidos, 
octo denarios, quos ego recipiebam super dictam universitatem in festo dicte marie 
predicto quatuor libras, decem novem solidos, octo denarios dicte monete, quem de 
residuo feci assignacionem inter rectorem de Coctano, Johannem magrinyà, benefi-
ciatum sancti Johannis de letone et bernardum sentmartí, beneficiatum in Villasic-
ca. et ideo, etc. actum est hoc terracone, Vi die marcii anno mCCCC secundo.

 
testes inde sunt bernardus morgades, de Villafrancha, et petrus arboç, de Cos-

tantino.

nos, arnaldus Ferreró, comensalis, guilelmus Crespí et Johannes rubei, be-
neficiati presbiteri, procuratores confratrie presbiterorum terracone, et guilelmus 
rausell, presbiter, procurator distribucionum sedis terracone, confitemur habuisse 
numerando a vobis, bernardo martini, etc., ex una parte, septem libras, decem soli-
dos, quos universitas dicte civitatis facit dicte confratrie et quadraginta solidos, quos 
eadem universitas facit dictis distribucionibus de censuali mortuo singulis annis pri-
ma die marcii. et sunt de solucione proxime preterita. et ideo, etc. actum est hoc 
terracone, Viª die marcii anno Domini mCCCC secundo.

testes inde sunt venerabilis guilelmus lonch, prepositus evice, et raymundus 
baró, presbiter terracone.

ego, agnes, uxor venerabilis berengarii de Figuerola, iurisperiti quondam ter-
racone, confiteor habuisse numerando a vobis, bernardo martini, etc., triginta tres 
libras, novem solidos, octo denarios barchinonenses, quas universitas, etc. in festo 
sancti Fructuosii et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc 
terracone, Viª die marcii anno mCCCC secundo. 

testes inde sunt bernardus morgades et Johannes anthonii, terracone.
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ego, soror Caterina de thous, minorissa terracone, confiteor, etc. a vobis, ber-
nardo martini, etc., quadraginta quinque solidos barchinonenses, quos universitas, 
etc. in festo beati mathei proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc terracone, Vii die 
marcii anno Domini mCCCC secundo.

testes inde sunt berengarius pagès, terracone et petrus Cabrer, de monte ru-
beo.

ego, raymundus pellicer, loci de Villabella, filius et procurator anthonii pellicer, 
patris mei, dicti loci, confiteor habuisse numerando a vobis, bernardo martini, etc., 
sexdecim libras, terdecim solidos, quatuor denarios barchinonenses, quas universitas 
dicte civitatis facit de censuali mortuo dicto patri meo singulis annis in festo sancte 
agathe et sunt de dicto festo proxime lapso. ítem, ex alia parte triginta sex solidos de 
prorata temporis usque ad diem qua dictus pater meus reduxit dictum censualem ad 
rationem decem octo mille solidos. et ideo, etc. actum est hoc terracone, Xiiiiª die 
marcii anno a nativitate Domini mºCCCC secundo. 

testes inde sunt guilelmus oliver et bertrandus Cabeça, de Vilabella.

ego, Jacobus Çabaterii, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
bernardo martini, etc., triginta septem libras, /decem solidos/ barchinonenses, quas 
universitas, etc. prima die mensis marcii et sunt de solutione proxime preterita. et 
ideo, etc. actum est hoc terracone, Xiiiiª die marcii anno Domini mCCCC secun-
do. 

testes sunt berengarius pagès et Johannes anthonii, terracone.

ego, Jacobus Çabaterii, civis terracone, confiteor, etc. a vobis, bernardo martini, 
etc., viginti sex libras, octo solidos, octo denarios barchinonenses, quas universitas, 
etc. prima die marcii et sunt de solutione proxime lapsa. et ideo, etc. actum et testes 
predicti.

ego, Johannes Celmònia, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
bernardo martini, etc., viginti quinque libras barchinonenses, quas universitas, etc. 
prima die mensis januarii et sunt de solutione proxime preterita. et ideo, etc. actum 
est hoc terracone, Xiiiiª die marcii anno Domini mCCCC secundo.

testes Johannes anthonii et raymundus besora, terracone.

ego, Johannes Celmònia, etc. confiteor, etc. a vobis, bernardo martini, etc., quin-
que libras barchinonenses, quas universitas, etc. in festo marie Canalera et sunt de 
dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum et testes predicti.

ego, Johannes Celmònia, etc. confiteor, etc. a vobis, bernardo martini, etc., sep-
tem libras, duos solidos, X denarios barchinonenses, etc. et ideo, etc. actum et testes 
predicti.
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ego, soror Clara albareda, abbatissa minorissarum terracone, confiteor, etc. a 
vobis, bernardo martini, etc., novem libras, quinque solidos, octo denarios barchi-
nonenses, quas universitats, etc. mihi facit de censuali mortuo singulis annis in festo 
sancte marie Canalera et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc 
terracone, Xiiiiª die marcii anno Domini mCCCCº secundo.

testes inde sunt Johannes anthonii et berengarius pagès, terracone. 

ego, soror Clara albareda, abbatissa minorissarum terracone, confiteor ha- 
buisse numerando a vobis, bernardo martini, etc., septem libras, duos solidos, de-
cem denarios barchinonenses, quas universitas, etc. mihi seu dicto conventui facit de 
censuali mortuo singulis annis in festo sancte marie Canalera et sunt de dicto festo 
proxime lapso et fuit iste censuale sororis Clare dez prats, quondam. et ideo, etc. 
actum et testes predicti.

ítem, die et anno predictis, ex alia parte, recepi quindecim solidos, quos dicta 
universitas fecit dicto conventui de censuali mortuo in festo sancti mathie proxime 
lapso, quod censuale fuit sororis arnalde de Castellví.

ego, nicholaus tost, clericus beneficiatus in ecclesia de alfurgia de beneficio ins-
tituto per quondam petrum Francisci, capellanum comensalem terracone, confiteor 
habuisse numerando a vobis, bernardo martini, etc., viginti libras, quas universitas, 
etc. facit dicto meo beneficio singulis annis de censuali mortuo in festo beati mathie 
apostoli et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum est hoc terracone, 
XXViiª die februarii anno a nativitate Domini mCCCC secundo.

testes inde sunt berengarius pagès et Johannes anthonii, terracone

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n pere Çabater, notari e scrivà del consolat 
de la ciutat, per la terça de son salari e pensió a ell deguda dels meses de deembre, 
jener, febrer passats e març present, octo libras, sex solidos, octo denarios. e recobrats 
d’ell, etc. Dat en terragona, a XV de març, anno mCCCCº secundo.

ego, bernardus guilelmi laurencii, filius et procurator venerabilis domine isa-
belis, uxor venerabilis simonis laurentii, quondam patris mei, ut apparet de procu-
racione mea per publicum instrumentum actum in manso ricardi XV die februarii 
anno mCCCXCº octavo, clausum per petrum Columbi, rectorem dicti loci, confiteor 
habuisse numerando a vobis, bernardo martini, etc., viginti libras, quindecim soli-
dos, septem denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis dicte matri mee 
facit de censuali mortuo singulis annis XVª die marcii anno et sunt de solucione pro-
xime lapsa. et ideo, etc. actum XViª die marcii anno mCCCC secundo

testes maymonus romei et petrus brugar, cives terracone.

en bernat martí, etc. dats e paguats a l’honorable en bernat de Quinçach, jutge 
o prohom en la taula que ara tenen los honrats en romeu gil d’ayvar e en guillem 
Domenge, olim veguers de terragona, per son salari lo qual li és taxat, segons lo pri-
vilegi de la taula, centum solidos. e recobrats, etc. D’açò encara hi ha determinació de 
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consell celebrat a XViii del mes e any desússcrits. Dat en terragona, a XXViii d’agost 
l’any mCCCC primo.

en bernat martí, etc. dats e paguats al discret en bernat ponceda, síndich de la 
ciutat, per son salari e pensió de l’any del nostre consolat centum solidos. e en la pa-
gua, etc. scrit a XV de març, anno mCCCC secundo.

en bernat martí, etc. dats e paguats al discret en bernat ponçoda, lo qual per la 
ciutat e per lo Camp és anat, ensemps ab en Johan texidor, de la selva, al senyor bisbe 
de barçalona, per proseguir e menar la appelació feta per la ciutat e Camp de mossèn 
l’artiacha major de terragona sobre lo fet de les usures per XViiiiº jorns que ha estat 
en proseguir lo dit negoci entre anar, venir e aturar, ab sa bístia, a raó de Xii sous per 
jorn, que són en suma onze lliures e uyt sous. e recobrats d’ell, etc. De açò havem po-
der per determinació de consell feta a iiii de jener l’any present. Dat en tarragona, a 
XV de març, anno mCCCC secundo. ítem, d’altra part, que ha donats a micer Jacme 
de puiggenestós, nou florins e a micer pere pasqual quinque florenos, advocats e ítem, 
als scrivans, unum florenum.

en bernat martí, etc. dats e paguats a pasqual d’asin, saig de la cort dels veguers 
de terragona, per diverses ajusts de consells, citacions e molts treballs que, a instància 
nostra e per la ciutat, ha fets en l’any del nostre consolat, unum florenum et medium. 
e recobrats, etc. Dat en terragona, a XVi de març anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n Johan Ferrandiç, specier, per algunes 
coses que l’any de nostre consolat, a ops de la ciutat, havem preses de son obrador, 
segons veurets en la present fulla de paper, sex libras, septem solidos, undecim dena-
rios. e en la pàgina, etc. scrit en terragona, a XX de març anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e paguats a l’honrat en berenguer giner, ciutadà de 
terragona, lo qual per la ciutat e per lo Camp era elet en missatger per anar, ab lo 
honorable micer andreu terrer, al senyor archabisbe de barcelona e al senyor rey, 
per lo fet de les usures e és anat solament fins a Falcet on era lo dit micer andreu e no 
han passat més avant per causa. Ha estat entre anar, star e venir tres jorns, los quals 
comptant, a raó de Xii sous, ab sa bístia, leven XXXVi sous. e en la pagua, etc. Dat en 
tarragona, a XV de març anno mCCCC secundo. De aquestes messions havem poder 
per determinació de consell feta a iiii de jener l’any damunt dit.

en bernat martí, etc. dats e pagats a·n Francesch Feu, prevere, collidor del censal 
de la pebordia, quadraginta solidos, que la casa del pes de la farina de la ciutat fa de 
cens a mossèn lo peborde en la festa de madona santa maria Canaler. e són de la dita 
festa pus prop passada. e recobrats, etc. scrit etc., a XXi de març anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e paguats als discrets en nicholau perpinyà e a·n ra-
mon gombau, notaris scrivans de la honrada cort dels veguers, per les scriptures que 
en l’any de nostre consolat se són fetes en la dita scrivania per negocis de la ciutat, 
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segons se conté en lo present coern per nós vist e reconegud, octo libras, quinque 
solidos, quatuor denarios. e recobrats, etc. scrit en tarragona, a XXi de març anno 
mCCCC secundo.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n Johan brives e a·n barthomeu abeyar, 
que han administrada la caritat que s’és donada lo dimecres sant, triginta quatuor 
libras, tres solidos barchinonenses, que la dita caritat ha costat se conté en la present 
fulla de paper per nós vista e regoneguda. e recobrats, etc. De les despeses de la dita 
caritat hi ha determinació de consell feta a Xiii d’abril anno mCCCC primo. scrit en 
tarragona, a XXV de març anno mCCCC secundo.

en bernat martí, etc. dats e paguats al molt honrat micer arnau maçó, licenciat 
en leys, lo qual l’any de nostre consolat havem pres e haud per assessor de la ciutat, 
per son salari e treball de la assessoria, quindecim libras, segons és acustumat. e reco-
brats, etc. scrit en terragona, a XXV de març l’any mCCCC dos.

en bernat martí, etc. dats e paguats als discrets en pere brugar e en bernat pon-
çoda, qui són procuradors fiscals en la taula que tenen los honrats en romeu gil 
d’ayvar e en guillem Domenge, olim veguers de la ciutat, per lo temps de lur ofici, 
centum solidos per lur salari. e recobrats, etc.; de administrar messions en aquesta 
taula havem poder per determinació de consell feta a XViii d’agost anno mCCCC 
primo. scrit en terragona, a XXV de març anno mCCCC secundo.

en bernat martí, etc. dats e paguats al religiós frare guillem manresa, guardià 
dels Frares menors de la ciutat, XX sous que·ls donam per amor de Déu e per la ca-
ritat que havem feta en lur monastir. e recobrats, etc. scrit en terragona, a XXV de 
març anno mCCCC dos.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n pere Çabater, notari regidor de la scri-
vania comuna de la ciutat, per los encartaments e negocis fets en l’any de nostre 
consolat en la dita scrivania, segons appar en lo present coern de paper per nós vist e 
regonegud, quadringentos quadraginta tres solidos, duos denarios. e recobrats en la 
pagua del dit pere Çabater los encartaments en forma que a recobrar haiats damunt 
dits e ensemps ab lo present, albarà de reebuda. Datum en terragona, a XXi de març 
anno mCCCC secundo.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n pere Çabater, notari e scrivà de la taula 
que l’honrat en guillem Domenge, olim veguer del senyor rey, té en la ciutat dita 
per les scriptures dels processos en lo present full de paper contengudes, axí com en 
aquell appar, centum quadraginta septem solidos, decem denarios. e en la pagua, etc.; 
de aquestes messions havem poder per determinació de consell feta a XViii d’agost 
de l’any mCCCC primo. scrit en terragona, a XX de març anno mCCCC secundo.

en bernat martí, etc. dats e paguats a l’honrat en nicholau albanell, los quals ha 
bestrets e paguats per la ciutat en les coses dejús scrites per haver e recobrar aquelles 
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XXX lliures les quals l’onrat en berenguer gallart, ciutadà de leyda, deu a la ciutat 
per lo transportament que féu de son domicili de la ciutat de terragona a la ciutat 
de leyda, per pacte entre la ciutat e ell fet, les quantitats següents: primerament, per 
iª letra de mossèn lo vicari general endreçada a la cort de l’oficial de leyda, iii sous. 
ítem, per salari del missatgé que portà la letra, V sous, Vi diners. ítem, per lo procés 
e letra repusiva de l’oficial de leyda, X sous, axí que són en suma decem octo solidos, 
octo denarios. e en la pagua recobrats, etc. scrit en terragona, a Xiiii de deembre 
anno mCCCC primo.

medicus

en bernat martí, etc. dats e paguats a l’honrat maestre arnau Folquer, metge de 
la ciutat, per la primera terça del terç any del seu afermament, que començà a XViii 
de noembre de l’any proppassat e finí a XViii del present mes de març, decem libras, 
de la pensió; de la qual hi ha determinació de consell feta a XViii de noembre l’any 
mCCCC. e en la pagua, etc. scrit en tarragona, a XX de març anno mCCCC dos.

en bernat martí, etc. dats e paguats a l’honrat en nicholau rochafort, ciutadà de 
terragona, per DC quarteres de forment que ha meses en la ciutat, per terça del pri-
mer dia de deembre proppassat fins a XXiiii del present mes de març, per ajuda que 
li havem promesa, a consell de alguns ciutadans en açò per l’onrat consell elets, ço 
ès, iii diners per quartera, centum triginta septem solidos, sex denarios. e recobrats, 
etc. de donar ajuda e fer messions. en açò havem poder per determinació de consell 
feta a XX de noembre l’any mCCCC primo. scrit en terragona, a XXV de març l’any 
mCCCC dos.

semblant fo fet a·n berthomeu sabater, per CCl quarteres.
ítem, altre semblant a·n Johan Celmònia, per CV quarteres.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n Johan martí, que ha feta e administrada 
la messió a les fembres públiques peccadores los dies de la setmana santa, per la dita 
messió, XXiiii sous, X diners. e recobrats, etc. scrit en terragona, a XXV de març 
anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n Johan martí, a·n Johan son, a·n Francesch 
penadès e a·n nicholau Cloquí, qui, a requesta nostra, en temps de fira vetlaren en la 
plaça de la Quartera, guardant molt blat que hi havia, a cascú dos sous, que són en 
suma uyt sous. e recobrats, etc. scrit en terragona, a XXV de març anno predicto.

en bernat martí, etc. dats e paguats les quantitats següents: primerament, a·n 
guillemó Dalmau, mayà, que ha fetes a les portes de la ciutat, de la portella de la torra 
del pebordre e de la portella dels Juheus, entre totes cinch sous. ítem, a·n berenguer 
aranyola, lo qual havem fet treballar fora la ciutat dues vegades, dos sous. ítem, a·n 
pere guerau, per algunes messions que ha fetes en menuderies, dos sous, ii diners. e 
és tot /açò/ en suma nou sous, dos diners. e recobrats, etc. scrit en terragona, a XXV 
de març l’any mCCCC dos.
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en bernat martí, etc. dats e paguats a l’honrat en pere de la porta, draper de la 
ciutat, per V alnes de drap de color de oliveta, que havem comprades a ops de vestir 
en pere guerau, missatgé del consolat, segons que és acustumat, a raó, ço és saber, de 
XVi sous per alna, que és en suma lXXX sous. e recobrats, etc. scrit en terragona, 
die et anno predictis.

en bernat martí, etc. dats e paguats al discret en ramon Virgili, notari, per al-
guns treballs, ordinacions e scriptures que ha fets e fetes per la ciutat, l’any de nostre 
consolat, triginta solidos. e en la pagua, etc. scrit en terragona, a XXV de març anno 
mCCCC secundo.

en bernat martí, etc. retenits-vos unum florenum per salari e peatge de anar a 
Cornudella e a pobuleda, per regonexer les mesures del vi, en temps de la mesa com 
se concordaren ab aquestes de la ciutat, per ço que frau no se’n pogués seguir, car vós 
mostrant lo present albarà lo dit i flori vos s’és rebut en compte. scrit en terragona, 
a XXV de març l’any mCCCC dos.

en bernat martí, etc. dats e paguats als honrats en nicholau rochafort, major 
de dies, e en ramon de pallars, sartre, cinquanta florins d’aragó, los quals se deuen 
de partir entre tots aquells ciutadans que foren citats a la vila de tàrregua per procés 
de fautoria, a instància d’en bertran de pallars, convers, als quals l’onrat consell ha 
delliberat ésser feta alguna renunciació, a conexença nostra e d’alguns ciutadans de 
la ciutat que nosaltres hi volguéssem aplicar e los quals l florins nosaltres, a consell 
de certs ciutadans en açò elets, havem acordat que·ls sien donats e que ells concorda-
blament los se departesquen, axí com los serà semblant. la determinació del consell 
per la qual nosaltres havem poder de fer açò fon feta a iiii de jener l’any dejús scrit. e 
recobrats, etc. scrit en terragona, a XXV de març l’any mCCCC dos.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n bernat de torroella e a·n pere busquet, 
tompradós, per les crides de la caritat, de la elecció dels cònsols e altres que han fetes 
en temps de nostre consolat, a cascú quinque solidos, que són en suma decem solidos. 
e recobrats, etc. scrit en terragona, a XXV de març l’any m CCCC dos.

en rogerius de monteolivo, domicellus domiciliatus in civitate terracone, con-
fiteor habuisse numerando a vobis, bernardo martini, clavario anni presentis dicte 
civitatis decem octo libras, decem octo solidos, sex denarios barchinonenses, quos 
universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis annis in festo beati 
marchi evangeliste. et sunt de dicto festo proxime venturo. et ideo renuntiando, etc. 
actum est hoc terracone, Viª die marcii anno a nativitate Domini mCCCC secun-
do. 

en bernat martí, etc. dats e paguats al discret en JohanVirgili, notari scrivà de la 
cort de mossèn l’oficial, viginti octo solidos, duos denarios, per C scriptures damunt 
contingudes. e recobrats, etc. scrit en terragona, a XXV de març l’any mCCCC dos.
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ego, Johannes laver, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
bernardo martini, clavario anni presentis dicte civitatis, quindecim libras barchino-
nenses, quas universitas dicte civitatis mihi et elemosine panis per quondam Johan-
nem laver, patrem meum, institute facit de censuali mortuo singulis annis in festo 
sancte marie de marcio. et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo presentem vobis 
per petrum Çabaterii et scribam consulatus fieri facio apocham de recepto. actum est 
hoc terracone, sexta die aprilis anno Domini mCCCC secundo.

testes inde sunt micael pagès et guilelmus mir, cives terracone.

ego, anthonius martell, rector ecclesie de Coctano, Johannes magrigà, benefici-
atus capelle sancti Johannis de latone, et bernardus de sanctomartino, beneficiatus 
beneficii sancti stefani de Villasicca, confitemur habuisse numerando a vobis, ber-
nardo martinii, clavario anni presentis dicte civitatis terracone, quantitates sequen-
tes, videlicet: ego, anthonius martell, triginta solidos. et ego, Johannes magrinyà, 
centum decem solidos. et ego, bernardus de santomartino, quadraginta sex solidos, 
quos universitas dicte civitatis nobis et dictis nostris beneficis facit de censuali mortuo 
singulis annis in festo sancte marie de marcio. et sunt de dicto festo proxime lapsso. 
et ideo presentem vobis per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri 
facimus apocham de recepto, quod censuale fuit honorabilis arnaldi de rippis, mili-
tis. actum est hoc terracone, quarta die aprilis anno Domini mCCCC secundo.

testes sunt berengarius aranyola, terracone, et petrus rufat, de monterubeo.

ego, petrus bergueta, habitator loci de altafolio, procurator venerabilis domi-
ne Francisce de requesen, ut constat publico instrumento acto in loco de altofolio 
XXiiiiª die octobris anno Domini mCCCCº, clauso per martinum de sales, vicarium 
et notarium dicti loci per Francisco magre, rectorem, confiteor habuisse numerando 
a vobis, bernardo martini, clavario anni presentis civitatis terracone, decem libras, 
quatuordecim solidos, tres denarios et obulum barchinonenses, quas universitas dic-
te civitatis facit dicte principali mee de censuali mortuo annuatim in festo sancte ma-
rie Canaleri. et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo presentem vobis per petrum 
Cebaterii, notarium et scribam consulatus, fieri facio apocham de recepto. actum est 
hoc terracone, quarta die aprilis mCCCC secundo.

testes inde sunt guilelmus Ferrari et anthonius tost, terracone.

ego, bartholomeus de bosco, procurator substitutus a fratre Jacobo de ponte, 
bursario et sindico monasterii populeti, ut constat notario subscripto, confiteor ha-
buisse numerando a vobis, bernardo martinii, clavario anni presentis civitatis ter-
racone, viginti quinque libras barchinonenses, quas universitas dicte civitatis facit 
de censuali mortuo prefato monasterio populeti annuatim in festo pasce Domini. 
et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo presentem vobis per petrum Çabaterii, 
notarium et scribam consulatus, fieri facio dicto nomine apocham de recepto. actum 
est hoc terracone, prima die aprilis anno Domini millessimo CCCC secundo.
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testes sunt gabriel pascasii et guilelmus Ferrarii, cives terracone.

ego, mateus ortoneda, presbiter beneficiatus in sede terracone, procurator do-
mine abbatisse et conventus minorissarum terracone, ut constat notario subscripto, 
confiteor habuisse numerando a vobis, bernardo martinii, clavario anni presentis 
dicte civitatis, duodecem libras, decem solidos barchinonenses, quas universitas dicte 
civitatis facit de censuali mortuo predicto monasterio annuatim decima quarta die 
mensis marcii. et sunt de solucione dicti diey proxime lapsi. et ideo presentem vobis 
per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri facio apocham de recep-
to. actum est hoc terracone, secunda die aprilis anno mCCCC secundo.

testes inde sunt Franciscus Cerdà et Franciscus rodera, cives terracone. 

ego, guilelmus prunyó, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vo-
bis, bernardo martini, clavario anni presentis dicte civitatis, viginti quinque libras 
barchinonenses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singu-
lis annis prima die mensis marcii. et sunt de dicta solucione proxime preterita. et 
ideo presentem vobis per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri 
facio apocham de recepto. actum est hoc terracone, XViiiª die aprilis anno Domini 
mCCCC secundo.

testes inde sunt berengarius pagès et petrus salvat, terracone.

nos, barnardus Cerdà et Johannes Cortals, procuratores anuales confratrie be-
ate marie vocata “dels sartres”, confitemur habuisse numerando a vobis, bernardo 
martini, clavario anni presentis civitatis terracone, sex libras barchinonenses, quas 
universitas dicte civitatis facit de censuali mortuo dicte confratrie singulis annis 
quinta decima die mensis marcii. et sunt de dicta solucione proxime preterita. et 
ideo presentem vobis per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri fa-
cimus apocham de recepto. actum est hoc terracone, XViiiª die aprilis anno Domini 
mCCCC secundo.

testes inde sunt berengarius rodera et petrus salvat, cives terracone

nos, barnardus Cerdà et Johannes Cortals, procuratores anuales confratrie beate 
marie vocate “dels sartres”, tastamentarii, petrus oler, surrogatus, manumisores petri 
poch, quondam civis terracone, confitemur habuise numerando a vobis, bernardo 
martini, clavario anni presentis dicte civitatis, sex libras, quinque solidos barchino-
nenses, quas universitas dicte civitatis facit de censuali mortuo dicte manumisorie 
annuatim in festo sancte mathie. et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo presen-
tem vobis per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri facimus apoc-
ham de recepto. actum est hoc terracone, XViiiª die aprilis anno Domini mCCCC 
secundo.

testes inde sunt berengarius rodera et petrus salvat, cives terracone
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nos, bernardus Cerdà et Johannes Cortals, procuratores anuales confratrie beate 
marie vocate “dels sartres”, tastamentarii et petrus oller, surrogatus, manumisores 
petri poch, quondam civis terracone, confitemur habuisse numerando a vobis, ber-
nardo martinii, clavario anni presentis civitatis terracone, triginta unam libras, quin-
que solidos barchinonenses, quas universitas dicte civitatis facit de censuali mortuo 
predicte manumissorie in festo beate margarite. et sunt de dicto festo proxime lapso. 
et ideo presentem vobis per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri 
facimus apocham de recepto. actum est hoc terracone, XXiª die aprilis anno Domini 
mºCCCCº secundo.

testes inde sunt Franciscus Çabater et raymundus banastull, cives terracone.

ego, agnes, uxor venerabilis berengarii de Figuerola, quondam iurisperiti ter-
racone, confiteor habuisse numerando a vobis, bernardo martinii, clavario anni 
presentis terracone, viginti sex libras, terdecim solidos, quatuor denarios barchino-
nenses, quas universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo singulis annis 
in festo beate marie de marcio. et sunt de dicto festo proxime lapso habui, etc. a 
vobis, de prorata duorum mensium et medi antequam dictum censuale reduxissem 
ad huiusmodi quantitatem triginta unum solidos octo denarios barchinonenses. et 
ideo presentem vobis per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri 
facio apocham de recepto. actum est hoc terracone, vicesima prima die aprilis anno 
Domini mºCCCCº secundo.

testes inde sunt Franciscus rodera et Dominicus benencasa, terracone.

ego, Venguda, uxor petri ermemir, quondam notarius terracone, confiteor ha-
buisse numerando a vobis, bernardo martinii, clavario anni presentis dicte civitatis, 
sex libras barchinonenses, quas universitas dicte civitatis michi facit de censuali mor-
tuo singulis annis in festo sancte marie de marcio. et sunt et sunt (sic) de dicto festo 
proxime lapso. et ideo presentem vobis per petrum Çabaterii, notarium et scribam 
consulatus, fieri facio apocham de recepto. actum est hoc terracone, vicesima prima 
die aprilis anno Domini mCCCC secundo.

testes inde sunt Franciscus rodera et Johannes perles, terracone.

ego, arnaldus raymundi, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vo-
bis, bernardo martinii, clavario anni presentis dicte civitatis, duodecim libras, de-
cem solidos barchinonenses, quas universitas eiusdem civitatis michi facit de censuali 
mortuo singulis annis quinta decima die marci. et sunt de solucione proxime prete-
rita. et ideo presentem vobis per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, 
fieri facio apocham de recepto. actum est hoc teracone, XXiiª die aprilis anno Do-
mini mCCCC secundo.

testes inde sunt petrus salvat, petrus Cerdà, terracone.

ego, bernardus martinii, clavarius anni presentis civitatis terracone, confiteor 
honorabilis consu(li)bus et universitati civitatis terracone, quod sum pactatus et 
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contentus et penes me retinui de illis viginti una libris, octo solidis, septem denariis 
barchinonensis, quas ipsa universitas civitatis michi facit de censuali mortuo annis 
singulis in festo sancti Johannis de junis. et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo 
presentem per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri facio apo- 
cham de recepto. actum est hoc terracone, XXiª die aprilis anno Domini mCCCC 
secundo.

testes inde sunt petrus de la porta et petrus martí, cives terracone.

ego, bernardus martinii, clavarius anni presentis civitatis terracone, confiteor 
vobis, honorabilis consulibus et universitati civitatis terracone, quod retinui penes 
me et sum pactatus et contentus de illis decem libris, quatuordecim solidis, tribus 
denariis et obulo barchinonensis, quas universitas dicte civitatis michi facit de censu-
ali mortuo singulis annis in festo sancti bartholomei. et sunt de dicto festo proxime 
lapso. et ideo presentem per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, fieri 
facio apocham de recepto. actum est hoc terracone, XXiª die aprilis anno Domini 
mCCCC secundo.

testes inde sunt petrus de la porta et petrus martí, cives terracone.

ego, monserratus romei, civis ilerde, confiteor habuisse numerando a vobis, 
bernardo martí, clavario, etc., viginti unam libras, octo solidos, septem denarios 
barchinonenses, quas universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo singu-
lis annis in festo pasce Domini. et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renunci-
ans, etc. actum est hoc terracone, quinta die madii anno predicto.

testes inde sunt petrus oller, terracone, et bernardus olzina, de alcoverio.

item firmavit similem apocham de XXi libris, Viii solidis et Vii denariis, de festo 
sancti marchi proxime lapso. actum et testes predicti.

en bernat martí, etc. dats e paguats a madona la abbadessa del monastir de les 
menoretes de la ciutat, les quals la ciutat los dóna de gràcia per amor de Déu e per 
sustentació de lur vida, quindecim libras. e recobrats, etc. scrit en terragona, a iiii de 
jener l’any mCCCCº secundo.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n romeu Comdor, obrer de la ciutat, per 
son salari e pensió de l’any de son ofici, segons és acustumat, centum solidos. e reco-
brats, etc. scrit en terragona, a XXii de març any damunt dit.

en bernat martí, etc. dats e paguats a·n romeu Comdor, obrer de la ciutat, per 
les obres damunt dites en la present fulla contengudes, sis sous, uyt diners. e reco-
brats, etc. scrit ut supra.

ego, petrus romei, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, ber-
nardo martini, olim clavario dicte civitatis, triginta duas libras, ii solidos, X denarios 
barchinonenses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali mortuo singulis 
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annis in XXª die aprilis. et sunt de solucione dicti diey proxime lapso. et ideo pre-
sentem vobis per petrum Çabaterii, etc. actum est hoc terracone, XXViiiª die aprilis 
anno predicto.

testes inde sunt venerabilis anthonius Vallmoll, canonicus, et raymundus Dar-
nius, terracone.

item firmavit apocham de XXi libris, Viii solidis, Vii denariis, de festo sancti 
marchi proxime lapsi. actum et testes predicti.

ego, guilelmus petri, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vobis, 
bernardo martini, olim clavario dicte civitatis, quinquaginta unam libras, octo so-
lidos, septem denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis michi facit de 
censuali mortuo singulis annis vicesima quarta die decembris. et sunt de solucione 
dicti diey proxime lapsi. et ideo presentem vobis per petrum sabateri, notarium et 
scribam consulatus, fieri facio apocham de recepto. actum est hoc terracone, Viiª die 
madii  anno Domini mºCCCCº secundo.

teste inde sunt Johannes brives et petrus dez pi, cives terracone.

Firmavit similem de XXV libris, de festo sancte agate proxime lapso. actum et 
testes predicti

Firmavit similem de XXXV libris, de Viiiª die marcii proxime lapsi. actum et 
testes predicti

ego, isabel, uxor honorabilis bernardi maiol, legum doctoris quondam, ex certa 
sciencia confiteor me habuisse numerando a vobis, bernardo martí, olim clavario 
civitatis terracone, quinquaginta libras barchinonenses, quas universitas, etc. in fes-
to sancti thome apostoli. et sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo, etc. actum 
XXViª die madii anno predicto.

testes inde sunt petrus salvat et raymundus banastull, conversus, cives terra-
cone.

ego, agnes, uxor venerabilis berengarii de Figuerola, quondam iurisperiti ter-
racone, confiteor habuisse numerando a vobis, bernardo martí, olim clavario dicte 
civitatis, sexdecim libras, tredecim solidos, quatuor denarios barchinonenses, quas 
universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo singulis annis in festo sancti 
marchi evangeliste et sunt de dicto festo proxime lapso. ítem, solvistis mihi de uno 
mense et decem septem diebus de prorata antequam dictum censuale reducerem ad 
istam pensionem, duodecim solidos quatuor denarios. et ideo presentem vobis per 
petrum Çabaterii, etc. actum est hoc terracone, ultima die madii anno mCCCC se-
cundo. 

testes inde sunt berengarius rodera et petrus ponç, cives terracone.
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en bernat martí, etc. dats e paguats als honrats en pere romeu e a·n berenguer 
rodera dos florins d’or d’aragó, per lur treball de oir los comptes que han donats en 
nicholau albanell e·n Jacme Çabater, de l’esmerç que feren del forment de aquelles 
CCCC lliures que foren manlevades d’en berenguer de Figuerola e d’en bernat Joya, 
qui vené lo dit forment per la ciutat. e recobrats d’ells ensemps, etc. scrit en tarrago-
na, a XXV de març l’any m CCCC dos.

en bernat martí, clavari l’any passat de la ciutat de tarragona, l’onrat consell 
determenà a iiii de jener proppassat que en fer la cava e cerquar l’aygua de la vinya 
d’en benencasa fossen donats per la ciutat e despeses deu florins. e, segons havem 
vist en i albarà dels honrats cònsols proppassats fet a ii de març proppassat, han-s’i 
ja donats e despeses setanta-nou sous, uyt diners, perquè despenets en la dita obra, 
segons maestre andreu Ferran, que fa la dita obra, volrà, a compliment dels dits X 
florins, XXX sous, iiii diners. e regits-ne compte e com despeses seran, nosaltres fer-
nos-en aquelles rebre en compte. scrit en terragona, a X de juny l’any m CCCC dos.

bernat manresa      V. l.

ego, Johannes Celmònia, civis terracone, confiteor habuisse numerando a vo-
bis, bernardo martí, olim clavario dicte civitatis, quinquaginta libras barchinonenses, 
quas universitas etc prima die marcii. et sunt de solucione dicti diey proxime lapsi. et 
ideo presentem, etc. actum est hoc terracone, iiiª die augusti anno predicto.

testes inde sunt bernardus ponçoda et berengarius pagès, cives tarracone.

 
ego, soror Clara albereda, abbatissa monasterii sancte Clare minorissarum ter-

rachone, confiteor et recognosco vobis, bernardo martí, olim clavario dicte civitatis, 
quod solvistis et numerando tradidistis mihi ad meam voluntatem omnes illos quin-
decim solidos monete barchinonensis de terno, quos dicta universitas, etc. mihi facit 
de censuali mortuo, solvendos in festo beati mathie et sunt de solucione festi proxime 
lapsi. et ideo presentem, etc. actum est hoc et scriptum terrachone manu arnaldi 
maçó, scriptoris iurati, sub discreto petro Çabaterii, notario, iiª die septembris anno 
predicto.

testes inde sunt petrus ortoneda, presbiter, et arnaldus maçó, scriptor.

ego, petrus gilabert, civis terrachone, procurator discreti guilelmi nomdedéu, 
presbiteri ville montisalbi, ut constat de mea procuratione per publicum instrumen-
tum actum in villa de montisalbi XXiiiiª die decembris anno Domini mºCCCCº, 
clausum per discretum anthonium petri, notarium publicum dicte ville, confiteor 
habuisse numerando a vobis, bernardo martí, olim clavario civitatis terrachone, un-
decim libras, duos solidos, duos denarios et obulum, quos universitas dicte civitatis 
facit dicto principali meo de censuali mortuo singulis annis prima die marcii. et sunt 
de solucione proxime lapsa. et ideo presentem, etc. actum est hoc terrachone, iiª die 
septembris anno predicto.
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teste inde sunt petrus Vilanova et Johannes de pallars, cives terrachone.

ego, Julianus galcerandi, filius et heres Johannis galcerandi, quondam civis ter-
rachone, confiteor et recognosco habuisse numerando a vobis, bernardo martini, 
clavario anni presentis civitatis terrachone, quatuordecim libras, quinque solidos, 
octo denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis mihi facit de censuali 
mortuo singulis annis in festo sancti gregorii. et sunt de festo proxime lapso. et ideo 
presentem vobis per petrum Çabaterii, notarium, etc. actum est hoc terrachone, pri-
ma die aprilis anno a nativitate Domini mºCCCCº secundo.

testes huius rei sunt girardus de Cumbis et berengarius pagès, terrachone.

ego, petrus romei, civis terrachone, confiteor habuisse numerando a vobis, ber-
nardo martí, olim clavario dicte civitatis, decem novem libras, Xiii solidos barchino-
nenses, quas universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo singulis annis 
tercia die novembris. et sunt de solucione dicti diey proxime lapsi. et ideo presentem 
vobis per petrum Çabaterii, notarium et scribam consulatus, etc. actum est hoc ter-
rachone, iiiª die septembris anno predicto.

testes inde sunt Jacobus torrents et paschasius muntserrat, terrachone.

ego, saurina, uxor petri Çabaterii, quondam civis terrachone, confiteor me ha-
buisse numerando a vobis, bernardo martí, olim clavario dicte civitatis, decem libras, 
quatuordecim solidos, tres denarios et obulum monete barchinonensis de terno, quas 
universitas civitatis terrachone michi facit singulis annis de censuali mortuo, sol-
vendos quolibet anno in festo sancte marie mensis marcii. et sunt de solucione festi 
proxime lapsi. et ideo, etc. actum est hoc terrachone, etc., iiiª die septembris anno 
predicto. 

ego, saurina, uxor quondam petri Çabaterii civis terrachone, confiteor me ha-
buisse numerando a vobis, bernardo martí, olim clavario dicte civitatis, decem libras, 
quatuordecim solidos, tres denarios et obulum monete barchinonensis de terno, quas 
universitas civitatis terrachone michi facit singulis annis de censuali mortuo, sol-
vendos quolibet anno in festo sancte marie mensis marcii. et sunt de solucione festi 
proxime lapsi. et ideo, etc. actum, etc. die iiiª septembris anno predicto.

testes inde sunt petrus Comes et berengarius gibert, junior, terrachone. 

ego, Franciscus Çabaterii, civis terrachone, confiteor habuisse numerando a vo-
bis, bernardo martí, olim clavario dicte civitatis, viginti unam libras, octo solidos, 
septem denarios barchinonenses, quas universitas dicte civitatis michi facit de cen-
suali mortuo singulis annis in festo sancti marchi. et sunt de solucione festi proxime 
lapsi. et ideo presentem, etc. actum, etc., XXiiiiª die augusti anno predicto.

testes inde sunt bernardus ponçoda et berengarius pagès, cives tarrachone.
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ego, Jacobus Çabaterii, civis terrachone, confiteor et recognosco vobis, bernar-
do martí, olim clavario dicte civitatis, viginti unam libras, octo solidos, septem dena-
rios, quas universitas dicte civitatis michi facit de censuali mortuo singulis annis in 
festo sancti marchi. et sunt de solucione festi proxime lapsi. et ideo, etc. actum iiiª 
die septembris anno predicto.

testes inde sunt thomas Janerii et Jacobus torrents, cives terrachone.

ego, Jacobus Çabaterii, civis terrachone, confiteor et recognosco vobis, bernardo 
martí, olim clavario dicte civitatis, viginti unam libras, octo solidos, septem denarios, 
quas universitas dicte civitatis michi facit et prestat de censuali mortuo singulis annis 
in festo sancti marchi. et sunt de solucione festi proxime lapsi. et ideo, etc. actum iiiª 
die septembris anno predicto.

testes inde sunt thomas Janerii et Jacobus torrents, cives terrachone.

ego, Johannes de podio, civis barchinone, procurator honorabilis fratris galce-
randi de requesens, de ordine sancti Johannis iherosalemitanensis comendatorisque 
maioricarum, ut constat de procuratione mea ad hec sufficienti per publicum instru-
mentum actum barchinone sexta die junii anno Domini mºCCCºXCº septimo, clau-
sum manu discreti Francisci Fusterii, auctoritate regia notarii publici barchinone, 
confiteor vobis, bernardo martí, olim clavario civitatis terracone, quod ex illis cen-
tum libris, quas dictus honorabilis frater galcerandus recipit censuales ab universita-
te terrachone singulis annis prima die julii que sibi debentur de solucione dicti diey 
anni mºCCCCº, quo vos fuistis clavarius dicte civitatis, solvistis michi numerando 
sexaginta unam libras barchinonenses. et ideo, etc. actum Xiiiª die septembris anno 
predicto.

testes inde sunt anthonius solà et petrus oller, cives terracone.

ego, bartholomeus Çabaterii, civis terrachone, habens assignacionem et cessio-
nem de censuali subscripto cum publico instrumento acto terrachone vicesima die 
julii anno mºCCCCº primo, ex certa sciencia confiteor habuisse numerando a vobis, 
bernardo martini, olim clavario dicte civitatis, facit de censuali mortuo predicto ve-
nerabili rogerio de monteolivo singulis annis in festo sancti marchi evangeliste. et 
sunt de dicto festo proxime lapso. et ideo renuncians excepcioni non numerate pec-
cunie, etc. presentem vobis per, etc. actum XXª die octobris anno predicto.

testes inde sunt berengarius pagès et arnaldus maçó, scriptores tarrachone.

en bernat martí, etc. dats e paguats a n’anthoni rocha, specier, de l’obrador 
del qual havem preses l’any de nostre consolat les robes e coses en la present fu-
lla de paper scrites e contengudes, quinque libras, quinque solidos, tres denarios. e 
en la pagua recobrats del dit anthoni, etc. scrit en terragona, a XXi de març l’any  
mCCCC dos.
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en bernat martí, retenits-vos quinque florins, los quals, de voluntat e manament 
nostre, havets donats a l’honorable micer Domingo gomar, de tortosa, al qual lo 
senyor rey remès e comanà lo fet de la cena que demanava a la ciutat, per deffensió de 
la qual anà a·n barthomeu abeyar a tortosa e per lo treball que lo dit micer Domingo 
n’agué e per lo bon spatxament e endreç que donà a nostre missatger fem-li donar 
los dits V florins, los quals som certs per relació e paraula del dit micer Domingo, 
quals he hauts e reebuts per mans d’en berenguer oller, al qual vós lo trametets. 
Certificant-vos que en lo reteniment de vostres comptes nosaltres vos farem admetre 
e pendre los dits V florins. scrit en tarragona, a XViiii d’agost any mCCCC primo. 
la dada d’aquesta quantitar és stada loada e aprovada per determinació de consell 
celebrada a XViii del mes e any damunt dits.

nos, petrus gilabert et geraldus Cigar, procuratores annales confratrie beate 
marie vocate “dels sartres”, et petrus oller, apothecarius, surrogatus, manumissores 
ultimi testamenti petri poch, quondam civis terrachone, ex certa sciencia confitemur 
habuisse numerando a vobis, venerabili bernardo martí, olim clavario dicte civita-
tis, quadraginta tres libras, quindecim solidos barchinonenses, quas universitas dicte 
civitatis facit dicte manumissorie de censuali mortuo singulis annis quinta decima 
die aprilis. et sunt de solucione proxime preterita anni mCCCC secundi. et ideo re-
nuncians, etc. presentem vobis, etc. actum Viª die februarii anno a nativitate Domini 
mºCCCCº tercio.

testes inde sunt venerabiles iohannes natalis, archidiaconus Villasicce, et petrus 
oller, clericus terrachone.

ego, Francischa, uxor discreti nicholay perpinyà, scriptoris, heres Jacobi pous, 
quondam capellani comensalis terrachone, confiteor me habuisse numerando a vo-
bis, venerabili bernardo martini etc, septem libras barchinonenses, quas universitas 
dicte civitatis michi facit de censuali mortuo singulis annis prima die mensis marcii. 
et sunt de solucione proxime lapsi. et ideo renunciando excepcioni, etc. actum XViii 
die februarii anno predicto.

testes inde sunt bernardus Joya, mercator, et Johannes anthonii, scriptor ter-
rachone. 

en bernat martí, olim clavari de la ciutat de terragona, retenits-vos per alguns 
treballs que, a instància nostra, havets fets en endreçar lo capbreu dels censals que fa 
la ciutat, qui era tot mal endreçat, dos florins, car en lo retiment de vostres comptes 
nosaltres los vos farem rebre en compte. scrit en terragona, a XXVi del mes d’agost 
l’any mCCCC dos.
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DOCUMENTS SOLTS

Document 1

Ihesus
pensants nosaltres, n’arnau massó, licenciat en leys, en Francesch e en bernat 

Cerdà, cònsols l’any present de la ciutat de terragona, que la cogitació de l’hom, per 
ley natural e humanal instruïda a esquivar pecats e coses il·lícites, corrumpuda per 
libertat e ús de pecar, se ardeix pus soven que no solia a perpetrar greus pecats en di-
verses maneres e per açò, volents, en quant nostra fragilitat se estén, prohibir e vedar 
la temerària audàcia e presumpció dels delinqüents ab remeys temporals, pus temor e 
amor de Déu no·ls retrau de mal, ordonam e fem, ab consell dels honrats prohòmens 
de la ciutat de terragona e ab volentat de la senyoria, los statuts següents duradors e 
/servadors en la dita ciutat e en son terme:

e primerament, ordonam que tot hom qui, de nit o de dia, entrarà en casa d’algú 
o d’alguna per jaure carnalment ab muller, filla, sirventa o cativa d’aquell o d’aquella, 
que muyra sens spera de vènia. e la fembra ab qui jaurà carnalment, si donchs força-
da no és, perda, si és maridada, la meytat de son exovar e altres drets dotals al marit 
ipso facto guanyats e applicats /e no-res-menys en altre manera punida segons dret 
vol/ e, si és forçada, perda la legítima guanyada al pare, però que la honrada cort dels 
veguers haja lo terç de la meytat /del dot/ e de la legítima que la dita dona maridada 
o filla perdran. e semblant pena encorrega dona vídua que estiga en casa d’algú, si lo 
dit crim cometé dins casa /d’aquell on estava/ o hi consentrà. e, si és serventa, estiga 
tota nua públicament a la vergonya, ço és, al peu del costell ligada tro a nostre senyor 
levat e perda sa soldada guanyada a la dita honrada cort /lo terç e lo terç a l’acusador 
e l’altre terç a la ciutat/. e, si és cativa, sia açotada tota nua per la ciutat.

ítem, que tot hom mullarat qui jaurà /carnalment/ ab dona maridada sia açotat 
per la ciutat, /portant al cap iª garlanda d’ayaces/ e la dita dona ab qui jaurà, si donchs 
forçada no és, semblantment sia açotada per la ciutat tota nua, portant al cap iª gar-
landa d’ayaces.

ítem, si algú enganarà o induhirà a jaure ab ell carnalment alguna filla o neboda 
o parenta /d’algú/ o altra puncella fora la casa de lla on estaran, que pach /V marchs/ 
d’argent. e si enganarà sirventa, pach iii marchs d’argent, de les quals penes haja la 
honrada cort lo terç e l’acusador lo terç e la obra del mur lo terç.

ítem, que tot hom qui contra volentat del para o de la mara, /si n’ha o si no 
n’ha d’aquell o d’aquells qui la tenen en casa/, esposarà per paraules de present o de 
esdevenidor o afermarà alguna fadrina, encorrega pena de C lliures e sia hahut per 
infamis e perpetualment sia privat de totes honors e benifets de la dita ciutat e sia jut-
jat, tractat e hahut per estrany e no·s puxa alegrar de privilegis de la ciutat, sia encara 
perpetualment inàbil a obtenir benifets, officis e honors de la dita ciutat e puxa ésser 
perseguit per procés de pau e de treva, /si s’abcenta/, a messions de la ciutat, lo qual 
procés haja en ell loch. /e si és estranger e no pot pagar les dites C lliures e és pres 
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estiga tant e tant longament en la presó tro haja pagades aquelles/. e semblant pena 
de l’esposat encorrega tota persona que en açò do consell, favor e ajuda. e la esposada 
consintent voluntàriament en açò perda la legítima dels béns del para e de la mara 
d’ella guanyadora a ells.

ítem, que tot hom qui forçadament corromprà sa esposa en casa de son para o 
de sa mara, avi o àvia, avoncle o tia o tudor o curador d’ella o d’altra persona on ella 
estarà, perda la terça part de l’exovar promès a ell a aquell qui·l li hauran dat o promès 
e ells defallints, als pus proïsmes guanyador. e si la dita esposada voluntàriament hi 
consintrà, perda la terça part de sos milloraments guanyadora al donador e ell defa-
llint, als pus proïsmes.

ítem, que tot hom qui tindrà sirventa puncella e corromprà aquella, encorrega 
en pena de XXV lliures, donadores a la sirventa; part açò sia punit segons dret vol.

ítem, que tota persona qui per ahontar batrà algun hom /mullerat o qui haurà 
hahuda muller/ o alguna dona maridada o qui haurà hahut marit o algun hom qui 
pas XViii anys o alguna dona qui pas Xii, encorrega en pena de XXV lliures, guanya-
dora lo terç a la honrada cort e l’altre terç a l’acusador e l’altre terç als càrrechs de la 
ciutat.

ítem, que tot missatge qui jaurà carnalment ab filla d’aquell ab qui està, muyra 
e, si és serventa, sia açotat per la ciutat, e si se’n menava filla o esclava d’aquell ab qui 
estava, sia penjat per lo col de guisa que muyra.

ítem, que tot hom qui farà cessió de sos béns per deutes que deja a creedors, sia 
publicat, ço és, que la honrada cort, a instància dels creedors o de l’un d’ells e a despe-
ses d’aquells o d’aquell, faça fer publicada crida per los lochs acustumats, contenent 
que aytal hom o dona ha feta cessió de béns e que si algú li presta o li fia o li comana 
res que ho perdria.

ítem, ordonaren que los presents statuts duren tro que sien revocats per consell 
però de la ciutat /volents/ que cascun any no·ls càlega publicar, ans sien hahuts, axí 
com si cascun any se publicaven. retenen-se però los dits honrats cònsols que puxen 
enterpretar e declarar totes coses que en les dites ordinacions o statuts apareguen 
fosques, dubtoses o escures, tota vegada que ops serà o·n seran requestes.
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Document 2
Ihesus

per volentat e conservació dels béns de la cossa pública és determenat per lo 
honorable consell que los cònsols qui ne seran elegits e per per temps se elegiran de 
continent e especialment juren que no pendran ne permetran pendre neguns diners 
/ne cosses/ que a la ciutat se pertangen ho a la comunitat, si no al clavari qui ladonchs 
serà e, si ho fan, que sien perjurs e sien remoguts del regiment, sots pena de XXV lliu-
res, /la meytat a la cort e l’altre a l’acusador; d’acò és exceptat lo censal de la ciutat/.

ítem, que negú no sia admès per cònsols ne consellés en negun oficii de la ciutat 
si no aquells qui an avaluats e acustumen de contribuir en la ciutat, axí com a ciuta-
dans ne aquests eytals contradictoris se alegren de privilegi algú de la dita ciutat.

/ítem, que lo cònsol no sia ... etc/
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Document 3

XViiiª augusti
De blat

l’onrat consell determenà e comanà als honrats cònsols que, ensemps ab los 
honrats en ponç guerau, en pere de la porta e en pere gilabert o major part d’ells, 
tracten d’aquest fet e prometen, /juren/ e donen aquella ajuda als qui portar hic vol-
ran blat, per mar tant solament, que a ells serà ben vist fahedor.

De les pallices

l’onrat consell determenà e comanà als honrats cònsols /e a·n gabriel santacília 
e a·n pere oler o la major part/ que proveesquen sobre lo fet de les pellices, axí per 
l’any present com per lo esdevenidor e que·s tinguen en loch que dan ni sinistre no·n 
pusquan venir, en special que no stiguen en lo cors de la ciutat.

De l’spital

l’onrat consell comanà als honrats cònsols que ells tracten e facen de açò tot ço 
e quant a ells serà ben vist fahedor e donen e atorguen la administració de l’spital a·n 
Jacme e a·n Françoy Çabater si la volran e als lurs, axí e segons que mils poran, reti-
nent lo nom de l’spital de la ciutat.

les messions de la cínia, del doctor de tortosa, de les reduccions e salaris

l’onrat consell loà e aprovà totes les messions que són fetes e·s faran d’ací avant 
en los dits fets, donant-los poder que encara n’i facen més fins tots los dits feyts hajen 
bon acabament.

revers:
en bernat martí, etc. dats e pagats a n’arnau d’eres, lo qual havem tramès, ab 

letre nostra, per los lochs del Camp, sobre lo fet de les letres citatòries del sotsveguer 
de tàrraga, en les quals ara diverses hòmens de la ciutat e del Camp, sis sous barcelo-
nesos. e en la paga, etc. scrits, etc. a XXXi d’octobre anno mºCCCCº primo.

en bernat martí, etc. dats a·n pericó guasch, lo qual, ab letra nostra, havem tra-
mès als nostres missatgers qui eren a tàrraga per negocis de la ciutat e del Camp, X 
sous. e en la paga, etc. scrits, etc. a Vii de noembre anno mºCCCCº primo.

en bernat martí, etc. dats e pagats a n’arnau d’eres, lo qual havem tramès per 
los lochs de les Faldes, ab letra nostra, per notificar que pagassen ço que·ls pertany de 
pagar ara per lo mes de setembre en la composició derrerament feta per la ciutat ab 
lo senyor rey per iii dies, a raó de iii sous per jorn, novem solidos. e recobrats, etc. 
Dat en terragona, a XXVii de setembre anno mºCCCCº primo.
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Document 4

berenguer rodera, Jacme ninot, pere banastull, Jacme torrents, berenguer mar-
tí, ramon banastull, pere oller, bernat de Quinçach, pere morell, pere gilabert, Jac-
me Çabater, bernat penadès, berthomeu Çabater.
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Document 5

l’onrat consell ha determenat que madona d’en simó lorenç sia tractada en 
tot e per tot axí e segons que los ciutadans de terragona són tractats e se alegre dels 
privilegis axí com los altres, ella servant les inhibicions e altres coses, axí e segons que 
los ciutadans han a servar.

ara, per ço que la dita determinació és en generals paraules e que la dita madona 
sàpia que han a servar e serven los ciutadans e que no·n fos qüestió per avant, los còn-
sols de l’any present, hauda delliberatió ab aquells que foren en la dita determinació 
ab lo dit veu e determinació dels quals los demés del consell se concordaren, declaren 
la determinació en tal forma:

Que los ciutadans de tarragona d’ací atràs, de present e en esdevenidor han ob-
servat, observen e observaran que paguen les talles, questes, e fogatges, /obres e passa-
des de mur/, axí com són per la ciutat o diputats per consell ordenades e ordenats e si 
res hi deuen de temps passat que n’han a paguar de facto. Dien donchs ara los cònsols 
seguint e exequint la dita determinació que la dita madona faça semblant, ço és, que 
pach axí e segons que los altres ciutadans han fet tot ço e quant deja de passat temps 
en talles, questes e fogatges que paguar no haja.

ítem, los ciutadans de terragona han observat e observen que paguen imposici-
ons e ajudes, ço és, per quartera de forment Xii diners e per somada de vi XVi diners 
que·s despenen en lur casa e altres imposicions e ajudes moltes e si res hi deuen de 
temps passat que n’han a paguar realment, dien donchs ara los cònsols, volents exegir 
la dita determinació que la dita madona faça semblant ço és, que pach tot ço e quant 
en les dites imposicions e ajudes deu que paguar no haja.

ítem, los ciutadans de terragona observen inhibicions ço és, que no gosen metre 
pa, farina, si no paguen la imposició, no gosen metre carn d’altra part ni guosen me-
tre en la ciutat ni de fora en lurs cases, mases, orts, vinyes, proprietats o possessions 
lurs per si ni companyes sues ni encara feynes o altres. 
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Document 6

En nom de Nostre Senyor Jesús, dimarts a V d’abril l’any MCCCCI fon convocat                                                                                       
consell de LX consellers, ab crida, etc., en la sala del consell, per crear cònsols,                                                                                                

mostaçafs e obrer e foren los següents:

primerament, los honrats en pere tost,
   en pere d’avinyó, 

cònsols

mà major mà mijana mà menor

micer arnau maçó
bernat manresa,                              
march potau

bernat martí,                
anthoni rocha

guerau Cigar,                           
luís arlambau

bernat manresa
micer arnau maçó, 
Johan Celmònia

Francesc Cerdà, 
guillemó Jover

pere miró, Vidal 
gassia

arnau ramon

march patau
micer arnau maçó, 
nicholau albanell

Johan Celmònia, 
nicholau rochafort

guerau Cigar,                                       
ramon lacera

guillemó ginyet
bernat de 
Quinçach
Jacme Çabater

asbert loren
micer arnau maçó, 
bernat manresa

Francesc Cerdà, 
Felip Celmònia

pere miró, andreu 
martorell

Major Mijana Menor

pere romeu
arnau ramon, 
Johan Celmònia

bernat martí,  
Francesch Cerdà

andreu martorell, 
pere miró

Francesch 
Figuerola

nicholau albanell
march patau,   pere 
romeu

bernat martí, 
Francesch Cerdà,

pere miró, guerau 
Cijar

ramon banastull
pere romeu,   
Johan Celmònia

Francesch Cerdà, 
bernat martí

ramon lacera,  
guerau Cigar

berthomeu Çabater
arnau ramon, 
nicholau albanell

Francesch Cerdà, 
Felip Celmònia

ramon lacera,  
guerau Cigar

Francesch Çabater
maestre Caix
bernat de 
sentmartí

Johan Celmònia
en pere romeu,   
nicholau albanell

pere de la porta,  
bernadó Joya

ramon lacera,  
bernat Cerdà

nicholau rochafort
nicholau albanell,   
arnau ramon

Ferrer Cerdà,     
Felip Celmònia

gabriel santacília, 
bernat Cerdà

pere de la porta
maymó romeu

 }
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obrer

thomàs giner ||||||||

romeu Comdor |||||||||||||||||||||||||||
|||||

Mà menor Mà mijana

guerau Cigar 
|||||||||+|||||||||+||  
XXii

bernat martí |||||||||+||||  Xiiii

luís arlambau | anthoni rocha ||

pere miró ||||| Francesch Cerdà 
|||||||||+|||||||||+|||||||  
XXVii

Vidal gassia || guillemó Jover     i  

ramon lacera |||||||||  X
nicholau 
rochafort 

|

andreu martorell || Felip Celmònia |||||||||  Viiii

luís Cerdà |||||||||+|||||||  XVii pere de la porta |

gabriel santacília |||||||||+||||  Xiiii bernadó Joya |||||||||+|  Xi

Johan Canals ||| thomàs anthoni |||||||||+|||  Xiii

matheu moragues ||

andreu anthoni |.

Mà major

bernat manresa
|||||||||+|||||||||+|  
XXi

marc potau ||||

micer arnau maçó |||||||||+||||||||  XViii

nicholau albanell |||||||||+||||||  XVi

pere romeu ||||||

arnau ramon |||||||||+||  Xii

Johan Celmònia |||

pere de la porta | pere de la porta || nicholau albanell bernat manresa ||        
pere gilabert | thomàs giner || ramon banastull gabriel pasqual |
arnau ramon | ponç guerau || nicholau rochafort

bernat giner |||||
martí garcia ||||||||||||||||| 
XViii

anthoni Colom |
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Ferrer Vilabella |||||||||||||||||||
XX

Ferrer penadès | thomàs giner |

andreu antoni |||||||||||||||||
XVii

gabriel santacília ||||| Francesc novell |||

n’abellar ||||||||| ramon Darnius | pere Calvó |
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 abellar, bartomeu, [mercader], conseller de mà 
mitjana i missatger: 36, 37, 48, 84, 101, 116, 
118, 120, 124, 128, 130-132, 134, 137, 139, 
141, 156, 158, 183, 194, 203

agustí, guillem, escrivà de Jaume ii: 100
albanell, bartomeu, notari i síndic: 66, 87, 107, 

124, 125
albanell, Jaume: 83
albanell, nicolau, [espòs de Constança i pare de 

pere, notari], cònsol, síndic i conseller de mà 
major: 33, 36, 37, 40, 42, 45, 48, 53, 54, 76, 
86, 93, 101, 102, 107, 116, 118, 122, 123, 126, 
134, 136-138, 141, 143, 157, 176, 183, 191, 
201, 202

albareda, sor Clara, abadessa del monestir de 
santa Clara: 66, 90, 91, 157, 181, 187, 189, 
191

albert, arnau, canonge: 171
albert, guillem, [sabater], mostassaf: 33, 35, 46, 

103, 104
alcolea, fra Domènec d’, monjo i notari públic de 

poblet: 79, 87, 172
alfons [i]: 61
alegre, Jaume, joglar de l’aleixar: 167
algerre, andreu: 59
alguer, Jaume, joglar de l’aleixar: 70
aliaga, Joan d’: 82
almenara, guillem d’, de santa Coloma de 

Queralt: 83
almenara, mateu d’, comprador de la imposició 

del peix: 39, 40
altafulla, Jaume d’: 83
ambertat, arnau, prevere: 86
amigó, bernat, habitant de Vila-rodona: 68
amiguet, andreu, de sant Jaume dels Domenys: 

75, 171
amiguet, bernat, de Vila-rodona: 159, 161
andreu [Ferran?], mestre del pou del Corral: 38
anglès, Joan, conseller de mà mitjana, espòs de 

geraldona: 33, 36, 37, 48, 59, 74, 147, 172
anglès, ramon, de masricart: 94
anglesola, guillem d’: 100
antoni, andreu, conseller de mà menor: 36, 37, 

42, 44, 45, 48, 110, 116, 202, 203

antoni, Francesc, notari per l’arquebisbe, de 
l’escrivania comuna i cònsol: 33, 62, 67, 85, 
86, 105, 106

antoni, Francesc, escrivent: 91
antoni, Joan, escrivent: 84, 145, 146, 152, 162, 

165, 166, 172, 173, 175-181, 194
antoni, tomàs, conseller de mà mitjana: 33, 36, 

37, 40, 42, 45, 48, 102, 116, 118, 120, 124, 128, 
130-132, 136, 137, 139, 141, 143, 145, 202

aranyola, berenguer, [paraire o abaixador de 
draps de llana]: 62, 68, 73, 80, 97, 184, 186

arboç, pere, de Constantí: 179
arboreda, Joan d’, convers i saig de la cort dels 

veguers: 64, 77
ardiaca major [narcís estruc], comissari 

apostòlic: 137-139, 141, 167, 182
argilaga, Francesc, argenter: 153, 173
arlembau, lluís, [mercader]: 59, 100, 147, 201, 

202
armengou o armengol, aranyó, de Vilabella, 

hereu de pere armengou: 165
armengou o armengol, pere, [prevere de 

Vilabella, beneficiat de tamarit]: 165
arnau, Jaume, conseller de mà menor: 35, 37, 

110
arquebisbe [Ènnec de Vallterra], oncle de lluís 

de Vallterra, vicari general: 40, 41, 50, 61, 67, 
84, 136, 141, 157, 171, 174, 176, 182

arrover, llorenç, [pescador]: 88
asin, pasqual o pasqualet d’, saig de la cort dels 

veguers: 60, 77, 145, 146, 182
avellà, pere, joglar: 58
avinyó, pere d’, [sabater], cònsol de mà menor: 

32, 34, 37, 40-42, 47, 48, 52-54, 58, 99, 116, 
151, 153, 201

bac, bernat, [fuster]: 161
bac, Jaume, apotecari i mostassaf: 33, 35, 43, 46, 

103, 104. 106, 161
bacona, Françoi, [barber]: 74
bacona, ramon, joglar de l’aleixar: 70, 167
ballester, fra Joan: 153
bardina, Joan: 72
bargalló, pere, joglar de mont-roig: 70
baró, ramon, prevere: 179
bas, Jaume: 74

íNDEX ONOMÀSTIC
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bas, pere ramon de, apotecari, espòs d’elisenda: 
73, 82, 165

bassa, pere, [mercader]: 59, 147, 163
benages, bartomeu, canonge d’escornalbou: 74
benencasa, Domènec, [pescador]: 139, 140, 188, 

191
benestull, guillem, pare de ramon: 89
benestull, pere o pericó, conseller de mà mitjana 

i clavari: 33, 35, 37, 40-42, 45, 47, 48, 52, 54, 
58-62, 64, 66-70, 72-95, 101, 112, 116, 117, 
120, 124, 126, 128, 130, 141, 151, 153, 199

benestull, ramon, fill de guillem i nebot matern 
d’isabel, muller de ramon molins, convers, 
corredor d’orella, conseller de mà major, 
propietari del tint del port i síndic: 33, 36, 45, 
48, 64, 66, 72, 75, 80, 84, 89, 91, 92, 94, 116, 
118, 122-124, 126, 128, 134, 136, 139, 141, 
144, 148, 152, 154, 157, 159, 176, 177, 188, 
190, 199, 201, 202

bergadà, bernat, [mercader de montblanc, espòs 
de mateua romeu]: 162

bergueta, pere, d’altafulla, procurador de 
Francesca, vídua del cavaller berenguer de 
requesens, senyora d’altafulla: 166, 178, 186

bernat, misser: 101
bertran, antoni: 144
bertran, berenguer, manescal i conseller de mà 

menor: 118, 120, 124, 130-132, 136, 141, 149
besora, bernat de, [donzell]: 82, 179
besora, ramon: 180
bisbe de barcelona [Joan ermengol]: 182
bisbe d’elna [bartomeu peiró]: 112
blan, guillem, del morell: 161
boada, pere, joglar de tarragona: 70
boix, Joan de, joglar d’alcover: 70
boixadors, bernat de, cavaller, [senyor de savallà], 

tutor de Joan de boixadors: 166
boixadors, Joan de, [fill del cavaller berenguer de 

boixadors i de margarida]: 166
bonastre, berenguer, de la Canonja: 94
bonet, don: 134
bonet, bernat, joglar de reus: 70
bosc, bartomeu del, procurador de fra Jaume de 

pont, bosser i síndic del monestir de poblet: 
79, 87, 172, 186

bosc, Joan del, corredor públic o nunci del 
consolat i cridador públic i jurat: 33, 37, 42, 
45, 48, 57, 62, 64, 77, 116, 120, 124, 128, 130-
132, 136, 137, 139, 141, 149, 171

bosc, pere, prevere: 89, 166
bosc, pere del, rector de santa Coloma de 

Queralt: 83
bover, Joan: 168

brives, Joan, conseller de mà mitjana: 36, 37, 42, 
45, 79, 116, 183, 190

brugar, pere, procurador fiscal de la taula dels 
veguers: 50, 59, 181, 183

brugueres, ramon, conseller de mà menor: 101, 
118, 120, 124, 128, 130-132, 136, 139, 141

busquet, de Constantí, pare d’arnau: 70
busquet, arnau, fill de l’anterior, [corredor]: 70
busquet, berenguer, conseller de mà menor: 33
busquet, pere, trompador: 185
Cabàs, Francesc, [correu]: 176
Cabeça, bertran, de Vilabella: 180
Cabrer, pere, de mont-roig: 180
Caix, Jaume: 59
Caix, [tomàs] mestre [metge], conseller de mà 

major: 36, 37, 42, 45, 118, 120, 136, 201
Calatui, Joan de, missatger: 73
Caldés, berenguer, conseller de mà menor, 

[fuster]: 35, 37, 40-42, 45, 47, 48, 110, 116
Caldés, bernat, prevere: 60
Caldés, Francesc: 69, 159
Caldés, guillem: 78
Calvó, pere, [picapedrer], conseller de mà menor: 

36, 37, 45, 110, 116, 203
Campo, martí de: 147
Camps, Francesc, de barcelona: 56
Canals, Joan, de mà menor: 202
Canyelles, Joan: 165, 171
Capítol: 139
Carbonell, guillem: 66
Carví, antoni, [hortolà]: 138
Carví, pere, conseller de mà menor: 101, 118, 

124, 128, 131, 132, 136, 139, 141
Castell, arnau, conseller de mà menor: 36, 37, 42, 

45, 110, 116
Castell, pere, joglar de tarragona: 58, 62, 70, 145, 

146, 163
Castellet, arnau, de Vila-seca: 163
Castellví, sor arnalda de, clarissa: 181
Català, llorenç: 84
Catllar, de Valls: 174
Cellers, antoni, de Valls: 143, 176
Cellers, Joan, corredor d’orella, [convers]: 148, 

156, 176, 177
Cerdà, bernat, barber, conseller de mà menor, 

oïdor de comptes, procurador de la confraria 
dels sastres i cònsol de mà menor: 35, 41, 42, 
45, 48, 94, 100-102, 108, 110, 112, 116, 117, 
120, 124, 128, 130-132, 137, 139, 141, 143, 
144, 152, 154, 171, 176, 178, 187, 188, 195, 
201

Cerdà, Francesc, [mercader], conseller de mà 
menor, oïdor de comptes i cònsol de mà 
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mitjana: 33, 35, 37, 40, 42, 45, 47, 48, 53, 69, 
75, 84, 100-102, 116, 117, 120, 124, 128, 130-
132, 136, 137, 139, 141, 154, 167, 168, 187, 
195, 201, 202

Cerdà, guillemó: 151
Cerdà, lluís: 202
Cerdà, pere, barber: 94, 101, 102
Cerdà, pere o pericó, [botiguer] i conseller de mà 

menor: 118, 120, 124, 128, 130, 131, 137, 139, 
175, 188

Cervelló, guillem de: 100
Cervelló [i de Cardona, senyor de montagut, 

Querol, subirats i sant martí sarroca, 
governador general], ramon alemany de: 
136, 167, 174, 175

Cinquanteners: 46
Cisteller, berenguer, joglar: 62, 70, 145, 146, 163
Clapers, Jaume, conseller de mà menor: 118, 120, 

128, 130-132, 136, 137, 139, 141
Clapers, miquel, clergue: 72
Claret, ramon, mestre [major] de les escoles de 

gramàtica: 70, 157
Clariana, [Domènec], mestre [picapedrer?]: 168
Climent, Francesc, ardiaca del penedès: 72, 173
Cloquí, nicolau [paraire]: 184
Codera [rodera], Francesc: 101
Codina, Joan, el vell, [assaonador] i conseller de 

mà menor: 65, 70, 75, 102, 117, 120, 124, 128, 
130-132, 136, 137, 139, 141, 143

Collbató, Jaume, de montbrió: 72
Collell, bernat: 110
Collell, bonanat, [sastre] i conseller de mà menor: 

35, 45, 48, 116
Colom, antoni: 202
Colom, pere, rector de masricart: 177, 181
Colomines, Francesc, de barcelona: 56
Comalonga, berenguer de, porter del rei: 60
Comdor, romeu, conseller de mà menor i obrer: 

33, 36, 37, 42, 45, 48, 84, 116, 117, 151, 154, 
155, 160, 168-170, 175, 178, 189, 202

Comes, Francesc, notari de Valls: 86
Comes, pere: 192
Conesa, bernat, administrador de l’almoina de 

Ferrer de Fonolleres: 99, 156
Confraria de preveres: 179
Confraria de santa maria i sant gabriel, de santa 

maria dels sastres: 84, 90, 92, 94, 166, 187, 
188, 194

Confraria de santa tecla i sant pau, dels Cuireters: 
83, 178

Confraria de sant lluc evangelista: 156
Copons, berenguer, de les piles, procurador de 

bernat de boixadors: 166

Corbera, antoni, de la diòcesi de barcelona: 92
Cortals, Joan, [sastre], procurador de la confraria 

de santa maria i sant gabriel dels sastres: 94, 
109, 112, 166, 187, 188

Cortei, Ferrer des, espòs d’arnaldina: 62, 78, 152, 
165

Cortei, Francesc: 72
Corts, arnau: 167, 174
Corts, bartomeu: 167
Costa, pere, cuireter: 80, 81, 160
Crebeny, Joan, notari de Vilafranca del penedès, 

per autoritat de Francesc Climent, ardiaca 
del penedès: 161, 173

Crespí, guillem, prevere beneficiat [fill de 
guillemona], procurador de la confraria de 
preveres: 179

Cros, guillem des, mercader de barcelona: 124
Cruïlles, bartomeu [espòs d’isabel]: 87
Dalmau, antoni: 60
Dalmau, guillemó, ferrer o manyà: 169, 184
Dalmau,  martí, conseller de mà menor: 36, 37, 

45, 110
Darnius o Darnils, ramon [escrivent i exobrer]: 

59, 87, 95, 148, 190, 203
Deseners: 46
Deu, berenguer de: 101
Diputats del general de Catalunya [alfons de 

tous, Jaume marc i ramon Desplà]: 96, 98
Domenge, guillem, veguer reial: 60, 61, 64, 67, 

128, 134, 151, 152, 181, 183
Domingo, guillem: 50
Dones públiques: 184
Duc, guillem, clergue: 73
elionor de Castella, muller d’alfons iii i mare i 

tutora de l’infant Ferran: 99
eres, arnau d’: 167, 168, 198
ermemir, pere, notari, espòs de benvenguda o 

Venguda: 70, 92, 161, 188
ermengou, pere: 68, 163
escapolat, Francesc, prevere de prades: 68
estapar, andreu, de la selva: 68
esteve, ramon, conseller de mà mitjana, [fuster]: 

33, 36, 37, 42, 45, 48, 110, 116
Fajola, pere, [correu]: 74
Fangues, Joan [espòs de blanca], conseller de mà 

menor: 33
Farnós, [Jaume?, imposicioner]: 45
Ferran, infant, marquès de tortosa i senyor 

d’albarrasí, fill d’alfons iii i elionor de 
Castella: 99

Ferran, mestre andreu [de fer pous]: 38, 39, 109, 
191

Ferrandis, Joan, apotecari o especier: 148, 182



208

Ferrandis, pere [botiguer, pare de Francesc]: 151
Ferrando, macip de ribera: 73, 145, 146
Ferrer, Francesc: 76
Ferrer, guillem, corredor i collidor del censal del 

paborde: 73, 76, 83, 93, 186, 187
Ferrer, guillem, draper: 95
Ferrer, Jaume, clavari i conseller de mà menor i 

mitjana: 33, 35, 37, 51, 53, 79, 106, 117
Ferrer, mateu: 75, 76
Ferrer, mateuó: 159
Ferrer, pere, notari: 74
Ferrer, pere, rector i notari de savallà del Comtat: 

167
Ferrer, ramon, de Cambrils: 89
Ferreró, arnau, comensal: 179
Ferriol, Jaume, especier: 81
Feu, Francesc, prevere, collidor del censal de la 

pabordia: 60, 182
Figuera, manobre de bernat lacera: 168
Figuera, Françoi, guardià del terme: 158, 160
Figuerola, berenguer de, jurisperit, espòs d’agnès: 

79, 88, 170, 179, 188, 190
Figuerola, bernat: 76
Figuerola, Francesc de, conseller de mà major, 

[fill de berenguer i fillastre d’agnès]: 33, 36, 
37, 45, 67, 75, 78, 101, 118, 126, 136, 139, 141, 
163, 165, 166, 170, 201

Figuerola, pere, prevere: 157
Fill de pere gilabert, de set anys: 34
Finet, ramon [habitant de la selva], primer espòs 

de Francesca (muller en segones núpcies de 
pere gilabert) i pare de Clara: 158

Fiscal: 101
Foguet, guillem, escrivent: 65-68, 76
Folquer, mestre arnau, metge, conseller i 

missatger: 33, 81, 101, 118, 120, 124, 128, 130-
132, 136, 137, 139, 143, 151, 153, 167, 184

Fonolleres, Clara, monja clarissa: 72, 88, 161, 
172

Fonolleres, Ferrer de, notari: 156
Fornells, galceran de [sastre]: 177
Forner, arnau: 59
Forner, pere, cònsol i conseller de mà menor: 33, 

35, 37, 42, 45, 105, 106, 110, 116
Framenors (monjos del convent de sant Francesc) 

de tarragona: 52, 152
Francesc, de l’albiol: 163
Francesc, guillem, prevere beneficiat del benefici 

de pere Francesc de la seu: 66, 75, 79, 88, 95, 
178

Francesc, pere, capellà comensal: 75, 93, 95, 178, 
181

Freixa, fra guillem de, prevere: 50

Fuster, frare, predicador: 43
Fuster, arnau, conseller de mà menor: 33, 101, 

118, 120, 131, 136, 139
Fuster, Domènec: 152
Fuster, Francesc, notari públic de barcelona: 193
gaià, berenguer de, vicari i notari públic de santa 

Coloma de Queralt: 83
galceran, Joan, mercader, [espòs de geraldona] i 

pare de Julià: 74, 92, 159
galceran, Joanet: 100
galceran, Julià, fill de Joan: 92, 159, 192
galceran, Julià, mercader, pare de l’homònim: 

74
gallart, berenguer, de lleida: 137, 138, 158, 176, 

184
galter, pere [paraire de draps de llana]: 76
garcia, martí, mostassaf: 43, 103, 117, 152, 171, 

202
garidells, Françoi: 154
garidells, guillemó, conseller de mà menor: 118, 

120, 124, 128, 131, 137
garrigues, Jaume, notari de Vilafranca del 

penedès: 72
gassia, Vidal, [serraller], conseller de mà menor: 

36, 42, 45, 48, 110, 116, 201, 202
gassol, bernat, carnisser: 107, 108
gassol, Joan, carnisser i conseller de mà major: 

33, 36, 42, 45, 107, 108, 110, 116
gavaldà, bernat, prevere beneficiat del benefici 

de santa anna de l’església de Vilabella: 68, 
161

gelida, guillem, prevere, procurador de 
l’abadessa clarissa Clara des prats: 67

gener o giner, berenguer, missatger: 182
gener o giner, bernat, comprador de la imposició 

del peix i conseller de mà mitjana: 40, 101, 
118, 120, 124, 130-132, 136, 137, 139, 158, 
159, 161, 202

gener o giner, Françoi o Francesc, conseller de 
mà mitjana i guardià del terme: 36, 37, 42, 
48, 116, 158, 160

gener o giner, ramon, de Constantí, missatger: 
84, 85

gener o giner, tomàs, [convers], conseller de mà 
mitjana: 46, 66, 109, 118, 120, 121, 124, 128, 
130-132, 136, 139, 141, 143, 144, 162, 193, 
202, 203

general de Catalunya: 96
gibert, berenguer, el jove: 66, 192
gibert, ramon, conseller de mà mitjana: 36
gil d’ayvar, romeu, [donzell] i veguer 

arquebisbal: 61, 128, 152, 181, 183
gilabert, guillem: 179
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gilabert, pere, draper, cònsol, conseller de mà 
menor i procurador de la confraria de santa 
maria dels sastres: 33, 36, 45, 54, 84, 101, 102, 
107, 110, 116, 117, 120, 124, 126, 128, 131, 
132, 136, 137, 139, 141, 144, 147, 165, 170, 
191, 194, 198, 199, 202

gilabert, pere, habitant de la selva, espòs de 
Francesca (muller en primeres núpcies de 
ramon Finet i mare de Clara): 65, 158

ginyet, guillemó o guillem, conseller de mà 
major: 33, 35, 37, 48, 78, 90, 91, 101, 118, 120, 
124, 128, 130-132, 136, 139, 141, 143, 147, 
201

ginyet, tomàs, conseller de mà menor: 102
gispert, bernat, fuster: 168
goda, [carnisser]: 73
gomar, misser Domènec, de tortosa: 134, 158, 

193, 198
gomar, Ferrer, prevere: 173
gomar, pere, [paraire]: 59
gombau, ramon, notari de la cort dels veguers i 

missatger de la ciutat: 38, 39, 67, 81, 108
gombau, ramon, escrivent: 91
guardià dels Framenors [fra guillem manresa]: 

159
guasc, pericó: 198
guerau, bernat, joglar de l’aleixar: 70, 167
guerau, pere, missatger del consolat: 37, 40, 43, 

61, 62, 65, 69, 77, 78, 80, 86, 87, 103, 109, 120, 
151, 152, 162, 172, 176, 184, 185,

guerau, ponç, cònsol de mà major: 32, 34, 37, 
40-42, 45-48, 51-54, 58, 74, 99, 105, 106, 109, 
116, 121, 126, 132, 144, 151, 153, 162, 170, 
198, 202

guerola, miquel de la: 147
guillem, misser: 101
iglésies o de sesiglésies, Francesc d’, [d’alcover], 

prevere beneficiat a la capella de sant lluc 
evangelista de la seu: 65, 154

imposicioners: 103
Jaume [i]: 61
Jaume [ii]: 99, 100
Joan [i]: 48, 49, 64, 139
Joia, bernat o bernadó, major de dies, mercader, 

síndic, conseller de mà mitjana i oïdor de 
comptes: 33, 36, 37, 41, 42, 45, 47, 48, 53, 54, 
61, 101, 107, 118, 124, 128, 137, 141, 143, 144, 
163, 191, 194, 201, 202

Jover, guillem o guillemó, [cuireter], conseller 
de mà major: 33, 35, 88, 101, 118, 124, 131, 
132, 137, 139, 141, 143, 158, 161, 201, 202

Julià, guillem, paraire de draps de llana: 37, 42, 
73, 89, 162, 166

lacera, bernat [picapedrer, espòs de Constança i 
pare de maria]: 83, 168

lacera o locera, ramon, lapicida i conseller de 
mà menor: 33, 40, 41, 82, 101, 109, 118, 131, 
136, 139, 201, 202

laver, Joan [mercader], pare de l’homònim: 66, 
69, 76, 83, 186

laver, Joan, fill de l’homònim: 83, 148, 153, 186
lena, guillemó o guillem, [correu]: 84, 147
lledó, gabriel, escrivent: 173
lleida, Joan de, convers, corredor d’orella, [pare 

de gabriel]: 87, 156, 176
llobet, pere, de Falset, espòs d’elisenda i pare de 

Caterina, muller de bernat pelegrí: 59, 78, 
145

llonc, guillem, paborde d’eivissa: 179
llor, pere, de santa Coloma: 157
llorenç, albert, cònsol i conseller de mà major, 

[fill de simó i isabel i germà de galceran i 
bernat guillem]: 33, 35, 37, 78, 79, 105, 116, 
117, 120, 124, 141, 143, 201

llorenç, bernat guillem, de masricart, fill de 
simó i isabel [i germà d’albert i galceran]: 
177, 181

llorenç, simó, [senyor] de masricart, [coadjutor 
de cònsol], espòs d’isabel [i pare d’albert, 
galceran i bernat guillem]: 67, 94, 122, 159, 
177, 181, 200

lloret, guillem, procurador de la confraria dels 
Cuireters: 83

luila, arnau, [argenter, fill de bernat, de Vila-
rodona, germà de bernat, argenter de 
montblanc, i espòs de blanquina aleu, filla 
de pere]: 161

luna, antoni de, convers: 136
maçó, arnau, llicenciat en lleis, conseller de mà 

major, escrivent jurat del notari pere sabater, 
assessor i cònsol de mà major: 33, 35, 37, 40-
42, 45, 47, 48, 61, 67-69, 75, 88, 93, 100-102, 
116, 117, 120, 124, 128, 130-132, 136, 137, 
139, 141, 143, 144, 151, 152, 154, 178, 183, 
191, 193, 195, 201, 202

maçó, arnau, clergue: 73
maçó, arnau, notari de Vilafranca del penedès: 

178
magre, Francesc, rector d’altafulla: 178, 186
magrinyà, Joan, prevere de Constantí, rector del 

Codony, beneficiat de sant Joan del lledó: 82, 
179, 186

maldà, Dalmau de: 85
mallol, bernat, doctor en lleis, espòs d’isabel: 79, 

128, 131, 190
mallol, guillem, llicenciat en lleis: 72, 78, 147
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mandil, abraham, jueu [de Falset], mestre 
relligador de llibres: 145, 146

manló, arnau, notari i escrivà de la cort de 
l’oficial: 61, 79, 80, 148

manresa, bernat, conseller de mà major i 
missatger: 33, 35, 37, 40, 41, 47, 48, 50, 51, 61, 
78, 102, 109, 116, 117, 120, 122, 124-126, 128, 
131, 137, 141, 143, 191, 201, 202

manresa, fra guillem, guardià dels Framenors: 
183

marc, Jaume, [sastre]: 165, 171
marí, simó, guardià del terme: 158, 160
marquet, Joan: 61
martell, antoni, rector de l’església del Codony: 

186
martí [i], rei d’aragó: 33, 49, 99
martí, antoni, joglar de reus: 70, 163
martí, antoni: 134
martí, arnau, conseller de mà menor: 35, 110, 

118, 120, 124, 131, 137, 139, 141
martí, berenguer o berengueró, escrivent i 

conseller de mà mitjana: 91, 101, 118, 120, 
124, 128, 130-132, 137, 141, 165, 199

martí, bernat o bernadó, mercader, conseller de 
mà menor i clavari, [habitant del port]: 33, 
35, 37, 42, 45, 47, 48, 52, 60, 65, 79, 85, 90-
92, 102, 116, 117, 124, 128, 130-132, 136, 139, 
141, 145, 147-149, 151-154, 156-163, 165-
168, 170-194, 198, 201, 202

martí, guillem: 78
martí, guillemó, pare de nicolau, de vuit anys: 

116
martí, Joan: 184
martí, nicolau, clergue: 73
martí, pere, mercader, conseller de mà menor: 

35, 37, 74, 101, 110, 116, 118, 137, 138, 143, 
175

martí, ramon, joglar de reus: 70
martorell, andreu, de mà menor: 201, 202
mas, bartomeu: 59
menaguerra, pere, conseller de mà major: 33, 35, 

118, 120, 124, 131, 132, 137
menoretes (monges del convent de santa Clara) 

de tarragona: 52, 187
mercader, Joan: 173
mercer, bartomeu, conseller de mà menor: 35, 

110, 116
mercer, guillem, escrivent: 93, 152-154, 156, 

159-162
mestre, arnau, conseller de mà mitjana: 137
mestre, berenguer, donzell, fill de Clareta, vídua 

en segones núpcies de Jofre des prats, donzell 

i senyor del morell: 61, 78, 79, 94, 147, 159, 
166, 175

mestre, pere, [ferrer]: 94
mianes [sastre de Constantí], na [Venguda, 

muller de]: 134
miranda, arnau de, joglar: 70, 145, 146, 163
mir, guillem, guiamó o guillemó, obrer de la 

ciutat i conseller de mà mitjana: 33, 35, 88, 
102, 118, 120, 124, 128, 131, 132, 136, 137, 
139, 141, 153, 186

miró, bernat: 85, 86, 102
miró, bonanat, fuster, fill de Francesc: 168
miró, Francesc, fuster i mestre major de les portes 

de la ciutat, pare de bonanat: 156, 168
miró, pere, corder, síndic i conseller de mà 

menor: 35, 37, 42, 45, 48, 50, 54, 107, 110, 
126, 162, 201, 202

moia, llorenç: 171
molina, Ferrando de: 82
molins, ramon, mercader, espòs d’isabel, tia 

materna de ramon benestull, conseller de 
mà mitjana: 89, 118, 120, 124, 128, 131, 132, 
136, 167

mombou, porter: 175
montargull, Huguet de, donzell: 83, 152, 156
montbrió, pere de, prevere: 60
montoliu, [guillem de]: 168
montoliu, guiamonet de: 125,
montoliu, roger de, donzell, [exveguer]: 64, 72, 

88, 148, 185, 193
montpaó, sor alamanda de, del monestir de 

santa Clara: 66, 157
montserrat, pasqual: 192
moragues, antoni, de Constantí: 148
moragues, mateu, [draper], conseller de mà 

mitjana i procurador de la confraria dels 
sastres: 33, 84, 90-92, 117, 124, 128, 130, 131, 
136, 139, 141, 202

morell, pere, [espòs de raimundeta], cònsol i 
notari del vicariat: 33, 35, 54, 61, 65-69, 74, 
76, 82, 84, 87, 94, 107, 152, 156, 157, 199

morgades, bernat, de Vilafranca del penedès: 
179

nadal, Joan, ardiaca de Vila-seca: 194
nadal, pere, mercader: 87, 100
nadal, ramon, de Valls, procurador de bartomeu 

tàrrega, draper de Vilafranca del penedès: 
161, 173

ninot, Jaume: 199
nomdedéu, guillem de, prevere de montblanc: 

41, 84, 93, 165, 170, 191
novell, Francesc, conseller de mà menor: 36, 37, 

42, 45, 48, 110, 116, 203
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nulles, antoni de, joglar: 145, 146
oficial [misser pere de Cases?, doctor en decrets]: 

40, 43, 80, 126, 185
oficial de lleida: 184
oldomar, pere, [teixidor], conseller de mà 

menor: 33
oliver, guillem: 180
oller, berenguer: 54, 194
oller, guillem, joglar de tarragona: 58, 70
oller, pere, apotecari i conseller de mà menor: 

33, 87, 187, 188, 189, 193, 198, 199
oller, pere, clergue: 194
oller, pere, [fuster] i conseller de mà menor: 90, 

91, 94, 101, 108, 112, 118, 120, 124, 128, 130-
132, 136, 137, 139

olzina, bernat, d’alcover: 87, 189
orcau, ramon d’: 100
orde de sant Joan de Jerusalem: 193
oriol, guillem, joglar de mont-roig: 70
ortoneda, mateu, [fill de bernat, de riudecanyes 

i antònia, germà de pasqual, nebot de Joan 
ortals i espòs de benvinguda, filla de Joan 
miró, pintor i mansília]: 147

ortoneda, mateu, prevere beneficiat: 187
ortoneda, pere, [cuireter], conseller de mà menor 

i procurador de la confraria de santa tecla i 
sant pau: 33, 83, 101, 118, 124, 128, 130-132, 
136, 137, 143, 157, 178

ortoneda, pere, prevere: 191
paborde [guillem gramatge]: 83, 137, 182
pagès, berenguer, conseller de mà mitjana i 

escrivent: 36, 37, 42, 45, 48, 116, 161, 162, 
165, 166, 168, 170-173, 175-178, 180, 181, 
191-193

pagès, mestre bernat, de l’orde dels predicadors: 
112

pagès, Joan, clergue: 67
pagès, miquel, [espòs de maria i pare de berenguer 

(espòs de maria i pare de Caterina) i Joan, 
batxiller en medicina (pare de Cristòfol) 
i parent de berenguer gallart, de lleida], 
clavari: 54-56, 186

pallarès, Joan, prevere: 72
pallarès, romeu, del tresoreria del rei: 85
pallars, bertran de, convers de tàrrega: 136, 185
pallars, Joan de: 192
pallars, ramon de, [convers], sastre: 185
pascó, berenguer: 101
pasqual, gabriel, escrivà racional: 33, 54, 55, 83, 

106, 109, 121, 126, 187, 202
pasqual, nicolau: 148
pasqual, misser pere, advocat: 182
peiró, Joan, de la casa del rei: 42

pelegrí, bernat, llicenciat en lleis, espòs de 
Caterina llobet: 59, 78, 145

pellicer, antoni, habitant de Vilabella, pare de 
ramon: 89, 180

pellicer, ramon, de Vilabella, fill d’antoni: 76, 
180

pellicer, ramon, habitant de Vilabella, sogre de 
pericó ponç: 166, 177, 178

penedès, bernat, mostassaf, procurador de 
geraldona, vídua de Joan anglès: 103, 172, 
199

penedès, Ferrer: 203
penedès, Francesc, conseller de mà menor: 36, 37, 

42, 45, 48, 110, 116, 184
pere [i]: 61, 64
pere [iii]: 48, 49, 64
pere, antoni, notari de montblanc, per bereguer 

de riera, rector i notari públic: 84, 170, 191
pere, bernat, àlies perull, prevere beneficiat de la 

seu: 160
pere, guillem: 73, 86, 154, 157, 162, 190
perles, guillem: 109
perles, Joan: 188
perpinyà, nicolau, escrivà de la cort dels veguers, 

espòs de Francesca (hereva de Jaume pous) i 
pare de maria: 51, 81, 83, 182, 194

pi, bernat o bernardó: 38, 109
pi, Ferrer, ferrer i conseller de mà menor: 62, 118, 

120, 124, 128, 130-132, 137, 139, 141, 169
pi, pere des: 190
piles, pere, de montblanc: 74
poc, pere, [mercader, espòs de pasqualeta]: 90, 

91, 94, 112, 187, 188, 194
ponç: 101
ponç, bernadó, conseller de mà mitjana: 36, 37, 

45, 48, 118, 131, 136, 137, 139, 143
ponç, Jaume, prevere: 83
ponç, pericó, gendre de ramon pellicer: 166, 191
ponsoda, bernat o bernadó, causídic, conseller 

de mà mitjana, síndic i procurador fiscal de 
la taula dels veguers: 62, 72, 74, 78, 101, 102, 
116, 118, 120, 124, 125, 131, 132, 141, 147, 
157, 159, 160, 168, 182, 183, 191-193

pont, fra Jaume de, monjo, bosser i síndic de 
poblet: 79, 87, 172, 186

porta, pere de la, draper i conseller de mà major 
i mitjana: 33, 35, 37, 42, 45, 48, 60, 101, 102, 
109, 118, 120, 121, 124, 126, 128, 130-132, 
136, 139, 141, 143, 144, 162, 175, 185, 189, 
198, 201, 202

portell o portella, arnau, joglar de monistrol: 
145, 146, 163

portella, gabriel: 61, 147, 167, 172, 173
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portella, guillem o guillemó, guardià del terme: 
61, 158, 160

potau o patau, marc, conseller de mà mitjana i 
major: 33, 35, 37, 45, 101, 102, 116, 118, 124, 
128, 137, 141, 143, 201, 202

pous, Jaume, capellà comensal: 194
prats, [guillem, traginer?]: 160
prats, Clara des, abadessa del convent de 

menoretes: 67, 181
prats, Jofre des, donzell, senyor del morell, espòs 

de Clara: 93, 94, 161
predicadors (monjos del convent de sant 

Domènec): 43, 52, 86
primogènit de sicília [infant pere, fill de martí el 

Jove i maria de sicília]: 51, 77
procurador fiscal [ramon selmet?]: 136
prunyó, guillem: 82, 187
puig, Françoi [des, cuireter?]: 134
puig, gilabert des, [exveguer]: 51
puig, Jaume de, àlies Vilar, prevere: 157
puig, Joan des, de tortosa, espòs d’angelina 

[filla de guillem Joan, també de tortosa, 
exveguer]: 158

puig, Joan de, ciutadà de barcelona, procurador 
de galceran de requesens, de l’orde de sant 
Joan de Jerusalem i comanador de mallorca: 
torrent, pere: 61

puigginestós, misser Jaume [doctor en lleis], 
advocat: 182

pujol, berenguer, [corredor]: 70
Queralt, pere de: 100
Quinsac, bernat de, cònsol, síndic i conseller de 

mà major, jutge o prohom de la taula dels 
veguers: 33, 35, 45, 48, 54, 76, 107, 159, 181, 
199, 201

rajadell, Joan, torner: 176
ramon, arnau, cònsol, conseller de mà major i 

missatger: 33-35, 41, 42, 53, 59, 64, 67-69, 75, 
84, 85, 87, 89, 101, 112, 117, 120, 124, 125, 
128, 131, 137, 143, 145, 163, 188, 201, 202

ramon berrenguer, infant, fill de Jaume ii: 100
redonelles, guillemó, [corder], conseller de mà 

menor: 101, 118, 120, 124, 128, 130, 132, 136, 
139

rei [martí i]: 37, 42, 45, 48, 51, 60, 64, 65, 67, 68, 
73, 84-86, 97, 99, 105, 107, 108, 124, 126, 130, 
131, 134, 136, 141, 147-149, 151, 152, 156, 
171, 174, 176, 182, 198

rei de sicília [martí i, el Jove]: 51, 77
reina [maria de luna], muller de martí i: 33, 37, 

42, 45, 47, 64, 67, 68, 85, 102, 105, 107, 108
requena, sor blanca, del monestir de santa Clara: 

157

requesens, bartomeu de, donzell [senyor del 
castell de puigdelfí i de Vilallonga, espòs de 
Francesquina i pare de Constança]: 68, 148

requesens, berenguer de, cavaller, espòs de 
Francesca: 72, 86

requesens, fra galceran de, de l’orde de sant Joan 
de Jerusalem i comanador de mallorca: 193

requesens, lluís de, cavaller: 82 
riba, bartomeu, habitant de Vilafranca del 

penedès, procurador de Francesc sossia, 
rector de l’església del grau: 178

ribes, arnau de, cavaller: 82, 83, 179
riera, bartomeu, conseller de mà menor: 101, 

118, 120, 124, 128, 130-132, 136, 137, 139, 
141, 143

riera, berenguer de, rector i notari públic de 
montblanc: 170

ripoll, Jaume: 173
ripoll, misser pere: 157
riudecols, berenguer de, donzell domiciliat a 

reus: 76, 79
robió, bernat, procurador de la confraria dels 

cuireters i conseller de mà mitjana: 33, 83, 
101, 118, 120, 124, 128, 130, 132

roca, antoni, especier i conseller de mà mitjana: 
36, 37, 42, 45, 116, 193, 201, 202

rocafort, nicolau, major de dies, [mercader], 
conseller de mà major i síndic: 36, 37, 76, 
116, 118, 126, 128, 130, 131, 136, 137, 141, 
157, 158, 184, 185, 201, 202

rocafort, nicolau o nicolauet, menor, clavari i 
conseller de mà mitjana: 33, 35, 37, 42, 45, 58, 
69, 75, 84, 102, 107-109, 116, 118, 120, 122-
124, 128, 130, 131, 134, 137, 139

roda, Joan de, escrivà de l’escrivania comuna: 
85

roda, Joan de, escrivent: 62, 82, 89, 90, 92-94, 
146-148, 152-154, 156, 159

roda, pere: 79
rodera, berenguer, mercader, conseller de mà 

mitjana i oïdor de comptes: 33, 35, 37, 40, 42, 
45-48, 52, 82, 85, 92-94, 116, 148, 161, 165, 
179, 187, 188, 191, 199

rodera, Francesc o Françoi, conseller de mà 
mitjana, procurador de la confraria dels 
sastres: 33, 35, 40, 41, 60, 66, 84, 90-92, 118, 
120, 124, 128, 130, 132, 152, 178, 179, 187, 
188

rodrigo, don: 134
roger: 112
roger, Ferrer, del pla: 163
roig, Joan, prevere beneficiat, procurador de la 

confraria dels preveres: 69, 72, 81, 179
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romeu, bertran, de Valls: 167, 171
romeu, maimó, conseller de mà mitjana, [pare 

de mateua, muller de bernat bergadà, de 
montblanc]: 35, 37, 42, 45, 48, 53, 84, 179, 
181, 201

romeu, montserrat, de lleida, habitant d’alcover: 
87, 189

romeu, pere, [espòs de Caterina], conseller de 
mà major i oïdor de comptes: 33, 35-38, 42, 
45, 48, 50, 61, 66, 84, 88, 89, 95, 101, 107, 112, 
116, 118, 124-126, 128, 141, 156, 166, 175, 
190-192, 201, 202

ros, [pere?, cuireter]: 73
rosals, Ferrando de: 134
roses, Francesc, conseller de mà mitjana: 33 
rossell, guillem, prevere, procurador de les 

distribucions de la seu: 179
rufat, pere, de mont-roig: 79, 186
sabater, bartomeu, [mercader], cònsol, conseller 

de mà major [i sobreposat]: 33, 36, 37, 40-42, 
45, 47, 48, 52, 53, 57, 61, 92, 107, 116, 118, 
124, 126, 130, 184, 193, 199, 201

sabater, Francesc, [notari] i conseller de mà 
major: 36, 59, 70, 87, 118, 130-133, 148, 163, 
188, 198, 201

sabater, Jaume, [espòs de beatriu], conseller de 
mà major: 33, 35, 41, 42, 48, 72, 93, 101, 107, 
108, 118, 124, 126, 128, 132, 144, 162, 176, 
180, 191, 193, 198, 199, 201

sabater, Joan, conseller de mà major: 35, 40, 41, 
47

sabater, pere, espòs de saurina, notari i escrivà 
del consolat i del consell, missatger i regidor 
de l’escrivania comuna: 32, 34, 35, 37, 41, 42, 
52-54, 59, 60, 64, 65, 74, 80, 92, 94, 112, 116, 
117, 120, 145-147, 152, 154-157, 159, 167, 
171-175, 181, 183, 186-192

safont, pere, prior del monestir de predicadors: 
173

sagarriga, ramon berenguer: 74, 170
salelles, misser ramon, llicenciat en lleis, 

conseller: 33, 72
sales, martí de, vicari i notari d’altafulla, per 

Francesc magre, rector: 178, 186
salmònia, Felip, conseller de mà mitjana, 

[convers, sastre]: 36, 45, 48, 109, 116, 118, 
120, 124, 130, 144, 202

salmònia, Joan, [mercader, exoïdor de comptes] 
i conseller de mà mitjana: 33, 34, 36, 37, 42, 
45, 61, 81, 82, 90, 107, 116, 118, 120, 124, 128, 
130, 136, 137, 139, 144, 153, 154, 156, 157, 
162, 165, 171, 177, 180, 184, 191, 201, 202

salvat, pere o pericó, major, conseller de mà 
mitjana, escrivent i procurador de la confraria 
de santa tecla i sant pau: 62, 89, 90, 101, 103, 
118, 120, 124, 128, 130-132, 136, 137, 139, 
141, 147, 153, 156, 161, 162, 171, 178, 188, 
190

sanaüja, ponç: 76
santacília, gabriel, oïdor de comptes, conseller 

de mà menor i procurador de la confraria 
de sant lluc: 33, 34, 53, 102, 118, 120, 124, 
128, 131, 132, 136, 139, 141, 143, 156, 198, 
202, 203

santacreu, guillem de: 100
santmartí, bernat de, conseller de mà major: 36, 

37, 100, 118, 120, 126, 128, 130, 131, 201
santmartí, bernat, beneficiat de Vila-seca: 179, 

186
sapila, bernat, de la tresoreria de la reina: 85
sartre, berenguer: 174
savall, bernat, joglar: 58
segura, bartomeu, de Valls: 158
senyora d’altafulla [Francesca, vídua del cavaller 

berenguer de requesens]: 166
sescomes, girart de: 92, 192
sescomes, guillem ramon, canonge: 72
sescomes, romeu de [espòs de Caterina i pare de 

Violant, donzell]: 75, 173
simó, berenguer, escrivà de l’ardiaca [major, 

narcís astruc]: 167, 173
sitjar, guerau, [barber], procurador de la 

confraria de santa maria dels sastres: 116, 
201, 202

sitjar, pere: 101, 194
sitjó: 45, 73
sobirà, pere: 75
sobirats, pere, tutor dels fills de Francesc Caldés: 

69, 154, 159
sobreposats dels draps: 96
solà, antoni: 193
solà, berenguer, [mercader] i conseller de mà 

mitjana: 88, 118, 120, 124, 128, 131, 132, 137, 
139, 143

solsona, ramon, notari públic de Vilallonga: 94
solzina, Joan, clergue: 162
son, garcia del [exclavari]: 54
son, Joan: 184
sor, Joan, conseller de mà menor: 36, 45, 48, 83, 

110, 116
soria, Álvaro de: 79
soria, Joan: 76
soriger, arnau: 72
sossia, Francesc, rector de l’església del grau 

[santa maria del mar], de València: 178
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sossia, marc: 69
sotsveguer de tàrrega: 136, 171, 174
suau, antoni: 145, 146
tallada, andreu: 43, 170
tàrrega, bartomeu, draper de Vilafranca del 

penedès: 72, 78, 161, 173
teixidor, Joan, de la selva: 141, 182
terrer, misser andreu, doctor en lleis: 79, 174, 

176, 182
tió, gabriel, saig: 141
tió, pere, [fuster], conseller de mà menor: 118, 

124, 128, 130-132, 137, 141
toló, Jordà de, cavaller, espòs de saurina i pare 

de Jordà: 85
toló, Jordà de, fill de l’homònim, cavaller: 85, 86
tolrà, bernat, escrivà de la cort del sotsveguer de 

tàrrega: 174
torrella o torroella, bernat de, joglar d’alcover 

i trompador: 58, 62, 70, 145, 146, 149, 163, 
185

torrent, pere: 61
torrents, sor Constança, clarissa: 91
torrents, Jaume, [flequer]: 89, 192, 193, 199
torres, martí, macip de ribera: 73
tosquella, [pere?] de Constantí: 122
tost, antoni: 186
tost, Jaume, missatger de la cort del vicari 

general: 151
tost, nicolau, clergue beneficiat del benefici de 

pere Francesc de l’església d’alforja: 95, 181
tost, pere, draper i cònsol de mà mitjana: 32-34, 

37, 40-42, 45, 47, 48, 52-54, 58, 79, 89, 99, 
107, 116, 118, 151, 153, 201

tous, sor Caterina de, del monestir de santa 
Clara: 91, 180

tudela, martí de, correu: 171
Vallès, bernat, prevere: 60
Vallmoll, antoni, canonge: 66, 70, 190
Vallterra, misser lluís de, [doctor en lleis], vicari 

general, nebot de l’arquebisbe Ènnec de 
Vallterra: 41, 50, 93

vicari [general, lluís de Vallterra]: 40, 43, 51, 84, 
126, 151, 152, 157, 167, 171, 184

Vidal, bartomeu, vicari i notari de la selva del 
Camp: 65, 158

Vidal, guillem: 62
Vidal, Jaume, joglar d’alcover: 70
Vilabella, Ferrer: 203
Vilabella, Francesc, mostassaf: 117
Viladeures, guillem, prevere: 75
Vilafranca, pere de, joglar: 70
Vilanova, pere: 192
Vilaplana, ramon de: 174
Vilar, Jaume: vegeu puig
Vilar, pere, prevere beneficiat del benefici de 

[pere] Francesc d’alforja: 93
Virgili, Francesc, canonge: 60
Virgili, Joan, notari i escrivà de la cort de l’oficial: 

47, 80, 185
Virgili, ramon, notari: 185
Vives, Francesc, escrivent: 59, 60, 65, 66, 74-76, 

82, 83, 93
Voltes, antoni, joglar de mont-roig: 70
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aireflor (sencelles, mallorca): 162
albarrasí (terol): 99
albiol, l’ (baix Camp): 74, 163
alcover (baix Camp): 70, 71, 87, 189
aleixar, l’ (baix Camp): 70, 71, 149, 150, 167
alforja (baix Camp):, església: 93, 95, 181
alió (alt Camp): 74
altafulla (tarragonès): 166, 178, 186
aragó: 61, 85, 99, 100
ardenya (la riera de gaià, tarragonès): 73
argilaga, l’ (la secuita, tarragonès): 125, 147
balaguer, coll de (Vandellòs i l’Hospitalet de 

l’infant, baix Camp): 50
barcelona: 37, 48, 49, 56, 64, 65, 67-69, 92, 93, 96, 

99, 100, 108, 124, 125, 132, 141, 172, 182; cort 
del rei: 42, 45, 64, 97, 105,  seu: 48, 49, 64, 97, 
105, 193

bonburguet: 74
Cambrils (baix Camp): 45, 73, 89, 97
Cardona (bages): 157
Catalunya: 96
Centcelles (Constantí, tarragonès): 122
Cervera (segarra): 174
Constantí (tarragonès): 62, 70, 82, 85, 122, 134, 

148, 167, 179
Cornudella [de montsant] (priorat): 185
Còrsega: 99, 100
Creixell (tarragonès): 172
eivissa: 179
escornalbou, canònica d’ (riudecanyes, baix 

Camp): 74
espluga de Francolí, l’ (Conca de barberà): 48, 

49
Falset (priorat): 59, 145, 146, 171, 176, 182
Ferran i la Quadra (tarragona): 74
garidells, els (alt Camp): 74
goda, mas d’en: 73
grau, el (València): 178
guardamar (mont-roig del Camp, baix Camp): 

73
Hospitalet de l’infant, l’ (Hospital de l’infant 

pere, baix Camp): 147
Jerusalem: 193
lleida: 138, 158, 184, 189, cort de l’oficial: 184
mallorca: 193

mallorca [ciutat de]: 108
masó, la (alt Camp): 73
monistrol [de montserrat o de Calders] (bages): 

163
monnars o mulnàs (tarragona): 73
montblanc (Conca de barberà): 41, 74, 84, 93, 

170, 191
montbrió [del Camp] (baix Camp): 72
mont-roig [del Camp] (baix Camp): 70, 71, 79, 

168, 180, 186
morell, el (tarragonès): 73, 93, 94, 161
penedès: 72, 173
perafort (tarragonès): 73
peralta (renau, tarragonès): 73
piles, les (Conca de barberà): 166
pineda, la (Vila-seca, tarragonès): 73, 149, 151
pla, el [de santa maria], (alt Camp): 163
pobla de mafumet, la (tarragonès): 73
pobla d’en taudell, la (mont-roig del Camp, baix 

Camp): 73
poblet, monestir de (Conca de barberà): 48, 79, 

87, 172, 186
poboleda (priorat): 185
prades (baix Camp): 68, 173
puigdelfí (tarragonès): 74
renau (tarragonès): 74
reus (baix Camp): 62, 70, 71, 76, 79, 149, 150, 

163, 167, 176
riudoms (baix Camp): 149, 150
ros, mas d’en: 73
salou (tarragonès): 154, 155
sant Jaume dels Domenys (baix penedès): 75, 

171
sant Jordi d’alfama, fortalesa (l’ametlla de mar, 

baix ebre): 50
santa Coloma de Queralt (Conca de barberà): 

83, 157
saragossa: 37, 108
sardenya: 99, 100
sarral (Conca de barberà), església de santa 

maria: 112
savallà [del Comtat] (Conca de barberà), castell: 

166
selva [del Camp], la (baix Camp): 65, 68, 141, 

158, 182
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sicília: 132
sogorb (Castelló): 171, 174
tarragona: 32-33, 37, 48-50, 53, 54, 58-62, 64-100, 

105, 107-108, 111, 116, 120, 122, 130, 134, 
136, 138, 145-154, 156-162, 165, 167, 170-
195, 198, 200; albergs: de l’argenter Francesc 
argilaga: 153, del cuireter pere Costa: 80, de 
guillemó Cerdà: 151, de pere Ferrandis: 151, 
del torner Joan rajadell: 176; camins: 105, 
121, del port: 121; Camp de: 45, 62, 73, 85, 
97, 98, 139, 141, 144, 167, 171, 174, 176, 182, 
198; carnisseria: 44, 105, 120, taula de moltó 
primal: 44; carrerons: davall l’abeurador: 121, 
dels Àsens: 133, davall la vinya de Joan bover: 
168; cases: casa blanca de la presó comuna: 
129; Casa de la Ciutat: 77, 105, 149, 150, 163, 
arxiu: 53, sala del consolat o del consell: 33, 
37, 40-42, 47, 53, 105, 116, 120, 124, 128-132, 
136, 137, 139, 141, 143, 201; casa de l’hospital: 
81, 83; casa de la mostassaferia: 103, 104; casa 
del pes de la farina o de la farina: 38, 83; casa 
del pesador de la farina: 38; Castell reial: 137; 
cort de l’oficial: 80, 185; cort dels veguers: 77, 
81, 95, 182, 195-197, escrivania: 182; cort 
del vicari general: 151; costell: 195; era del 
Delme: 43; eres: 43; escoles de gramàtica: 157; 
escrivania comuna: 64, 85, 183; esglésies: de 
sant miquel del mar: 168, 169, dels sants: 
154, 155; Faldes, les: 47, 84, 98, 102, 106, 122, 
125, 198, barenys (salou, tarragonès): 73, 
botarell (baix Camp): 73, burgar, el (reus, 
baix Camp): 74, Codony, terme del: 73, 179, 
església: 186, església de sant Joan del lledó 
(la pobla de mafumet): 179, 186, Font de 
l’astor, la (Vilallonga del Camp, tarragonès): 
74, mangons, els: 134, mas de la Canonja (la 
Canonja, tarragonès): 73, 94, mas de moreta: 
74, 151, mascalbó (reus, baix Camp): 73, 
masricart (la Canonja, tarragonès): 54, 74, 
94, 151, 177, 181, milà, el (alt Camp): 73, 
pallaresos, els (tarragonès): 74, rourell, el 
(alt Camp): 74, Vilafortuny (Cambrils, baix 
Camp): 73, Vila-seca del Comú (tarragonès): 
73, 163, 179, 186, 194, Vila-seca de solcina 
(tarragonès): 73; farraginars: 101; femers: 
133; horts: 101, 200; hospital de la ciutat: 
38, 132, 133, 168, 169, 171, 198, cambra: 168, 
169, cobert: 169, terrat: 168, 169; mar: 50, 

132, 137, 142, 154; masos o masies: 97, 200; 
molins de la ciutat: 38, 122; monestirs: dels 
Framenors [de sant Francesc]: 77, 80, 159, 
183, de les menoretes o de santa Clara: 66, 
67, 72, 80, 88, 90, 91, 107, 157, 181, 187, 189, 
191, dels predicadors [de sant Domènec]: 
133, 173; mur o murs de la ciutat: 43, 105, 
121, 133, 195; obradors: de l’especier Joan 
Ferrandis: 182, de l’especier Jaume Ferriol: 
81, de pere de la porta: 101, 144, de l’especier 
antoni roca: 193, del draper pere tost: 54; 
pallisses: 132, 198; places: 132; del Corral: 60, 
145, de la Quartera: 184; poador: 154, port: 
80, 149, platja del: 121; portals o portes: 61, 
del Carro: 61, de la portella dels Jueus: 184, 
del miracle: 168, 169, de la portella de la torre 
del paborde: 184, de la torre d’en Vallcorba: 
175, d’en Vilavert: 61, 137, 138, 168, 169; 
pou: 169, 176, pou del Corral: 38, 39, 147; 
presó comuna: 129, 196; rec: de la ciutat: 154, 
155, dels molins: 154, 155; Seu: 60, 65, 73, 75, 
77, 139, 145, 149, 154, 160, 175, 178, 179, 187, 
capella de sant lluc evangelista: 65, portal: 
154, 155; sínia dels predicadors: 133, 160, 
198; tint [casa del, de ramon benestull], al 
port: 80, 176; torres: dels Heretges: 133, de 
montoliu: 168, 169, del paborde: 184, d’en 
Vallcorba: 175; vergers: 101; Vicariat: 84; 
vinyes:  35, 101, 117, 200, de [Domènec] 
benencasa: 139, 140, 191, de Joan bover: 168

tàrrega (urgell): 136, 139, 171, 174, 185, 198, 
cort del sotsveguer: 174

tortosa: 99, 108, 130, 131, 134, 142, 144, 156, 158, 
194, 198

València: 99, 100, 108, 178, església del grau? 
[santa maria del mar]: 178

Vallmoll (alt Camp): 97
Valls (alt Camp): 86, 140, 143, 158, 161, 167, 168, 

171, 174, 176
Vilabella (alt Camp): església: 68, 76, 89, 161, 

177, 178, 180
Vilafranca del penedès (alt penedès): 72, 78, 80, 

161, 173, 178, 179
Vilallonga [del Camp] (tarragonès): 73, 94
Vila-rodona (alt Camp): 68, 159, 161
Virgili, la Quadra de (la riera de gaià, 

tarragonès): 73
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acurar-se.- procurar-se.
afollar- malmetre una cosa.
afrontat.- amb el front alt.
agradable.- Que plau.
ahontar.- Fer honta, afrontar, ofendre.
alegrar-se.- gaudir, beneficiar-se.
Àls.- altra cosa.
anant.- enant. Cap endavant.
Àpoca.- Document que acredita haver-se cobrat 

un deute.
aventurer.- traginer.
Àvolment.- malament.
ayaces.- allasses. alls de bruixa o de colobra.
banys.- bans. ordre o prohibició feta sota 

amenaça de càstig als infractors. pena 
pecuniària.

barmelles. barnilles o travessers.
Cauteles.- Documents acreditatius de la recepció 

d’una cosa.
Celmedí.- salmedina. Jutge superior o magistrat 

amb funcions governatives i judicials la 
jurisdicció del qual s’estenia al propi municipi 
i al seu terme. 

Clavó.- Clavaó.
Cofoll.-  alcofoll. antimoni, sulfur de plom o 

galena.
Conducció.- Conducta.
Costell.- pal on es lligava la persona que era 

condemnada a la vergonya pública.
Covit.- Convit o cena. tribut que pagaven els 

pobles amb diners o en espècies per al 
sosteniment de la casa reial o dels senyors 
feudals.

Daquèn.- D’aquí.
Dita.- abonament en el compte d’un client a la 

taula d’un canviador.
empatxar.- impedir, posar obstacles.
encercar.- inquirir, cecar de descobrir.
escapoló.- tros extrem d’una peça de tela, de 

paper.

Faró.- Foguera feta per a senyal.
Flestomar.- Flastomar. blasfemar.
Jamés.- intensiu de mai.
Jassia.- encara que, no obstant.
ladonchs.- lladoncs.  llavors, aleshores.
leuder.- lleuder. Funcionari encarregat de 

cobrar la lleuda.
malla.- moneda infima de valor de mig diner.
manleuta.- manlleuta. allò que es dóna o diposita 

com a penyora.
merí.- Jutge posat pel rei en territori   aragonès 

o castellà.
mils.- millor.
missatge.- Home posat al servei d’algú per a 

complir les seves demandes.
no-res-menys.- també.
och.- Hoc. també, igualment.
oy.- odi.
plevesquen.- plevir. aprofitar-se, usar una cosa o 

persona en benefici propi.
Quaix.- Com, a la manera, quasi.
reemences.- remences. Fer redempció.
rest.- Corda gruixuda que sosté els 
catúfols d’una sínia.
robes.- Conjunt d’objectes d’una casa.
seraf.- serafí.
sobreposats.- persona posada davant d’altra en 

grau de poder o consideració. 
tantost.- immediatament, tot seguit.
tanyen.- tànyer. Ésser propi, pertocar.
tixen.- tixir. teixir.
torneres.- les que rebien la torna del pa.
tro.- Fins.
Vectigal.- tribut imposat damunt el transport de 

mercaderies.
Viares.- Vijares. parer, semblant.
Vulle·s , vulle·s...- sia... sia...
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